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1 / Potrefený kastelán
Starý kastelán Štětka si při čtení novin vyndával zubní protézu, která ho prý tlačila a nestačil s ní vychutnat domácí i zahraniční události. Kladl ji na okenní parapet, odkud ji občas shodil rukávem na podlahu a potom zoufale volal o pomoc na svého zetě učitele Pěničku. Při svém pokročilém revmatismu se totiž nemohl ohnout.
Učitel Pěnička, vyrušený z pořádání přírodopisných sbírek, se zlobil: „Tatínku,“ naléhal, „dávejte si umělý chrup do skleničky! Nechávat jej na okenním parapetu je nehygienické. Moji žáci, které o hygienických návycích pravidelně poučuji, by něco takového nikdy neučinili!“
„Protože ještě nemají protézy!“ odsekl kastelán zlostně. „Jinak z nich rostou pěkní darebáci! A já ty zuby potřebuji mít pořád po ruce, abych si je mohl nasadit, kdyby někdo přišel na návštěvu. Nehodlám hledat zuby po celém domě. Úplně stačí, když hledám televizní brejle!“
Zkrátka nehodlal ustoupit, a to se mu nevyplatilo. Na zahradě totiž sídlily straky a jedna z nich se odhodlala k mimořádně drzé krádeži. Nebojácný pták poletoval kolem otevřeného okna tak dlouho, až si všiml odložené protézy na parapetu. Kastelán včas nebezpečí nezaregistroval, a tak mohl být odporný zločin uskutečněn. Straka pohotově popadla protézu a vyletěla s ní na zahradu. Kastelána Štětku okamžitě přestal zajímat denní tisk. Zaregistroval ztrátu a začal ječet: „Zeti, pomoc! Stalo se něco strašného!“
Pěnička odhodil salamandra, kterého právě zkoumal, a spěchal k ječícímu starci. Chtěl hledat na podlaze spadlou protézu, ale situace byla mnohem horší. Štětka ukazoval na zahradu, kde poletoval zloděj s umělým chrupem v zobáku.
„Zajímavé!“ vydechl přírodovědec Pěnička, „zdá se, že straky rozšířily svůj sběratelský sortiment. Tuto událost zaznamenám v okresních novinách!“
„Zaznamenej si to, kde chceš,“ zlobil se kmet, „ale teď se pusť za tou prohnanou zlodějkou! Kdybych neměl na každém oku devět dioptrií, osobně bych ji zastřelil. Běž, já budu belhat za tebou!“
Tak se také stalo. Došlo ke stíhání lupiče, ale nebylo to nic snadného. Straka nezamířila k hnízdu, ale rozverně poletovala nad zahradou. Když zjistila, že je pronásledována, zamířila do volné přírody. Dávala si načas a zjevně se svým pronásledovatelům posmívala.
„Vrať mi mou protézu, bídný dravče!“ těžce dýchal kastelán, „nebo vás vyhubím po meči i po přeslici!“
„Straka není dravec,“ poučil ho učitel, „nýbrž pták z čeledi krkavcovitých. Řadíme ho též mezi pěvce, ačkoliv vydává zvuky dosti nelibé.“
„Pro mne je to dravec,“ trval na svém kastelán, „a ty místo řečnění usiluj o získání mých zubů. Chci je mít opět v hubě, neboť důchodkyně Pošustová říkala, že v nich vypadám jako Arnold Schwarzenegger!“
Pěnička mu tento blud nevyvracel a upřímně se snažil ptáka uštvat. Ten ale klouzavým letem směřoval k Sázavě a na domluvy či výhrůžky absolutně nedbal. Za několik minut všichni dospěli k řece.
„Tak už dost legrace,“ zabouřil klopýtající stařec. „Vrať mi, strako, můj majetek a já ti dovolím vrátit se do svého hnízda. Jinak na zahradě podřežu všechny stromy, nebo způsobím požár jako v deštných pralesích Indonésie.“
Straku to nedojalo. A jakoby chtěla dokázat, že z postihu nemá strach, vznesla se nad hladinu Sázavy. Kroužila nad stříbropěnnými vlnkami a demonstrovala svou převahu.
„Proboha!“ zakvílel Štětka. „Ta mrcha upustí mou protézu do vody. Bez ní se nebudu moci ukázat v civilizovaném světě! Co se mnou bude?“ Jeho předtucha byla správná, straka tu zlomyslnou ničemnost skutečně učinila. Pustila kastelánův chrup do řeky a s vítězným pokřikem odlétla.
„Tak tomuhle říkám tragédie!“ zasupěl bezzubý Schwarzenegger. „Jestli mi, zeti, nepomůžeš, tak skočím za tou protézou a můžeš chystat můj funus!“
„Jak vám mám pomoci, tatínku?“ zalkal učitel, „jsem neplavec a vody se bojím! Vaší protézu bych s maximálním úsilím vytáhl nanejvýš z umyvadla.“
„Říká se z lavoru!“ opravil ho stařec. „Ale o tebe nejde! To, že jsi nekňuba, je mi známo celou řadu let. Avšak ve své třídě máš zdatné chlapce Kopyta a Mňouka. Plavou jako ryba a potápějí se jako žabí muži. Jsou přeborníky v lovu škeblí.“
„To mě neopravňuje k tomu,“ namítl Pěnička, „abych riskoval život svých žáků ve jménu vaší protézy. Což kdyby začali tonout? Kdo by pro ně nasadil život? Vy snad?“
„Zeti, nemluv nesmysly!“ ulekl se kastelán, „Kopyto s Mňoukem nezačnou tonout ani uprostřed oceánu. A pro nebohého starce, jako jsem já, se třeba přetrhnou! Jen se nevymlouvej a okamžitě je přiveď! Přece mě nenecháš do smrti šišlat!“
Pěnička se mračil, ale posléze splnil tchánovo přání. Vyhledal žáky Kopyta a Mňouka, kteří mu drze tvrdili, že právě přemítali o příčestí minulém trpném.
„To je od vás chvályhodné,“ pochválil je Pěnička, „ale nyní mám pro vás úkol, který nesnese odkladu. Věřím, že mi rádi pomůžete!“
„Králíky nezabíjíme!“ děl s veškerou rozhodností Kopyto. „Na tuto katanskou roli si zjednejte Bičištěho! Ten morduje i vánoční kapry.“
„My bojujeme s dravci,“ dodal Mňouk, „a s lítými šelmami.“
Učitel mávl rukou. „To vás šlechtí, chlapci,“ pravil, „a svědčí to o vašem humanistickém založení. Budou z vás dobří ochránci přírody. Ale nejde o králíky, nýbrž o utopenou zubní protézu.“
Seznámil žáky s problémem dne a samozřejmě byl okamžitě vyslyšen. Kopyto s Mňoukem se neprodleně vydali k řece, aby splnili náročný úkol. O úspěchu nepochybovali. Patřili k nejlepším potápěčům v okolí a rádi se předváděli, zejména pokud se nablízku nacházely dívky.
„Nestrachujte se,“ řekl Kopyto kastelánovi, který se šklebil bezzubými ústy, „za chvíli budete mít protézu v puse!“
„Jen aby!“ strachoval se Štětka, „dneska mám příšernou smůlu. Při obědě mi zaskočil knedlík, takže jsem se málem zadusil. Taky jsem uklouzl po mejdle a na zahradě mě píchla včela!“
„Teď nastane zásadní obrat!“ těšil ho Mňouk. „Nám totiž pod vodou nic neujde!“
V tom se ale mýlil a také se o tom záhy přesvědčil. Předvedli s Kopytem ojedinělý potápěčský výkon, ale hledaný předmět stále unikal. Objevili dvě vepřové konzervy, ztracené vodáky, kteří zde převrátili loďku, vytáhli brýle, kuličkové pero a kilové závaží, avšak po zubní protéze nebylo na dně ani památky. Marně je zoufalý kastelán povzbuzoval.
„Žáci, ustaňte!“ zavelel po chvíli Pěnička. „Úkol, který jsem vám zadal, je zřejmě nesplnitelný. Zubní protéza je lehká a proud vody ji pravděpodobně odnesl daleko odtud. Vaše úctyhodné úsilí se nemůže setkat s úspěchem, a tak raději vylezte na břeh.“
Kopyto s Mňoukem tentokrát skutečně poslechli. Byli unaveni a měli potápění plné zuby.
„Tady by neuspěli ani žabí muži,“ vydechl Kopyto. „Kdo ví, jestli tu protézu nespolkla nějaká velká ryba. Třeba ji dravá štika považovala za bělici.“
„To musela být hodně blbá štika!“ zlobil se kastelán, „a já jsem kvůli ní namydlen. Co si teď počnu? Cožpak se takhle mohu já, vážený občan, objevit na veřejnosti? Ani do samoobsluhy se neodvážím.“
„Zubař Karpíšek vám zhotoví novou protézu,“ těšil ho učitel, „která vám bude slušet ještě více, než ta ztracená. Karpíšek se těší skvělé pověsti!“
To nebyla tak úplně pravda. Protézy od doktora Karpíška se obvykle lišily od představ pacientů. Důchodce Dvořák vykřikoval, že vypadá jako Ferenc Futurista a babička Ondrášková si novou protézou překousla jazyk. Kdekdo chudinku litoval.
Jiné řešení ale nebylo. Kastelán Štětka byl nucen zajít do ordinace doktora Karpíška a nárokovat nový umělý chrup. Trval na rychlém brilantním provedení a zubař to ochotně slíbil.
Jenže svůj slib nesplnil. Protéza, kterou dodal, byla přímo hrozná. Kastelán ji strčil do úst a téměř se udusil. Mluvil jako ze záhrobí a musel chodit s pootevřenými ústy. Ale to nebylo všechno. Důchodkyně Pošustová, která říkala Štětkovi, že vypadá jak Schwarzenegger, se tentokrát svého idolu zalekla.
„Jste to vůbec vy, pane Štětko?“ vykřikla a oči se jí rozšířily hrůzou. „S těmi zuby byste mohl strašit na vašem hradě! Vypadáte jako ten slavný upír Dracula!“
„Já toho zubaře budu žalovat!“ rozčílil se kastelán, „a jako odškodnění mi ten darebák musí zaplatit pět milionů korun!“
„Nechte si to vyplatit v dolarech,“ radila mu Pošustová, „každá americká herečka by za své zohyzdění zadala daleko víc.“
Kastelán byl s tímto návrhem celkem srozuměn, ale mnozí občané mu to rozmlouvali.
„Nedostanete nic!“ předpověděl mu velitel policie nadporučík Hojer. „Já, jak víte, mám silikonový nos. Bičiště mě znehodnotil frňák kulečníkovou koulí a dostal jsem pouze šedesát korun z policejního fondu. Až mě ve službě někdo zastřelí, dostane má žena s bídou na funus.“
„Ale mně se lidé posmívají!“ triumfoval Štětka. „Říkají o mně, že vypadám jako upír!“
To byla pravda. Názor paní Pošustové se všeobecně rozšířil a nezvedná mládež na kastelána drze pokřikovala. Zejména ryšavý nezvedenec Bičiště měl z nepovedeného chrupu ohromnou radost. Bujaře pokřikoval: „Upír! Upír!“
Se zlou se ale potázal.
„Já jako upír vypadám,“ připustil Štětka, „ale ty, Bičiště, se jím určitě staneš. Jsem v téhle věci odborníkem. Budoucího upíra poznám už za jeho života podle tvaru lebky. U tebe nemám pochyb! Přesně takhle vypadal slavný Ryšavý upír, který strašil na našem hradě. Nechci tě strašit, Bičiště, ale věř tomu, že nedopadneš dobře! Probijí ti jednou srdce dubovým kůlem!“
Žák Bičiště se zřetelně zachvěl.



2 / Příběh ryšavého upíra
Kastelán Štětka nemluvil do větru, protože Ryšavý upír skutečně existoval. Vyskytoval se v celé řadě místních legend a nejeden historik přísahal na to, že nejde o bytost vymyšlenou. Měl také své úctyhodné jméno. Šlo o rytíře Hulatu, který kdysi zabíjel v krvelačné družině Jana ze Smojna, zvaného Pancíře. Tento chamtivý dobrodruh byl pověšen, když ho oprátkou obšťastnil sám Karel IV. v čele trestné výpravy. Hulata zřejmě tušil, že sláva loupeživého Pancíře se chýlí ke konci, a tak ho včas prozřetelně opustil. Rozhodně se však nedá říci, že by si polepšil. Právě naopak. Potuloval se krajem a zmocňoval se všeho, co se mu líbilo. Na nikoho nebral ohledy. Tak se dostal do Posázaví, kde mu učaroval krásný, nedávno postavený hrad. Hulata nějakou dobu váhal a vážil své šance, které zdánlivě nebyly velké. Ale Hulata měl dobrou školu Jana Pancíře se Smojna a Žampachu a nepostrádal jeho záludnost, zuřivost i krvelačnost. Spřáhl se s několika zlosyny, o které nebyla v Čechách nouze, a začali jednat. Přepadli zákeřně majitele hradu a zamordovali celou rodinu. Pak vtrhli na hrad a začali zde krutě vládnout. Služebnictvo, které se odmítlo s nimi spřáhnout, přišlo i o holé životy. Jen některým se podařilo uniknout a ti se obrátili o pomoc k panovníkovi. Karel měl však mnoho práce v jiných koutech své velké říše. Neměl čas zorganizovat novou trestnou výpravu, a dost možná, že zprávám, které k němu došly, ani příliš nevěřil. Nebo je považoval za pouhou prkotinu, jejíž řešení by ho zbytečně zdržovalo od budování velkolepých staveb. Zločin tudíž zůstal nepotrestán a Hulata si mohl mnout ruce. Byl pánem na velikém hradě a mohl zde neomezeně vládnout.
Nepočítal ovšem s božími mlýny, které tentokrát mlely nečekaně rychle. Krajem přešla morová epidemie a ta si nevybírala. Podlehl jí i rytíř, který se hned tak něčeho nezalekl.
Ale i tady měl své řešení. Když cítil že má na kahánku, nechtělo se mu skončit mezi obětmi strašlivé nemoci. Také se obával, že by ho poddaní, kteří jej z celého srdce nenáviděli, rozsekali na kousky a posmívali se jeho zohavené mrtvole.
Proto ryšavý rytíř opustil vyděšenou společnost a zalezl do podzemí hradu, kde si našel nějakou temnou skrýš. Nemohl-li utéct před smrtí, chtěl se alespoň vyhnout hanbě a posměchu. A tak se pod ním slehla země.
Bohužel ne na věky. Zlo má dlouhý život a ze zlosynů velkého formátu se po jejich skonu často stávají upíři nebo jiná zavrženíhodná monstra. Světově proslulý hrabě Dracula je toho dokladem. Ale i Ryšavý upír stojí za pozornost. Nelze ho jen tak pominout, nebo dokonce vymazat z historie. Hulata zcela nepochybně žil, a to nikoliv bohabojně. Jeho posmrtné zločiny se však staly součástí legend, které historikové nepovažují za věrohodné prameny. Přestože právě ony Ryšavého upíra zviditelnily a proslavily.
Říká se v nich, že Hulata zemřel v kobce hluboko pod zemí, avšak nezetlel jako jiní nebožtíci. Stal se upírem, ale zpočátku se tak neprojevoval. Několik desetiletí se na povrchu neobjevil. Říká se, že bloudil chodbami a živil se krysami. Také je ovšem možné, že morová nákaza mu způsobila dlouho trvající nechutenství. Rovněž je možné, že se zpomalil růst upířích zubů, bez nichž nelze spolehlivě zakusovat lidské oběti. Jsou i jiná vysvětlení, avšak není možné je doložit.
Svědomitý Hulatův životopisec profesor Sekán má za to, že se Ryšavý upír nikde neflinkal ani neskomíral, ale projevil se takřka okamžitě. Byla však příliš zmatená doba, než aby někdo hodnotil a popisoval činnost upírů. Zejména zmatek husitských válek je téměř nebral na vědomí. Mrtvol byl všude dostatek a lidé nezkoumali, kdo byl proklát šípem, utlučen cepem nebo zakousnut netvorem. Ryšavý upír mohl být zcela ignorován a ukřivděn žít na okraji společnosti. Všude číhala mnohem větší nebezpečí, ohrožující lidské životy. Teprve když se Hulatova krvežíznivost a nenasytnost začala více projevovat, byla patřičně zaznamenána a komentována. Zdá se také, že zpočátku upírova aktivita obyvatele Posázaví neděsila i z jiných důvodů. Malátný a vyčerpaný Hulata se zmocňoval snadno dosažitelných obětí.
Tu zakousl tlustou bábu, tu pajdavého dědka nebo slabomyslného obecního blázna. To občany příliš neznepokojovalo, neboť takové oběti považovali za snadno postradatelné.
Ryšavý upír se ale začínal vzpamatovávat. Sílil, mohutněl a jeho zuby naháněly hrůzu každému, kdo je mohl spatřit. Získal také náležité sebevědomí. I mlsota se posléze dostavila.
„Proč mám zabíjet lidské trosky,“ přemítal upír, „když je kolem plno půvabných panen? Mám přece právo dát si jednou za čas pořádně do nosu!“
A tak začal devastovat mládež. Dívky i mládence. Na jejich víru se neohlížel. Likvidoval husity i papežence a nepohrdl ani adamity. Jeho apetit byl obdivuhodný.
Jenže lidé k upířímu řádění nemohli již zůstat lhostejní. Otcové a snoubenci krásných dívek vytvořili jakýsi svaz mstitelů a přísahali, že se zubatým ryšavcem skoncují. Věděli jak na to. Znali zaručeně účinné recepty a chystali se Hulatovi probodnout srdce dubovým kůlem. Tuto operaci prý ještě žádný upír nepřežil. Pokud ano, vloudila se do trestné akce nějaká chyba.
Vše tedy bylo důkladně promyšleno a optimismus mstitelů neznal mezí. Ryšavý upír to měl spočítané. V návalu bojového nadšení se zapomnělo na jediné. Upíra je třeba nejprve najít, a to za bílého dne, kdy spí. Jenže v tomto případě nikdo neměl nejmenší tušení, kde Hulata odpočívá po krvavých doušcích.
Marně se rozzlobení občané dohadovali. Věděli, že upíří doupě je kdesi hluboko pod zemí. Ale kdo se měl vyznat v bludišti hradních chodeb?
Dnes by to možná zvládli žáci Kopyto a Mňouk, ale tehdejší znalci podzemí neměli žádoucí úroveň. Nicméně se snažili. Již za ranního rozbřesku zahájili akce, na jejichž konci měla být likvidace upíra.
Prozatím se museli spokojit s probíjením srdcí jeho obětí, které zůstávaly na povrchu. Bylo to bolestné, ale nezbytné. Nesměli dopustit, aby se kraj hemžil upíry.
Zdroj temné nákazy však odolával a skrýval se v nedostupných hlubinách. Mstitelé s planoucími pochodněmi a dubovými kůly v rukou pročesávali podzemí, aniž dosáhli nějakého úspěchu. Když už si málem začali zoufat, vzpomněl si kdosi na starou vědmu, sídlící na skále uprostřed lesa.
Bylo jí prý stopadesát let a říkalo se, že kdysi působila na královském dvoře jako dohazovačka. Slavnému Karlovi IV. prý dohodila tři z jeho šesti manželek. V té době už také začínala věštit a čarovat. Jenomže černokněžník Žito, oblíbenec Karlova syna Václava IV, v ní viděl konkurenci a ustavičně na ni nasazoval. Posléze ji obvinil z travičství a požadoval její upálení. Jen taktak se dohazovačce podařilo utéci do sázavských lesů a usadit se na nepřístupném místě, odkud vypudila bohabojného poustevníka. Prý ho přetáhla polenem a on ji za to proklel tak nevybíravými slovy, že se potom kál několikatýdenní hladovkou.
Dohazovačka už v bývalé poustevně zůstala a dotáhla to na kvalifikovanou vědmu, promovanou ježibabu a v celém království uznávanou jasnovidku. Předpovídala všechno od počasí až po nečekané pády z koně nebo velké požáry. Nežila si špatně. Lidé byli pověrčiví a dosud nezatížení vědeckými poznatky. Ale tentokrát šlo o něco úplně jiného. Přišla za ní družina statných mužů, kteří chtěli zlikvidovat Ryšavého upíra. Věřili, že jim baba po pohledu do křišťálové koule sdělí jeho úkryt. Ale neobešlo se to bez potíží.
„Tak to jste vedle jak ta jedle!“ vyjekla baba a zatvářila se nepřívětivě, „rytíř Hulata je můj přítel a já vám nikdy neřeknu, kde ho najdete! Ani kdybyste mě mučili!“
K tomu také došlo, ale předtím bylo třeba hlasovat. Mezi mstiteli bylo totiž několik útlocitných jedinců, kteří nepovažovali za humánní lámat hnáty stopadesátileté stařence. Avšak proti mučení hlasovala jen nepatrná menšina. Ostatní byli jednoznačně pro a tvrdili, že účel světí prostředky.
Takže k mučení došlo a ukázalo se, že baba je dost odolná. Stále na své trýznitele plivala a křičela, že Ryšavý upír je chloubou celého lidstva. Ani když jí přerazili veškeré kosti, nepovolila. Všichni z toho byli zoufalí, ale Matěj ze mlýna na to přišel. „Hrubá síla na bábu neplatí,“ řekl, „ale můžeme to zkusit jinak. Já ji budu polívat svěcenou vodou a plácat krucifixem. Vy se začnete modlit a nepřestanete, dokud to tajemství nevyklopí!“
Tato taktika byla správná. Svěcená voda působila na bábu jako vřelý olej a modlitby jí přiváděly k šílenství. Není divu, že po delším mučení přece jen povolila. Vykřičela vše, co mstitelé požadovali. Určila přesně i místo, kde se Ryšavý upír ukrýval, a kde by ho sotva někdo našel.
Pak už bylo vše celkem jednoduché. Mstitelé objevili Hulatu ještě před soumrakem. Upír se vydatným spánkem připravoval na další krvavou výpravu, ale ta už mu nebyla dopřána. Dubový kůl projel jeho srdcem a místo nebezpečného upíra ležela před mstiteli pouhá kostra. Všichni zajásali, neboť cítili, že učinili správnou věc. Kostru pak odnesli do hradní kobky, kam ji hodili bez obřadů a nenamáhali se ani sháněním nebo zhotovením rakve. Rytíř skončil jako ten nejpodřadnější pobuda.
Přesto legendy o Ryšavém upírovi stále přežívaly. Způsobilo to zjištění, že zloduchova kostra z hrobky zmizela. Nikdo nevěděl, kdo ji zcizil nebo co se s ní stalo. Začalo se říkat, že jakýsi démon kostru oživil tím, že ji polil krví nepolíbené panny. Ačkoliv tuto teorii nikdo neověřil, dost se jí věřilo.
I kastelán Štětka pověst často vykládal návštěvníkům hradu. Někdy se zapovídal tak, že se turisté dívali na hodinky a přemítali, jestli nezmeškají něco důležitějšího.
Kopyto s Mňoukem znali zkazky o Ryšavém upírovi téměř zpaměti. Stejně dobře je ovládal i ryšavý Bičiště, a proto ho kastelánova věštba o jeho budoucím upírství dost vyděsila.
„Jak můžete něco takového tvrdit?“ vyštěkl podrážděně. „V naší rodině se upírství nikdy nevyskytovalo! Po otci mohu být nanejvýš alkoholik!“
„Zírám na tvoji lebku, Bičiště,“ děl prorockým hlasem kastelán, „a vidím budoucího upíra. Klenutí tvé lebky je navlas stejný, jako měl rytíř Hulata, neboli Ryšavý upír. I barva tvých vlasů ukazuje tímto směrem. Říkám ti, Bičiště, tvůj osud bude temný!“ Načež spokojeně odcházel a nechal vyjeveného uličníka stát na ulici. Považoval to za pedagogický čin.



3 / Bičiště děsí třídu
Bičiště se z otřesu velice brzy vzpamatoval.
„No a co?“ řekl si, „být upírem není zase tak špatná vyhlídka! Kopyto a Mňouk to tak daleko nedotáhnou. O slavných upírech se píše celá staletí, zatímco o posázavských detektivech za pár let neštěkne ani pes. Až budu upír, narostou mi krásné zuby, a to i ty dva, které mi při rvačce vyrazil Skočdopole!“
Nezaplněná mezera mezi zuby Bičištěho opravdu mrzela. Sliboval Skočdopolemu příšernou pomstu, ale nemohl ji realizovat, protože ten se odstěhoval do Českého Krumlova. Bičiště sklízel posměch zlomyslných spolužáků, nějakou dobu mu bylo do breku, ale pak se přece jen vzpamatoval. Škvírou v chrupu se naučil báječně plivat a připadal si přitom jako ten nejotrlejší zločinec, ne-li přímo vrahoun. Vyražené zuby působily jako báječná inspirace k budoucí kariéře.
Ta se teď začínala rýsovat daleko jasněji než kdykoliv předtím. Bičiště si zvykl na své budoucí upírství a začal se jím holedbat. „Půjdu ve stopách Ryšavého upíra,“ těšil se, „a stanu se démonem Posázaví. Ani ti nejodvážnější lidé se neodváží po setmění vyjít z domu a Kopyto s Mňoukem si přetáhnou peřinu přes hlavu, abych je náhodou neobjevil!“
Bičiště byl den ode dne drzejší a výmluvnější. Jeho fantazie rostla, a představa, že bude v nedaleké budoucnosti děsit město i s rozlehlým okolím, mu dělala náramně dobře. Zato jeho spolužákům se tyto výhrůžky nelíbily. Kopyto s Mňoukem se pobaveně ušklíbli, ale některé dívky se tvářily ustaraně. Už nyní jim třídní zloduch naháněl hrůzu a jeho nevyzpytatelná povaha je ohrožovala.
„Benecká!“ ječel Bičiště nadšeně. „Až se zahryznu do tvé bělostné šíje, ocitneš se zcela v mé moci. Nic ti nepomůže! Budem se spolu brouzdat půlnočním hřbitovem a občas si někam zajdem na kalíšek čerstvé krve!“
„Dej si pozor,“ pravila Jindra, „aby ti červená netekla z nosu. Ještě slovo a praštím tě penálem, upíre!“
Ryšavce ovšem nepolekala. Zpupně zachrčel, že její osud je zpečetěn, a jal se děsit bojácnější spolužačky. Měl úspěch zejména u Slávky Bolavé, která věřila v čerty, hastrmany a bubáky všeho druhu. Když slyšela, že ji má budoucí upír na seznamu, začala se chvět a slzy měla na krajíčku. Nic nemohlo Bičištěmu způsobit větší potěšení.
Když se o ryšavcových nových aktivitách dozvěděl učitel Pěnička, byl velice rozezlen. Považoval to za vnášení chaosu do vnímavých dětských duší.
„Žáci,“ vztyčil se za katedrou a zvedl ukazovák, „zjistil jsem, že se stáváte obětí nevědeckých bludů. Bičiště, tento šiřitel poplašných zpráv, se opět producíruje a rozvrací třídu. Ještě více mě ale překvapuje, že je nesmyslným žvástům o upírech pozorně nasloucháno. Uvědomte si, žáci, že upíři nikdy neexistovali a neexistují. Jsou to pohádkové bytosti, které nemají v reálném životě co pohledávat. Je to totéž, jako byste věřili v sedmihlavého draka!“
„A co hrabě Dracula?“ vykřikl žák Culík. „Ten taky neexistoval? Četl jsem, že nechal narazit na kůl několik tisíc lidí!“
„Jako krutý vladař,“ poučil ho pedagog, „a nikoliv jako upír. Je politováníhodné, když panovník není osvícený a naráží své poddané na kůl, avšak doba byla tehdy temná.“
„Já bych to taky dělal,“ mlaskl Bičiště, „jen kdyby mě někdo udělal vladařem. Ale k tomu se už asi nepropracuju. Musím se spokojit s tím, že se stanu strašlivým upírem.“
„Nenamlouvej si takové nesmysly, Bičiště!“ zlobil se Pěnička, „nemůžeš si představovat, že se vymkneš z řádu přírody. Budeš rád, staneš-li se obuvníkem jako tvůj pracovitý otec!“
„Fotr není pracovitý,“ odmítl jeho názory Bičiště, „a já se nestanu ševcem ani za milion doláčů. Budu krvežíznivou stvůrou a vykročím ve šlépějích slavného Ryšavého upíra, jedné z nejdůležitějších postav naší historie!“
„Co to meleš, žáku nevzdělaný?“ vyjekl pedagog. „I kdybych rytíře Hulatu zařadil mezi historické postavy, neměl bych tu drzost hovořit o jeho důležitosti. Byl to nevýznamný zločinec, který se nikdy o nic nezasloužil. Významné osobnosti byly Jan Hus, Jan Žižka nebo Jan Amos Komenský, učitel národů!“
„Neučil národy,“ souhlasil Bičiště, „ale stal se Ryšavým upírem. Zeptejte se kastelána Štětky, ten o tom vyprávěl turistům!“
„Tchán je nezodpovědný falzifikátor dějin,“ zamračil se Pěnička, „a mate důvěřivé občany.“
Takové řeči už nemohli Kopyto s Mňoukem poslouchat.
„To není pravda!“ zvolal Kopyto pohoršeně, „kastelán Štětka nelže. Na všechno, co říká, má vědecké prameny!“
„Například Strašidla posázavská,“ dodal Mňouk, „nebo démoni, raraši a vlkodlaci!“
„A tomu říkáte historická literatura?“ zlobil se učitel. „Nelze přece věřit všemu, co se napíše v knihách! Autoři si vymýšlí a matou veřejnost zkazkami o upírech! Opravdu věříte tomu, že Bičiště, žák drzý, nedbalý a obtížně vychovatelný, může být upírem?“
„Proč ne?“ pokrčil rameny Mňouk. „Prohlédněte si jeho hlavu! Kastelán Štětka potvrdil, že jde o makovici tvarovanou dle hlav slavných upírů.“
„Zadrž, Mňouku!“ přerušil ho Pěnička. „A hlavně se nedovolávej svědectví mého tchána! Kastelán Štětka pro mne není a nemůže být vědeckou autoritou. Jeho vzdělání je kusé a nevalná inteligence je stále více postihována stařeckou demencí.“
„Jú, to se řekne!“ zvolal nadšeně Bičiště, „až se to kastelán dozví, bude vás, demence – nedemence, honit kolem hradu. Ten vám dá kusé vzdělání a nevalnou inteligenci!“
Pěnička se zalekl, neboť konflikt s tchánem si rozhodně nepřál. Štětka dovedl být velice zlostný a nebylo radno si s ním začínat.
„Bičiště,“ pravil pedagog. „Upír nežaluje! To nemá v popisu práce. Žalováním by se zesměšnil a jeho autorita by klesla. Něco takového je přece i pod tvou úroveň, žáku ničemný.“
„Já jsem schopný všeho,“ chvástal se Bičiště, „a má podlost nezná mezí. Dělá mi dobře někoho zničit, a proto se mne střežte! Jsem vtělené zlo, a proto mám šanci stát se upírem!“
„Nemáš!“ čílil se Pěnička. „Upíři jsou fikce a jen velice naivní člověk může brát vážně slova mého tchána kastelána Štětky. Ten poznámku o tvém budoucím upírství vyřkl ze zlosti, neboť těžce nesl, že ho slovně napadl nejhorší žák naší školy.“
Třída nesouhlasně zahučela.
„Kastelán Štětka nemluví do větru,“ tvrdil Kopyto, „a jeho slova mají vždy váhu. Když něco řekne, je to totéž, jako kdyby to řekl hajný Breburda.“
„Další nespolehlivec!“ vykřikl učitel. „Člověk rozšafný, avšak mnohomluvný! Často říká neuvěřitelné nesmysly a používá mysliveckou latinu. Vytváří zmatek v dětských duších a komplikuje mi pedagogickou práci!“
„Ale je to formát!“ děl obdivně Mňouk. „V lese zná každý pařez a viděl bílého nosorožce.“
„Co je to za nesmysly?“ spráskl ruce Pěnička. „Kde by takové vzácné zvíře spatřil? Vždyť byl nejdál v Jindřichově Hradci!“
Potom zazvonilo a učitel nespokojeně odešel ze třídy. Bylo mu jasné, že své žáky nepřesvědčil. Těm uličníkům se líbily řeči o upírech a neměli pochopení pro vědecké argumenty. Co z nich vyroste? Stanou se z nich rozháraní lidé, kteří budou věřit kdejaké báchorce!
Učitel se nesmírně mračil, protože tušil pohromu. Jestli bude kastelán Štětka seznámen s jeho stanovisky, nečeká ho radostný život. Rozlícený kastelán po něm kdysi dokonce hodil botu!
Pěnička byl tedy krajně nespokojen, ale názor třídy se mu poopravit nepodařilo. V nikom, ani v těch nejlepších žácích, nenašel podporu. Jedničkářka Vymětalová tvrdila, že její teta je čarodějnice a Kopyto s Mňoukem vlastně podpořili zloducha Bičištěho. To ovšem nebyla tak docela pravda. O smír nebo jakoukoliv dohodu s ryšavým uličníkem Kopyto s Mňoukem nestáli, ale kastelána Štětky si vážili o mnoho více, než jeho vědou posedlého zetě. Starý kastelán jim připomínal proroka, který kolem sebe trousí věčné pravdy. Již mnohokrát jim dal znamenité tipy a dovedl krásně vyprávět. Možná že už to všechno patří minulosti, neboť s novou protézou stařec neúnosně šišlal.
„Situace je nepřehledná,“ konstatoval po vyučování Kopyto, „a nikdo se v ní nevyzná!“
„Ani prase ne!“ potvrdil jeho názor Mňouk. „Ale ať už je to jakékoliv, já na upíry věřím!“
„Já taky,“ přikývl Kopyto, „ale Bičiště se mýlí, když chce v tomhle oboru udělat díru do světa. Slavní upíři byli vladaři, šlechtici nebo učení profesoři. Do takové společnosti se Bičiště nemůže vetřít.“
„Drzost mu nepomůže,“ připojil se Mňouk, „a šišatá hlava s odstávajícíma ušima není solidní kvalifikace. Bičiště hanebně selže a celé naší třídě udělá ostudu.“
„Zeptáme se kastelána Štětky,“ navrhl Kopyto, „jestli to vůbec myslel vážně. Potom uvidíme, jestli se s tím dá něco dělat!“



4 / Verpánek ševce Habršperka
Stala se věc téměř neuvěřitelná. Bičiště se přiloudal k žákům Kopytovi a Mňoukovi a vůbec se netvářil nepřátelsky. Zřejmě je nehodlal napadnout slovně ani fyzicky.
Chvíli rozpačitě otálel a potom pravil: „Myslíte, že si kastelán nehonil triko? Že se na jeho slova můžu spolehnout?“
„Proč se ptáš zrovna nás?“ uculil se Mňouk. „Zeptej se Pěničky, ten je s ním v příbuzenském vztahu.“
„Pěnička akorát ví, že sova pálená houká a nelítá ve dne,“ ušklíbl se Bičiště, „a taky to, že veverka je opička našich lesů. Jinak ho nelze brát vážně.“
„No dobrá,“ řekl Kopyto. „A myslíš, že můžeš brát vážně nás? Nikdy sis nás příliš nevážil!“
„A proč bych si vás, vy makotřasové, měl vážit?“ podivil se ryšavec. „Za to, že podceňujete mé jedinečné schopnosti, vysmíváte se mým nápadům a přebíráte mi holky? Za to vás z celé duše nenávidím! Ale na druhé straně si vás chci najmout.“
Kopyto s Mňoukem překvapeně vykulili oči; něco takového věru nečekali.
„Uznávám,“ pravil nevlídně Bičiště, „že jste občas odvedli dobrou detektivní práci. Psalo se o tom v novinách a byli jste i v televizi. Všude máte protekci, ale nějaké dobré nápady jste taky měli. Proto vás chci najmout jako detektivy k závažným úkolům.“
Odmlčel se a bedlivě sledoval, jaký dojem jeho řeč udělala. Když zjistil, že žádný, pokračoval: „Nechci to od vás zadarmo. Když odvedete dobrou práci, dám vám vzácnou starožitnost. Je to verpánek, který můj dědeček dostal jako svatební dar od ševče Habršperka z Našich furiantů. Táta na něm ševcoval ještě předloni, ale pak se pod ním rozsypal. Ve dvou nohách se usadil červotoč. Táta spadl a jen tak tak, že se nezabil. Teď je verpánek na půdě a čeká, až ho zpeněžíme. Jestli mi pomůžete, stane se vaším majetkem.“
To byla lákavá nabídka. Oba žáky současně napadlo, že by takový historický skvost mohli věnovat Městskému muzeu.
„Tak se konečně vymáčkni,“ naléhal Kopyto, „pořád nevíme, o co ti kráčí.“
„Jestli jde o nějakou milostnou záležitost,“ dodal Mňouk, „a o stopování holek, tak s námi nepočítej! Tahle pátrání my nevedeme. To je pod naši úroveň a verpánkem nás neuplatíš!“
„Jde o věc daleko vážnější,“ mračil se Bičiště, „která se týká mé budoucnosti. Jestli má kastelán pravdu, a já se vsadím o fotrovo nejlepší kladívko, že má, chci vědět, co mohu očekávat. Takové proroctví, nebo co to je, nemohu brát na lehkou váhu a musím se na ně důkladně připravit. Co byste dělali, kdyby se to stalo vám? Mávli byste nad tím rukou?“
To byla otázka přímo na tělo a detektivové se nad ní museli zamyslet.
„No,“ zamumlal posléze Kopyto, „nás se to opravdu zřejmě netýká. Nemáme upírskou hlavu, alespoň nás na ni nikdo neupozornil. Jde výhradně o tvůj problém.“
„To určitě!“ přikývl Mňouk, „ale kdyby nás něco takového postihlo, asi bychom se nad tím důkladně zamysleli. Nad takovou věcí je třeba bádat.“
„No právě!“ vykřikl vzrušeně Bičiště. „Já kvůli tomu už kolik nocí nespím! Upírství není povolání, ale poslání. Kdoví, jestli na to budu stačit. A proto si vás chci najmout!“
„Ale jak si to představuješ, Bičiště?“ divil se Mňouk. „To nás považuješ za odborníky? O upírech jsme sice přečetli spoustu knih…“
„O knihy nejde,“ mávl rukou Bičiště. „Ty mám v malíčku taky. Potřebuju se ale dopídit pravdy o rytíři Hulatovi, neboli Ryšavém upírovi! Chtěl bych vědět, co se s ním doopravdy stalo. Jisté je, že mu probodli srdce dubovým kůlem, a tak ho vyřadili ze hry. Dostal od svých nepřátel červenou kartu. Jenže mě zajímá, co se stalo potom. Byl opravdu oživen krví nalitou na jeho kosti? Jestliže ano, proč polevil ve své aktivitě? V co se proměnil? V nějakého démona, který už nepotřebuje krev? Ve strašidlo nebo v nějakou hřbitovní příšeru? Bloumá někde na hradě, potuluje se po hřbitovech, nebo se o půlnoci zjevuje, kde ho právě napadne? Rozhodně bych to rád věděl.“
„To chápu,“ řekl Kopyto. „Co když tě čeká podobný osud?“
„No právě,“ přikývl Bičiště, „mám s tím spoustu starostí a vy byste mi mohli píchnout. Vždycky jste se zajímali o velké záhady, a tohle je tajemství jako noha. Možná, že byste mohli vzít do křížového výslechu kastelána Štětku.“
„Ty bys to nezvlád?“ zachechtal se Mňouk.
„Nejde o zvládnutí!“ zavrčel Bičiště, „ale o to, že mě má plné zuby a určitě by se mnou vyběhl. Asi jsem se mu neměl posmívat. Vás má rád a určitě z něho něco vytáhnete. Když to dokážete, vzácný verpánek bude váš!“
Kopyto s Mňoukem po chvíli rozmýšlení přikývli. Ne proto, že by toužili pracovat pro odvěkého nepřítele, ale příběh Ryšavého upíra je dost zajímal. Navíc teď právě neměli co dělat. Mohli nanejvýš probírat učivo a dělat rodičům radost, což je příliš nebavilo.
Takže se raději vydali na hrad za kastelánem Štětkou. Našli ho na zahrádce, kde se skláněl nad trsy rajčat.
„Už to se mnou jde z kopce,“ stěžoval si, „nebo snad mám mizerné brejle. Vůbec na ty zatracené kuličky nevidím. Jo, jo, určitě to bude brejlema!“
„Vždyť žádné brejle nemáte,“ upozornil ho Kopyto, „alespoň ne na nose. Nejspíš jste si je zapomněl v pokoji.“
Kastelán se velice podivil a pak si hrábl do kapsy. Vytáhl odtud brýle a zaradoval se.
„No vida,“ řekl, „jsem zachráněn. Jestli tyhle brejle nejsou televizní, nebo jsem je omylem nezcizil zeti Pěničkovi, pokochám se pohledem na zeleninu, kterou jsem vypěstoval.“
To mu, alespoň v této chvíli, nebylo souzeno. Kopyto s Mňoukem potřebovali informace, a tak nelítostně odvlekli kastelána k nedaleké lavičce.
„Tak vám jde, chlapci, o Ryšavého upíra,“ pochopil okamžitě Štětka. „Samozřejmě vám řeknu vše co vím, a vím toho dost. Od toho jsem se také přes padesát let pohyboval po českých hradech a zámcích. V Bechyni jsem na vlastní oči viděl slavného mnicha, kterému jsem se vůbec nelíbil. Hněvivě na mne zíral, koulel očima a už jsem se obával, že po mně mrští bibli, kterou svíral v pravici. V levici měl krucifix, ale tím po mně hodit nechtěl. Ani nemohl, protože jsem prchal jako zajíc, a také jsem jako zajíc vřeštěl. Na schodech jsem zakopl a natloukl si holeň; dodnes mám potíže. Trápí mě bércové vředy, což bych nikomu nepřál. Ten bechyňský mnich se ovšem v zámecké knihovně zjevuje stále a vídali ho i nevěřící komunisté. To víte, co historický objekt, to nějaké strašidlo. Já jako kastelán jsem to později řešil tak, že jsem po setmění do hradu nevstoupil. Chtěl jsem se dožít vysokého věku, a to se mi taky podařilo. I když to zase takové štěstí není. Špatně vidím, špatně slyším a ještě hůř chodím. My kmeti jenom belháme a pořád něco ztrácíme. Nejvíc mě štvou ty utopené zuby. Škoda, že jste je nevytáhli z řeky a nevrátili mi trochu optimismu. Přesto vám děkuju, chovali jste se statečně.“
„To byla maličkost,“ přikývl trochu netrpělivě Kopyto, „ale zkuste si vzpomenout na Ryšavého upíra! Hlavně nám povězte o tom, co se stalo po jeho probodnutí.“
„Já jsem u toho, chlapci, nebyl,“ přiznal se kastelán, „a na dobu pohusitskou či předbělohorskou se osobně nepamatuju. Studoval jsem ovšem závažné a věrohodné prameny. Například historika Tombíška, který se svědomitě věnoval pozoruhodnostem našeho kraje. Jeho dílo ‚Sázavští vodníci a divoženky‘ mám ve své knihovně. Tombíšek byl synem mlynáře v Ratajích a hledal zejména prameny s čirou léčivou vodou. Ve věku devadesáti let zemřel na tyfus.“
„A ten Tombíšek,“ vyzvídal Mňouk, „psal o Ryšavém upírovi?“
„Tombíšek ne,“ zavrtěl hlavou stařec, „ale jeho bratr zvaný Tombíšek – Žežula. Velice nadaný člověk, který se zabýval především upíry a zemědělstvím. Snažil se zde rozšířit zejména brambory, zvané rohlíčky.“
„Nám jde ale spíše o ty upíry,“ upozornil ho Kopyto, „a v první řadě o rytíře Hulatu.“
„No ovšem,“ přikývl kastelán, „proč byste se měli zajímat o brambory? Ačkoliv Tombíšek – Žežula byl proslulý bramborář, zatímco Tombíšek převzal mlýn v Ratajích a oženil se s Markétou Kvasničkovou, dcerou postříbřovače zámeckých kopí.“ Žáci to považovali za zajímavé a vzrušující, nicméně nedočkavě přešlapovali.
„No, ale k tomu Ryšavému upírovi,“ nadechl se konečně kastelán, „který řádil v celém Posázaví. Když byl polapen a zlikvidován, náš kraj si oddechl. Všichni jásali, neboť se zbavili temného stínu, který se nad nimi vznášel celá desetiletí. Zdálo se, že i jméno Ryšavého upíra upadne v zapomnění. Ale potom byla nalezena upírova kostra; ani přesně nevíme kde. Není to historicky prokázáno. Tombíšek – Žežula tvrdí, že se tak stalo v naší hradní kapli, jeho oponent, který Tombíška – Žežulu nazval negramotným idiotem, má za zdroj nálezu morový hrob v Prkoníně. Třetí názor je neméně pozoruhodný. Zběhlý kněz Pošusta přísahal, že zbytky slavného upíra objevil v keltské kostnici jako součást lustru. To však není rozhodující. Důležitější je, jak na nález zareagovaly temné síly, zejména čarodějnice a ježibaby. Víte, vy holobrádci, jaký je rozdíl mezi čarodějnicí a ježibabou?“
Kopyto ani Mňouk to nevěděli. Styděli se za to podstatně víc, než když plavali ve škole a učitel Pěnička je obviňoval z lenosti.
„To jsem si mohl myslet,“ zaradoval se kastelán, „chybí vám základní teoretické vědomosti. Tak dávejte pozor: čarodějnice je ženská, která o svém talentu moc nemluví. Může být svobodná, vdaná nebo rozvedená. Žije pohromadě s ostatními lidmi, chová se nenápadně a své nekalé pikle tají.“
„Jaké pikle?“ zeptal se Kopyto vzrušeně.
„Vím já?“ spráskl ruce kastelán. „Jsem snad vševědoucí? Nebo mám čarodějnice v evidenci? Jenom vám povídám, co jsem vyčetl z učených knih a o čem se zmiňuje i Tombíšek – Žežula. Ten také píše o ježibabách. Ty se vzdálily lidským příbytkům a přebývají na samotách nebo v lesních jeskyních. Mají na povel lesní zvířata a předstírají, že se živí kořenářstvím. Právě ježibaby jsou vyšší sorta čarodějnic. Zřekly se městských radovánek a propadly temným vášním. Libují si v travičství a povolávají neštěstí. Jestliže je někdo schopen podat informace o Ryšavém upírovi, pak je to jedině ježibaba. Možná právě ta, co byla kvůli němu umučena.“
„Když byla umučena,“ namítl Mňouk, „nemůže podávat informace.“
„Jsou věci mezi nebem a zemí,“ děl kastelán, „které obyčejný lidský rozum nevysvětlí. Je jisté, že ježibaby mají tuhej život a mohou se světem ploužit třeba tisíc let. Zabiješ je, rozdrtíš je na kaši a ony obživnou. Stačí, aby přes jejich pozůstatky přeplazila při měsíčním úplňku zmije. Nejraději o půlnoci. To ježibaba vstane jakoby se nechumelilo a pokračuje ve své nekalé činnosti. Možná, že je to právě tenhle případ. Ta stará ježibaba, která žila již za Václava IV., je nebezpečná, prohnaná a mazaná všemi mastmi. Protože měla ochočené zmije a jinou jedovatou žoužel, nemohla jen tak zmizet ze světa. Když za pomoci temných živlů znovu obživla, jala se hledat svého druha – Ryšavého upíra. Když objevila jeho kosti, oživila je lidskou krví nebo použila nějakého jiného kouzla. Nevím ale, v co se upír proměnil. Je jisté, že se již nevěnoval upírství. Předpokládám tedy, že se stal lesním duchem nebo obrovským černým kancem, na kterém ta ježibaba jezdí. To už si musíte zjistit sami.“
Víc už z kastelána nedostali. Unavený stařec jim vlídně pokynul a odebral se na kutě. Dlouhá řeč ho vyčerpala, a tak se těšil, jak si hodí šlofíka. Jenom doufal, že ho ve spánku nenapadne noční můra.
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„Takhle ten verpánek nezískáme,“ vzdychl trochu zklamaně Kopyto, „přece nemůžeme v noci lítat po lesích a hledat bábu na černém kanci! Potřebujem získat mnohem přesnější informace, jinak s tím případem nehnem. Co bys říkal tomu zajít za hajným Breburdou? Chodí v noci do lesa a mohl něco vidět.“
„Zajdeme tam,“ souhlasil Mňouk, „ale nejprve musíme navštívit soukromého detektiva Ošmeru. Prý ho včera pustili z nemocnice.“ Tahle povinnost se opravdu nedala odložit. Mimo jiné proto, že šlo o velice závažnou událost.
Bývalý kapitán Veřejné bezpečnosti a nyní soukromý detektiv Ošmera samozřejmě nebyl žádný génius. S poručíkem Colombem se rozhodně nemohl srovnávat. Za jeho pobyt v blázinci však Kopyto s Mňoukem cítili osobní odpovědnost. Byli to oni, kdo ho přiměli jet do Amazonie a způsobili jeho zdravotní stav. Detektiv Ošmera, jak dobře vědí čtenáři našich knížek, se dostal do spárů vyznavačů woodoo. Tito mágové ho vykuchali, vážně narušili jeho psychiku a způsobili, že se z Ošmery stala potácející se mátoha, blábolící nesmysly. Vrátila se pouhá troska, která se navíc v podvědomí ustavičně vracela kamsi do nitra amazonských pralesů.
O Ošmeru se velice zajímali naši lékaři. Posílali ho z jednoho významného pracoviště na druhé, ležel i v nemocnici Na Homolce. Slavní chirurgové mu dávali nová střeva a transplantovali řadu orgánů. Pak ho předali psychiatrům a Ošmera poznal, jak to chodí v Bohnicích. Nyní byl tedy propuštěn, ale patrně ne zcela vyléčen. Z Ošmery se stal invalidní důchodce, neboť úroveň jeho myšlení vylučovala provozování detektivní práce.
Po návratu domů seděl Ošmera ve velkém ušáku a tupě zíral doblba. Tento svět se mu stále nezamlouval. Popíjel Mattoniho kyselku, ale bedlivěji zkoumal, jestli v ní neplavou malí aligátoři.
Kopyta s Mňoukem přijal celkem vlídně. Dokonce se přívětivě usmál. „Vítám vás, chlapci, mile jste mě překvapili,“ pravil. „Domníval jsem se, že jsme se vídali v minulém životě.“
Tento blud bylo třeba vyvrátit a Ošmera se tomu nevzpíral. Jeho neuspokojivý stav ho dost trápil.
„Nikdy jsem si nemyslel, že takhle dopadnu!“ stěžoval si smutně, „spíše jsem očekával artrózu v kolenou nebo ischias. Ale tohle je něco strašného. V Amazonii mám svého guru, který mi neustále něco přikazuje. Mimo jiné mě nabádá k vraždám. Jenže má zájem na tom, abych uškrtil někoho u Amazonky, a já jsem u Sázavy. To jsou potom ty rozkazy k ničemu a guru se velice zlobí. Naštěstí se spojení často přerušuje, a pak mi jenom chrčí v uších i v mozku.“
„A co vaše detektivní kancelář?“ zeptal se Kopyto. „Byla tak pěkně zaběhnutá.“
„O zloděje slepic už nemám zájem,“ odmítl možnost Ošmera, „chybí mi fyzická kondice i opravdový zájem, nebo, chcete-li, inspirace. Kdybych se ještě k něčemu vzchopil, úplně bych změnil oblast. Woodoo mě zmrzačilo, ale zároveň mě obdařilo jistými schopnostmi, které jsem dříve neměl. Býval jsem spjat s materiálním světem, zatímco teď cítím nutkavé záchvěvy duchovna.“
„A jak se to projevuje?“ vykulil oči Mňouk. „To čarujete, nebo se proměňujete v živočichy?“
„Nikoliv,“ odmítl jeho názory Ošmera, „je to daleko složitější. Mrzuté je to v noci. To mě napadají noční můry, většinou indiánského původu. Sotva usnu, už to kolem mě začíná vřeštět a zjevují se mi pomalované obličeje. Lidské i zvířecí. Vidím hady, škorpióny i strašidla. Všechna ta havěť dělá nesnesitelný randál a pokouší se mě uchvátit. Trvá to většinou až do rána. Probouzím se nevyspalý a celé ráno proklimbám. Je to nesnesitelný život!“
„Zase máte lepší přehled o strašidlech,“ těšil ho Kopyto, „a třeba je od sebe začnete rozeznávat. Napíšete o nich knížku a stanete se novým Tombíškem – Žežulou.“
„Tahle strašidla by tady nikoho nezajímala,“ mínil bývalý detektiv, „a krom toho nepomýšlím na spisovatelskou dráhu. V jazyce českém jsem nevynikal a z diktátu jsem míval nedostatečnou. Ale je tu ještě jedna věc, s kterou se vám chci svěřit. Jako zajatec woodoo jsem byl obdařen i jasnovideckou schopností. Orientuji se poměrně slušně v nadpřirozenu. Sleduji oknem lidi, procházející kolem a okamžitě poznám, kdo z nich je ve spojení s temnými silami. Žádná čarodějnice neunikne mé pozornosti.
„Ale to je skvělé,“ vykřikl Mňouk, „že mě v té Amazonii taky nevykuchali!“
„Vůbec to není skvělé,“ odmítl projev nadšení Ošmera, „protože si s tím nevím rady. Jak se dá použít informace, že paní Kolešníková je čarodějnice a touží být ježibabou? Ačkoliv to vím, nemohu s tím nic dělat. Kdybych tu zprávu oznámil veřejnosti, šoupli by mě zpátky do blázince. Nebo by mě soudili pro pomluvy. Ačkoliv vím v jisté oblasti víc než kdokoliv jiný, musím si to nechat pro sebe, a to je přímo zoufalé. Je to totéž, jako kdyby vědec objevil něco nesmírně závažného a nesměl s tím seznámit veřejnost!“
„A co kdybyste s tím seznamoval jenom nás?“ navrhl Kopyto, „my bychom nikomu nic neřekli, ale čarodějnice bychom diskrétně sledovali!“
„A určitě bychom objevili něco závažného!“ přidal se Mňouk. „Taková čarodějnice by nás třeba dovedla přímo do centra temných sil!“
„Možná přímo k Ryšavému upírovi!“ zašeptal Kopyto, „nejslavnějšímu démonovi celého Posázaví. Jinak s tím nikdo nehne!“
Ošmera mlčel a mračil se. „Spojím se se svým guru,“ pravil, „a zeptám se ho, jestli s vámi smím spolupracovat.“
Přivřel oči a delší dobu nesrozumitelně mumlal. „Nemohu se s ním spojit,“ zvedl po chvíli hlavu, „a zdá se, že guru je příliš zaneprázdněn. Dost možná, že kuchá, nebo nadívá magickými látkami další oběť. Budu tedy jeho mlčení považovat za souhlas. Vy se tedy zajímáte o Ryšavého upíra?“
„Velice!“ přikývl Kopyto. „Především chceme vědět, v jaké podobě nyní existuje. Předpokládáme že byl oživen, ale nevíme jakou na sebe vzal podobu a co má nyní v úmyslu. Určitě něco nekalého zamýšlí.“
„Je nám totiž velice divné,“ vysvětloval Mňouk, „že dosud nenavázal na své dávné zločiny. To přece není samo sebou. Cožpak už netouží po lidské krvi?“
„Uvidíme!“ řekl Ošmera. „Myslím, že je v mé moci do tohoto tajemství nahlédnout. Ale potřebuji se dívat do černého.“
Pomalu se zvedl, šel ke kamnům a z truhlíku nabral na lopatku pořádnou dávku uhelného mouru. Jím pak posypal ubrus na stole.
„Pánové!“ vyjekl Mňouk. „Kdo to vypere?“
„Teď nebudeme řešit takové přízemní věci,“ řekl Ošmera, „každé poznání musí být vykoupeno obětmi. Jsem připraven k magickému úkonu. Žádám vás, abyste mě při něm nerušili!“
Usedl a delší dobu civěl do uhelného prachu. Ačkoliv přitom vypadal jako idiot, Kopyto s Mňoukem na něj zírali téměř nábožně. Zdálo se jim, že jsou přítomni velkému unikátnímu obřadu, který má šanci vstoupit do dějin a být zapsán v kronikách zlatým písmem. Ošmera stále hleděl do mouru a jeho rty se neslyšně pohybovaly.
„Ano!“ vykřikl pojednou. „Nyní to vidím. Osud Ryšavého upíra se přede mnou odvíjí jako na plátně biografu!“
Kopyto s Mňoukem mu velice záviděli, neboť kromě rozsypaného mouru neviděli vůbec nic, a to je dost mrzelo.
„Tak, a máme to!“ oznámil jim po chvíli Ošmera. „Nahlédl jsem do podsvětí opravdu důkladně. Nyní vám mohu sdělit fakta, s nimiž si naložte podle svého. Ryšavý upír žije, ale není to s ním o mnoho lepší než se mnou. Kdysi nelítostný vrah doslova živoří. Ježibaba, která polila jeho tlející kosti krví, ho sice oživila, ale nedokázala, aby byl tím, čím byl předtím. Jeho tělo je ochablé a vetché. Sotva se vleče. Navíc mu nenarostly zuby ani drápy. Těžko by v tomto stavu někoho udolal. Baží po bývalé slávě, ale nemá mnoho nadějí. Ježibaba to ovšem nevzdává. Léčí upíří trosku všemi dostupnými prostředky. Živí ho syrovým masem dravých ryb, leč pacient se zotavuje jen velice pomalu. V něco však doufá, stejně jako ježibaba. Mají nějaký plán, který se mi nepodařilo vyčíst.“
„A nemohl byste to zkusit znovu?“ zeptal se vzrušeně Kopyto. „Mouru je plný truhlák!“
Leč Ošmera zavrtěl hlavou. „Jsem příliš unaven,“ vzdychl, „a už bych se nedovedl soustředit. Jen jednu důležitou věc vám ještě sdělím. Ježibaba s upírem žijí v podzemní jeskyni poblíž lesního hřbitova. Ale nezkoušejte je hledat, je to velice nebezpečné.“
„Nebezpečné?“ podivil se Mňouk. „Co nám může udělat bezzubý upír nebo stará bába? Nám, kteří ovládáme asijská bojová umění? Bruce Lee by z nás měl radost!“
„Magii neporazíte silou ani obratností!“ varoval je bývalý detektiv, „a nikdy nevíte, co se může stát. Pokud nemusíte, nepouštějte se do boje s temnými silami!“
Šlo o dobře míněnou radu, ale Kopyto s Mňoukem rozhodně nepatřili k těm, kteří se snadno zaleknou.
Chtěli se ještě na něco zeptat, ale Ošmera zčistajasna usnul. Ani se nepokoušel udělat si pohodlí. Prostě se zhroutil v ušáku a začal namáhavě oddychovat.
„Půjdeme,“ řekl Kopyto. „Necháme ho vyspat.“
„Přece nenecháme stůl plný mouru!“ upozornil ho Mňouk. „Musíme tu trochu uklidit.“
Vzal smetáček a lopatku, aby se pokusil udělat pořádek, ale nedošlo k tomu.
Ošmera sebou začal v křesle zmítat a z hrdla mu vycházely podivné skřeky. Znělo to, jako by se s někým hádal. Pak přešel do plačtivé polohy.
„Vsadím se,“ zašeptal Kopyto, „že se zase dohaduje s tím svým guru z Amazonie. Měl by s ním vyběhnout. Je přece od něho vzdálen na tisíce kilometrů!“
„Jak vidíš, tak to nepomáhá,“ konstatoval ponuře Mňouk. „Tohle woodoo je ještě horší kouzlo než africké džudžu. Měli bychom si ho důkladně prostudovat a Ošmerovi pomoci.“
„Na všechno dojde!“ tvrdil Kopyto, „ale nemůžeme dělat všechno najednou. Máme své vlastní magie až nad hlavu a tu amazonskou musíme odložit. Stejně si myslím, že se z toho Ošmera dostane sám!“
Prozatím to tak nevypadalo. Bývalý detektiv, aniž by se probudil, nadskakoval v ušáku, jakoby ho kdosi neviditelný píchal nějakým bodcem. Také se kroutil, úpěl a slintal. Byl na něho děsivý pohled.
„Tohle už vypadá na nějaký záchvat,“ usoudil Mňouk, „nejraději bych zavolal doktora!“
„Jen to ne!“ varoval ho Kopyto. „Co myslíš, že by doktor udělal? Nechtěl by nechat samotného invalidního důchodce v bytě a znovu by ho odeslal do blázince. To nemůžeme Ošmerovi udělat!“
Mňouk musel tyto argumenty uznat, ale starosti o detektiva ho neopouštěly. Naštěstí se Ošmera začal uklidňovat, přestal sebou házet a také dočista ztichl. Za chvíli spal tiše jako nemluvně.
„Tak – a teď můžeme bez obav jít!“ řekl spokojeně Kopyto. „Amazonský guru ho přestal obtěžovat. Asi poznal, že každé čáry mají své meze.“
Ale Mňouk přece jen nejprve smetl mour a uvedl místnost do přijatelného stavu. V pořádkumilovnosti svého kamaráda bezesporu předčil.
Když se ocitli na ulici, podívali se na sebe dost bezradně.
„Co teď?“ zeptal se Kopyto. „Moc toho nevíme. Kterým směrem začneme pátrat?“
Mňouk pokrčil rameny. Pak mu ale svitlo v očích. „Neříkal Ošmera o nějaké babě,“ vyrazil ze sebe, „že je čarodějnice?“
„Říkal,“ přikývl Kopyto, „ale nešlo o babu, nýbrž o paní Kolešníkovou. Té je sotva pětadvacet.“
„Přesto můžeme právě u ní začít,“ navrhl Mňouk. „Když jí budeme nenápadně sledovat, třeba nás někam dovede!“
Kopytovi se to dvakrát nezamlouvalo, ale musel uznat, že mnoho možností nemají.



6 / Dva v hrobě
Učitel Pěnička se poněkud zdržel na schůzi přírodovědeckého spolku. Probíhala tam totiž velice zajímavá, ne-li přímo závažná diskuse. Šlo o naše vzácné motýly, zejména pak o otakárka fenyklového. Zahradník Doležal navrhoval umělé zvyšování hmotnosti housenek a tvrdil, že tím způsobem získá obrovské motýly, kteří si nezadají se skvosty tropických pralesů. Pěnička mu oponoval a hádka, ke které se přidala celá společnost, trvala přes dvě hodiny. Pak ještě vyšlo najevo, že hodinář Kletečka, jinak chovatel mloků, slaví právě narozeniny, a tak se slušelo připít mu na zdraví. Schůze se protáhla přes půlnoc a učitel pádil na hrad poněkud ovíněn a s výčitkami svědomí.
„Nejsem dobrý příklad pro své žactvo,“ říkal si při chůzi, „na zítřejší den jsem ještě nedokončil přípravu. Při hodině dějepisu budu improvizovat jako nějaký flink! A kdoví, jestli mě nebude bolet hlava! Nejsem zvyklý požívat alkoholické nápoje a nestřídmý život se mi může vymstít! Kdybych v tomto smyslu pokračoval, určitě bych špatně skončil!“
Učitel přidal do kroku, možná i proto, že právě kráčel kolem hřbitova. I když byl vědecky založen, neměl tuhle cestu příliš rád, ačkoliv na hřbitově sídlil sýček a skotačilo zde mnoho zajímavých zvířat. Tentokrát však o zvíře nešlo. Učitel zaslechl ze hřbitova lidský hlas, volající o pomoc. Pěnička se vyděšeně zastavil a pohlédl na hodinky. Ukazovaly jednu hodinu ranní, když se naříkavý hlas ozval znovu. Nemohlo být pochyb o tom, že někdo se ocitl v úzkých.
Pěnička váhal. Jeho přirozená bázlivost ho vybízela, aby pokračoval v chůzi a nevměšoval se do nějaké neblahé záležitosti. Kdoví, co se na hřbitově děje!
Ryzí charakter však nedovolil učiteli tento záměr uskutečnit. „Jaký bych to byl vychovatel,“ tázal se sám sebe, „Kdybych v krizové situaci zbaběle utekl? Nikdy bych si takový hnusný čin neodpustil! Půjdu na hřbitov, i kdyby mě tam něco mělo sežrat!“
Ještě chvíli přešlapoval na místě, ale když se z krchova ozvalo další naléhavé „pomoc“, vrhl se střemhlav do nebezpečí.
Ocitl se mezi hroby a nebylo mu příliš dobře. Za každým pomníkem mohlo číhat nebezpečí. Mohutné stromy zlověstně šuměly a jejich větve nepřátelsky praskaly. Z koruny kaštanu vylétl vyplašený pták a pleskot jeho křídel způsobil, že Pěnička málem omdlel. Chtěl se obrátit na útěk, ale zaslechl nové volání o pomoc. Přinutil se vykročit ve směru zoufalého hlasu a s vypětím všech sil dorazil k čerstvě vykopanému hrobu. Z díry se stále ozývalo volání o pomoc. Učitel zpozorněl, neboť hlas se mu zdál značně povědomý. Záhy pochopil proč.
„Bičiště!“ vykřikl učitel překvapeně a káravě zároveň. „Co děláš na hřbitově v tak neobvyklou hodinu? Otec má o tebe jistě starost.“
Bičiště se k tomu nevyjádřil. Fňukal, ba přímo brečel. Zřejmě prožil strastiplné chvíle.
„Pomozte mi,“ natahoval ruce vzhůru, „nebo tady bídně zahynu!“
„Ovšemže ti pomohu,“ pravil učitel, „ale zítra tě vyzkouším. Tvé chování je den ode dne výstřednější.“
Záchranu ševcova syna si ale představoval příliš jednoduše. Sklonil se nad jámou a vztáhl ruce k Bičištěmu. V té chvíli však uklouzl a s výkřikem se zřítil do hrobu za svým nezvedeným žákem. Dost možná, že se na neúspěchu jeho snažení podepsal i požitý alkohol.
„Proklatě!“ zvolal Pěnička poněkud literárně. „Tohle mi ještě scházelo!“
„Pěkně vítám!“ přestal bulit Bičiště. „Ve dvou se to lépe táhne.“
Na tom něco bylo. Učitel odložil výtky na pozdější dobu a rozhodl se pro volání o pomoc. Ve dvou to opravdu znělo lépe a nadějněji. Přesto se výsledek snažení dlouho nedostavoval. Okolí hřbitova nebylo příliš zalidněné a lidé, kteří přece jen přejdou v noci kolem svatého pole, nemají zájem vstoupit dovnitř. Prostředí se jim jeví jako nebezpečné, tajemné a hrůzostrašné.
Učitel s žákem volali o pomoc nejméně hodinu, možná i dvě. Teprve potom se na hřbitově ozvaly rázné kroky a záhy se objevil chrabrý zachránce. Byl jím nadporučík Hojer.
„Vás, pane učiteli, vytáhnu,“ řekl, „ale toho uličníka, který mi rozbil nos kulečníkovou koulí, tam nechám do rána, nebo ho ještě zasypu, ať si to tam užije!“
Bičiště prohlásil, že je to ukázka policejní brutality a on si bude stěžovat na nejvyšších místech. Navíc může být policista rád, že má tak pěkný nos. Ten původní nestál za nic.
Nadporučík odvětil, že Bičiště není žádným znalcem nosů, a že ten silikonový dělá svému majiteli potíže zejména za hustého deště. Bičiště mu poradil, ať je za hustého deště doma a Hojer mu slíbil rozhovor mezi čtyřma očima. Posléze se ale nad ryšavcem slitoval a vytáhl ho z díry. Vzápětí se ho zmocnila policejní zvědavost. „Co zde hledáte?“ otázal se příkře. „Proč, pane učiteli, vodíte své žáky na noční hřbitov?“
„To si vyprošuji!“ zlobil se pedagog, „Bičiště vstoupil na hřbitov svévolně a já jsem se pokoušel vytáhnout ho z jámy, do které spadl. Při té příležitosti jsem situaci nezvládl…“
„Chápu,“ přikývl Hojer, „a nyní nám to vysvětlí Bičiště. Myslím, že přišel na hřbitov vykrádat hroby, nebo chtěl zohavit některé nebožtíky. Také je teď v módě kácení pomníků.“
„To není pravda!“ zaječel Bičiště. „Jste proti mně zaujatý kvůli tomu frňáku!“
„Tomu se nemůžeš divit,“ zavrčel Hojer, „a dost možná, že tě jednoho dne zastřelím. Ale teď rychle vyklop, co jsi dělal na hřbitově. Žádné výmluvy nebo výmysly ti nepomohou.“
„Zašel jsem se sem podívat,“ mumlal Bičiště, „protože mě to lákalo. Pan učitel nám říkal, že na hřbitovech žije mnoho ohrožených živočišných druhů, které se sem stahují z volné přírody, kde jsou deptány civilizací.“
„Nelži, Bičiště!“ zahulákal nadporučík. „Tobě tak uvěřím, že máš starost o nějaké živočišné druhy! Vysvětli mi, jak ses dostal do hrobu!“
„Byl jsem tam zahnán temnými silami,“ pravil Bičiště. „Pronásledovali mě nějací démoni nebo co, a já jsem se v panice zřítil do jámy.“
„Opět se mě snažíš obelhat,“ hřímal Hojer, „protože na tomto hřibově se démoni nevyskytují. Zato se v místní márnici scházejí opilci a feťáci, na které mám spadeno. Nepatříš také ke kuřákům marihuany, Bičiště? Nebo se snad pídíš po něčem tvrdším?“
Bičiště to rozhodně popřel a v duchu zalitoval, že nemá po ruce kulečníkovou kouli.
„Mládež v tomto městě je zkažená,“ tvrdil policista, „a ty, uličníku, se pohybuješ na šikmé ploše. To jsem zaregistroval už dávno. Jediným tvým štěstím je nízký věk, takže nemůžeš být odeslán do věznice s ostrahou. Nemysli si však, že této pozornosti ujdeš. Sám tě odtáhnu před nezávislý soud třeba v zubech!“
Hojer chtěl ještě dlouho pokračovat v projevu, ale Pěnička ho zarazil.
„Je již velmi pozdě,“ upozornil policistu, „a záhy se ve větvích stromů probudí ptáci. Chlapec musí zítra do školy a tak je radno, aby se alespoň trochu vyspal. Doprovodím ho domů.“
„No dobrá,“ souhlasil Hojer, „ale hra je rozehrána. Promluvím si s Bičištěm při nejbližší příležitosti. Teď si ještě prohlédnu márnici a ráno doporučím hrobníkovi, aby na dveře pověsil bytelnou petlici. Nebo raději těžko překonatelnou závoru!“
Odešel na kontrolu a učitel táhl svého nezvedeného žáka ze hřbitova. „To jsme tomu dali, Bičiště,“ naříkal. „Takovým způsobem strávit podstatnou část noci. Máš rozum, chlapče?“
Bičiště prohlásil, že rozum má. „Napadlo mě,“ svěřil se Pěničkovi, „že se po hřbitově trochu porozhlídnu. Když mi bylo předpovězeno, že se stanu upírem, snažil jsem se poznat prostředí. To snad je normální!“
„Především není normální,“ zlobil se pedagog, „že stále věříš na upíry! Já jsem vyčinil tchánovi, že šíří takové poplašné zprávy. Upírem nebudeš ty, ani kdokoliv jiný. Takové představy nemají s realitou nic společného.“
„To je tvrzení proti tvrzení!“ zívnul Bičiště, „já si myslím něco docela jiného!“



7 / O těch, které létají
Hajného Breburdu překvapili Kopyto s Mňoukem otázkou, jestli věří na čarodějnice.
„Co bych to byl za myslivce,“ odvětil, „kdybych na ně nevěřil? Když se člověk lajdá celé noci po lesích, přijde do styku s ledajakými věcmi, o kterých pak raději nemluví. Já v tomto směru držím zobák i v hospodě u piva. Nemám zapotřebí, aby mi někdo předhazoval, že si vymýšlím mysliveckou latinu! A potom: víc než čarodějnice mě teď rozčilují pytláci! Nemáte ponětí, co si všechno dovolují! Za chvíli budeme mít lesy beze zvěře. Čarodějnice žádné škody nedělají a člověk o nich skoro neví.“ Jenomže skoro není vůbec. Bylo jasné, že by z hajného Breburdy mohlo vypadnout podstatně víc.
„Byli jsme u detektiva Ošmery,“ řekl Kopyto jako mimochodem, „a říkal nám zajímavé věci.“
„Ošmera už je doma?“ podivil se Breburda. „To se divím, že se s vámi vůbec bavil. Kdybyste nebyli takoví pudivítři, nikdy by se do Ameriky nevypravil, a tím pádem by byl zdravotně v pořádku. Zůstal by nevykuchán a divoši by se na něm nevyřádili. Co si má člověk od Sázavy zahrávat s kouzly woodoo?“
„To bylo nedopatření,“ mínil Mňouk, „díky kterému se teď Ošmera dostal do invalidního důchodu, po kterém vy už kolik let marně toužíte. Alespoň to v jednom kuse tvrdíte.“
„Jenže já bych bral invalidní důchod na bolavá kolena a ne na palici!“ vysvětloval hajný. „Loupání v kolenou mi ztěžuje běhání po pasekách, a když se v deštivém počasí přidají ramena, tak je to přímo k nevydržení! Jak mám chytat pytláky, když doslova řvu bolestí a modlím se k svatému Hubertovi? Tu hrůzu si ve svém bezstarostném mládí vůbec nedovedete představit. Ale s takovými potížemi, jaké má teď Ošmera, bych do penze jít nechtěl. Kdyby si celé město mělo šuškat, že hajný Breburda je cvok, tak bych určitě umřel hanbou.“
„Ošmera není cvok,“ tvrdil Kopyto, „zajatec amazonského konzula už by byl dávno vyléčen, kdyby ho stále neobtěžoval jeho guru.“
„Guru neguru,“ mračil se Breburda, „v blázinci se s chudákem nepárali. Stříkali na něj ledovou vodu a dávali mu elektrické šoky. A stejně mu nepomohli.“
„To se nedá říct,“ polemizoval Mňouk, „protože Ošmerův stav se den ode dne lepší. Dokonce získal schopnosti, které dříve neměl. Má teď jasnovidecké sklony a pozná, která ženská je čarodějnice.“
Hajný se opovržlivě ušklíbl. „Co může nějaký Ošmera vědět o čarodějnicích?“ namítl, „o takových elementech může vyprávět jedině myslivec nebo hrobník. Možná ještě obyvatel lesní samoty, ale soukromý detektiv pátrá nanejvýš po kriminálních delikventech.“
„To už patří dávné minulosti,“ ujistil ho Kopyto, „a pan Ošmera se úplně změnil. Určitě ví o čarodějnicích a démonech daleko víc než vy.“
„Vůbec se s ním nemůžete srovnávat!“ přidal se Mňouk, „kdybych vás chtěl urazit, řekl bych, že jste v tomto směru hotový břídil!“
„Já že jsem břídil?“ vybuchl Breburda. „Já, který na vlastní oči viděl tolik čarodějnic, že si to vůbec nedovedete představit? Abyste věděli, že nejsem nějaký chvástal, řeknu vám to, co neví ani moje vlastní žena. Když nastane úplněk, slétají se čarodějnice z celého okolí na půlnoční sraz na lesním hřbitově u Fialového kamene. Vím to od lesního Košťálka, který je sledoval a vyslechl ty jejich řeči. No, vyslechl… to trochu přeháním, protože Košťálek je hluchej jako poleno. Spíš viděl, než slyšel. Ale podal mi svědectví, o kterém nepochybuju. Na ten hřbitov se slítlo nejmíň dvacet ženských a předsedala tomu stará ježibaba, která prý určitě nebyla z tohoto světa. Prý přijela na krchov na černém jelenu, což je unikát. Nikdy v životě jsem takové zvíře neviděl, ale Košťálek říkal, že sice neslyší, ale vidí jako ostříž. Jelen měl srst černou jako pudl a od toho Košťálek neustoupil. Já sám jsem podobný sněm nezažil, ale viděl jsem čarodějnice lítat.“
„Na koštěti?“ vykulil oči Mňouk. „A létaly taky komínem?“
„Mňouku, ty čteš pohádky!“ obvinil ho Breburda. Cožpak někdo může proletět komínem? Neučí vás učitel Pěnička fyziku? Seber laskavě poslední chabé zbytky své inteligence a uvědom si, že existují nějaké přírodní zákony. Z toho ti vyplyne, že žádná čarodějnice komínem neproletí. Pamatuji si, že tyto dámy jsou velice opatrné a své sklony dokážou utajit i před vlastní rodinou. Jejich okolí nemá o čarodějnických rejích nejmenší tušení. Když čarodějnice letí na sabat, nikdy o tom ani necekne. Po setmění se tajně vykrade z domova a nenápadně dojde k místu, kde má schováno létací koště. Doufám, holobrádci, že jste si nemysleli, že čarodějnice létají na obyčejném pometlu!“
Kopyto a Mňouk na sebe rozpačitě pohlédli. O dopravním prostředku čarodějnic neměli ani potuchy. Zato Breburda byl se vším dokonale obeznámen.
„Létací koště,“ vykládal, „je malé a téměř neviditelné. Vypadá jako křehká průsvitná větvička. Teprve, když čarodějnice pronese zaklínací formuli, stane se z větvičky opravdové létací koště, schopné překonat i značnou vzdálenost. Čarodějnice se vznese vzhůru a stane se zdánlivě neviditelnou. Ne úplně, ale její let málokdo na zemi zaznamená.“
„Asi jako to známé americké superletadlo,“ vyhrkl Kopyto, „které dokáže uniknout i radarům.“
„Správně, Kopyto!“ pochválil ho hajný. „Čarodějnice si to sviští nad lesem a nikdo si jí nevšimne. Nanejvýš bystrý a pozorný hajný, který ustavičně zkoumá přírodu. Ale i on bývá zmaten a občas považuje čarodějnici za výra nebo sovu. Většina myslivců se však ošálit nedá, a já patřím mezi ně. Já sleduji čarodějnice stejně pozorně, jako astronomové pozorují pohyby nebeských těles.“
„Je ale škoda,“ ozval se Mňouk, „že si své poznatky necháváte pro sebe.“
„Protože se nechci stát terčem nejapných vtipů!“ vysvětlil Breburda, „a tento materialistický svět není hoden opravdového poznání. Na hajné se stále hledí podobně jako na bývalé krajánky, kteří roznášeli a šířili všelijaké nesmyslné historiky. O takovou pověst rozhodně nestojím. Jsem úctyhodný myslivec, který získal první cenu v soutěži o nejkrásnější vousy roku. I do televize mě kvůli tomu vzali! Proto dbám na svou dobrou pověst a nikdy bych neřekl nic, co není pravda.
I kdyby mě kvůli tomu upálili jako Mistra Jana Husa!“
„Teď si ale protiřečíte!“ upozornil ho Kopyto. „Srovnáváte se s Husem, ale pravdu přitom tajíte! Když jste na vlastní oči viděl čarodějnice, měl byste si taky za tím stát!“
„Ty mě nepoučuj, Kopyto,“ zasmušil se hajný, „protože jsi ještě cucák. Teče-li ti mléko po bradě, nemůžeš odpovědně posoudit jednání dospělého muže, který se prohýbá pod tíhou životních zkušeností. Já o nějakých čarodějnicích nepotřebuju žvanit. Stačí, když si třikrát uplivnu a levou rukou se podrbu na nose. Tím to pro mne končí.“
„Ale jiní myslivci se o ty věci zajímají víc,“ hádal Mňouk, „například ten hluchý Košťálek.“
„Jo, ten jo,“ připustil Breburda, „ten sleduje všechno, co se v lese šustne. Počítá hejkaly, divoženky a dokonce si myslí, že by ježibaby měly platit daně. Plete se do spousty věcí, které mu nepřísluší. Taky se mu to vymstilo. Ta jeho hluchota je určitě dílem nějaké čarodějky, která ho z pomstychtivosti uřkla!“
„O tom jsem už slyšel,“ připustil Mňouk, „když nám Pěnička vyprávěl o upalování čarodějnic.“
„Dnes už jim nic takového nehrozí,“ podotkl hajný, „protože máme mírnější zákony. Za uřknutí tě ani nezavřou. Kdyby se Košťálek dostavil na policii a stěžoval si, že ohluchl následkem uřknutí, vůbec by se tím nezabývali. Vysvětlili by mu, že mají naléhavější případy, například přepadení benzinové pumpy nebo vyloupení banky. I taková obyčejná vražda má přednost před uřknutím! Jiná doba – jiné mravy. Kdoví, jestli toho jednou nebudeme litovat. Temné síly se nám nepozorovaně rozmnoží, a co potom? Jak se jim ubráníme? Než se parlament usnese, že zase zavede upalování, bude třeba pozdě! Ještě že se toho už nedožiju!“
„Třeba to nebude tak dlouho trvat!“ těšil ho Kopyto. „Když omezíte alkohol…“
„Zadrž!“ téměř zařval Breburda. „Toho bohdá nebude, aby zasloužilý myslivec Breburda omezil alkohol! To by byl můj konec! Už nikdy nic takového neříkej, nebo ti vytahám uši a pak se půjdu na uklidnění napít jalovcové!“
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Kopyto s Mňoukem si řekli, že se podívají na zoubek paní Kolešníkové, ale že vyjde z ničeho nic právě z hájovny, to opravdu nečekali. Dáma vyhopsala skotačivě ze dveří a culila se na hajnou Breburdovou, která ji doprovázela na dvorek. Detektivové se nestačili divit a měli co dělat, aby své překvapení nedali najevo nějakou nevhodnou poznámkou.
„Stálá pacientka,“ řekl k tomu Breburda. „Ještě jí není třicet a už je prolezlá chorobami. Nebo je to hypochondr, to já nedovedu posoudit. Jisté je, že je v hájovně pečená vařená a pořád na manželce loudí nějaké byliny. Ono je to jednodušší, než sedět v čekárně u doktora a doufat, že učenec napíše nějaký užitečný recept. Tím spíš, že se dneska na léky připlácí. Takže jdou zase do módy kořenářky a naše matka je v tomhle oboru jednička. Ta člověka vyléčí ze všeho. Ovládá všechno, co roste a kvete v širokém okolí. Je s ní všeobecná spokojenost, a kdyby nebyla tak skromná, mohla by si otevřít léčitelskou firmu. Už jsem jí to navrhl, ale ona mi řekla, že to udělá teprve tehdy, až mě vyléčí z chronického alkoholismu. Pošklebuje se mi, že mám kloubový revmatismus z kořalek. V tom se nápadně shoduje s doktorem Sůvou. Ten mi vyčítá, že se neodpovědně ožeru, a pak prochladnu na ledovém větru. Všichni jsou proti mně, ale já jim odolám! Alkohol mi nikdo nevezme, protože je to má jediná radost. No vidíte, jak o tom mluvím, tak jsem dostal chuť na špetku špiritusu. Mějte se dobře, chlapci, a pozdravujte Ošmeru! Já jsem vždycky říkal, že špatně dopadne! Měl to napsáno v očích už jako esenbák!“
Hajný se plížil do sklepa, ve kterém pálil slivovici, a detektivy zanechal svému osudu. Vůbec je tím neurazil. Ti naopak měli dobrý důvod vrátit se do města a nenápadně přitom sledovat paní Kolešníkovou. Nebylo to nic obtížného. Dáma rozhodně s ničím podobným nepočítala a svižně kráčela po nerovné cestě, aniž se ohlédla nebo podezíravě sledovala okolí. Šla rovně a sebevědomě. Rozhodně nevypadala na neduživou pacientku, která k životu potřebuje bylinkové čaje. Její svižný krok spíše napovídal o pevném zdraví a výborné kondici.
Kopyto a Mňouk si však počínali opatrně. Zúročovali četné zkušenosti a pohybovali se jako skuteční profesionálové. Ostatně věřili, že jimi jednou budou.
„Myslíš, že půjde domů?“ zeptal se Kopyto.
„Nejsem jasnovidec,“ odvětil Mňouk, „ale takový vývoj situace by mě dost zklamal.“
„Správně!“ souhlasil Kopyto. „Sluší se, aby se sledovaný objekt choval podezřele.“
To bylo příliš velké přání. Paní Kolešníková cupitala zcela bezstarostně. Nekličkovala, neschovávala se, ani těžce nedýchala. Dokonce se zdálo, že si to namířila přímo k domovu. Tváře sledovatelů se protáhly zklamáním.
„Jestli jde dělat Kolešníkovi večeři,“ obával se Mňouk, „jsme úplně namydleni. Přece nebudeme stát před domem a koukat do oken.“
Ale dáma domů nepospíchala. Zabočila do přilehlé ulice a zastavila se před třetím domkem vlevo. Zazvonila a čekala před vrátky.
„Podívej,“ užasl Kopyto, „ona jde k Vejprnovům.“
„Třeba se s nimi chce rozdělit o léčivé byliny,“ hádal Mňouk, „starý Vejprna pořád kašle jako hyena. Nedávno říkal, že se kvůli tomu zatracenému kašli ostýchá jít i do biografu.“
Jenže o Vejprnu v tomto případě nešlo. Z domku vyběhla paní Vejprnová a přátelsky se na Kolešníkovou usmála. Ta se k ní naklonila a zašeptala jí cosi do ucha. Pak se vydala na delší procházku městem.
„Tohle je nějaké divné,“ konstatoval nespokojeně Kopyto. „Co si za těch pár vteřin mohly říct?“
„Nejsme vybaveni moderní technikou,“ řekl smutně Mňouk, „a o odposlouchávacím zařízení si musíme nechat jenom zdát. Je až s podivem, že máme tak znamenité výsledky!“
„Tentokrát prozatím pouze tápeme,“ krotil ho Kopyto, „a nemůžeme vyvodit žádný závěr.“
„Taky není všem dnům konec,“ nedal se Mňouk, „a baba pochoduje dál. Uvidíme, co má za lubem v příštích minutách.“
Nebylo třeba čekat dlouho. Sledovaná dáma šla sotva stopadesát metrů a situace se téměř navlas opakovala. Po zazvonění vyšla tentokrát paní Brouzdalová, a ani ona se neměla k dlouhé debatě. Stačilo pár slov a Kolešníková spěchala dál.
„Podívej, jak pádí!“ kroutil hlavou Kopyto. „Takhle se přece ženské nechovají. Ty když se spolu zastaví, semelou všechno možné i nemožné!“
„Tyhle se chovají jako tajné agentky,“ řekl Mňouk, „a tím to začíná být zajímavé.“
Situace však byla zajímavá i v následujících okamžicích. Tatáž situace se opakovala ještě čtyřikrát. Navštívenými ženami byly paní Prkenná, Kravatová, Loudová a paní Melíšková. Teprve potom se vrátila paní Kolešníková domů a definitivně zmizela sledovatelům z očí.
„Co ty na to?“ zeptal se trochu bezradně Kopyto. „Zdá se mi, že jsme nezjistili absolutně nic.“
„To není tak jisté,“ dumal Mňouk. „Jde o to, jestli ta zastavení paní Kolešníkové měla nějaký zásadní smysl. Proč ty ženské obcházela? Třeba jsou to odběratelky léčivých bylin hajné Breburdové a chtěla je upozornit na to, že si tam mohou přijít pro nějaké usušené listí. Také je možné, že ty ženské přišla pozvat na hodinu aerobiku nebo na nějakou schůzi. Ale nelze také vyloučit, že všechny ty baby jsou členkami tajného spolku.“
„Myslíš čarodějnice?“ mumlal Kopyto. „To je třeba si ověřit. Musíme znovu zajít za Ošmerou, dříve soukromým detektivem, nyní jasnovidcem.“
„A také žalostnou obětí děsivého kouzla woodoo,“ dodal Mňouk.
„Jen abychom ho našli v dobrém stavu. Posledně se mi vůbec nelíbil. Ten guru by mu neměl pořád žvanit do života!“
To byl samozřejmě závažný problém, který nemohli nijak ovlivnit. Ošmera byl i tentokrát v dezolátním stavu, což chlapcům také osobně potvrdil.
„Jde to se mnou z kopce, mládenci,“ přiznal se, „hlava se mi točí a nevím, co s tím. Nemohu stát, chodit, sedět ani ležet. V útrobách mi stále pobíhají nějací trpaslíci. Občas mám halucinace a vidím kudlanky nábožné velké jako dobrmany, jak se na mne chtějí vrhnout. Už jsem se také opařil studenou vodou. Bojím se, že mě znovu odvezou do blázince!“
„Musíte věřit v sílu vlastní osobnosti!“ poradil mu Kopyto. „Řekněte si: Já jsem Ošmera, a kdo je víc? Pak ten váš guru pochopí, že s vámi nic nepořídí. Kouzlo woodoo se rozplyne jako cukr v horkém čaji a vy zase budete pašák.“
„Kdepak, chlapče,“ svěsil hlavu Ošmera, „svou budoucnost vidím černě. Bude ze mne bídný pomatenec, kterého nikdo nebere vážně. Včera šel kolem nadporučík Hojer a očividně se mi poškleboval.“
„Ten pohůnek s umělým raťafákem se nemá co pošklebovat!“ zlobil se Kopyto. „Sám ještě nic nevypátral a kam přijde, tam dělá dusno.“
„Jak nemám rád Bičištěho,“ děl Mňouk, „tu trefu kulečníkovou koulí mu ale schvaluji, i když šlo o útok na veřejného činitele. Jako nezletilé dítě si to ovšem mohl dovolit.“
„Bičiště je nejen nezletilé dítě,“ pravil zasmušile se tvářící Ošmera, „ale také tvor ohrožený temnými silami. Mračna nad jeho hlavou se hrozivě stahují. To jsem vyčetl z uhlí, které jsem nabíral z truhlíku.“
„A co jste vyčetl ještě?“ skočil mu do řeči Mňouk, „podílejí se na jeho ohrožení také čarodějnice?“
„Samozřejmě,“ přisvědčil invalidní důchodce, „jsou vždycky připraveny sloužit svým představeným. Od toho jsou to čarodějnice!“
„Mohl byste nám říci jejich jména?“ naléhal Kopyto. „Nikomu je nesdělíme, i kdybychom si měli ukousnout jazyk!“
„A rozhodně se nikomu nezmíníme o vašem jasnovidectví,“ přidal se Mňouk. „Nezpůsobíme vám žádné nepříjemnosti ani potíže.“
Ale Ošmera stále váhal. Tvrdil, že mu nejde o vlastní bezpečnost, nýbrž o to, aby se Kopyto s Mňoukem nezapletli do šarvátek s temnými silami.
„Chcete pomoci Bičištěmu,“ varoval je, „tomu malému zhýralci, a sami se sesunete do propasti. Tahle hra je příliš nebezpečná!“ Nakonec se přece jen dal přemluvit. Detektivové se dozvěděli to, co již díky svému talentu tušili. Ozvala se jména dam, které paní Kolešníková navštívila: Vejprnová, Brouzdalová, Prkenná, Kravatová, Loudová a Melíšková.
„No tohle!“ mlaskl Kopyto. „A tyhle ženské by nám mohly být nebezpečné?“
„Ony těžko,“ připustil Ošmera, „ale uvědomte si, že mají rozsáhlé styky. Mohou například informovat ježibabu, která přísahala poslušnost samotnému satanovi.“
„Tu neznáte?“ otázal se s nadějí v hlase Mňouk. „Třeba byste se mohl ještě jednou mrknout do uhlí.“
„Ježibaba není zdejší,“ řekl Ošmera, „a žije mimo dosah mých mediálních možností. Je tu však viceježibaba, které podléhají všechny místní čarodějnice. Ostýchám se však sdělit vám její jméno. Je totiž manželkou mého přítele, který o jejích zájmech nemá ani sebemenší tušení. Ode mne to jméno nikdy neuslyšíte a sami ho nevypátráte!“
„Ale vypátráme,“ usmál se vítězně Kopyto, „a ani se nemusíme dívat do uhlí. Je to hajná Breburdová!“
Ošmera nebyl mocen slova. Jenom kroutil hlavou a hlasitě vzdychal. „Vaše genialita vás jednou zahubí!“ varoval je, „protože nebezpečí je větší, než si dovedete představit!“
„Mne spíše zajímá,“ přemítal Kopyto, „jak se dostat k té ježibabě. Což nenápadně sledovat hajnou?“
To se Ošmerovi příliš nezamlouvalo.
„Zbytečně na sebe upozorníte,“ varoval, „a patrně velice málo získáte. Viceježibaba nevládne takovými silami, aby ovlivňovala tok událostí. I když se na ni upnete, dozvíte se jen nepatrný zlomek toho, co vědět potřebujete.“
„Tak nám poraďte!“ vybuchl poněkud netrpělivě Mňouk, „od toho jste jasnovidec! Když už jste se nechal vykuchat a vstřebal do sebe rozličná kouzla, tak se víc snažte! Jakožto invalidní důchodce máte fůru času koukat do uhlí a získávat potřebné informace.“
„Mňouk má pravdu,“ přidal se Kopyto, „alespoň přijdete na jiné myšlenky. Když nemůžete sedět, ležet, stát, ani chodit, tak si klekněte k truhlíku a snažte se využít daru, kterého se vám dostalo.“
„Jste necitelní a krutí!“ obvinil je Ošmera. „Můj zdravotní stav vás nezajímá, jen když dosáhnete svého. Ale budiž! Ať na to doplatím, ať bídně zahynu nebo se vrátím do blázince, pomohu vám.“
Přistoupil ke kamnům a zíral do truhlíku jako do křišťálové koule. Oči se mu nepříčetně leskly a bylo zřejmé, že se dostává do transu.
„Je v tom úplněk,“ zamumlal, „jestli dokážete využít úplňku, mnohé vám bude vyjeveno. Úplněk je branou k dalšímu poznání!“
Kopyto s Mňoukem si vyměnili chápající pohledy. Jako pečliví čtenáři magických, satanských a upírských příběhů dobře věděli, jakou úlohu hraje měsíční úplněk. Jakmile bílá měsíční koule vypluje na nebeskou hvězdnatou pláň, mohou se dít neobyčejné věci. Duchové, podzemní příšery a skřetové ožívají. Neinformovaný človíček, pokud tvrdě nespí ve své posteli, může být vážně ohrožen.
„Už to mám!“ pochopil Ošmerovu informaci Mňouk. „Při úplňku dochází k nebývalé aktivitě čarodějnic. Pořádají pravidelné sněmy a slétají se na opuštěných hřbitovech!“
„Správně!“ přikývl Kopyto, „a my o jednom takovém místě, kde byly čarodějnice spatřeny, víme. Je to lesní hřbitov u Fialového kamene! Svědectví myslivce Košťálka je nevyvratitelné.“
„Potíž je v tom,“ zamyslel se starostlivě Mňouk, „že hřbitov je vzdálený nejméně deset kilometrů a čarodějnice se na něm slétají o půlnoci. Mohou si to dovolit, protože jsou plnoleté. Ale pro nás to bude veliký problém.“
„Vyřešíme ho!“ řekl pevně Mňouk. „Nezastavíme se v půli cesty! Bude to akce jako vyšitá!“
Ošmera na ně hleděl s obavami.
„Když vidím váš nezlomný elán,“ pravil poněkud závistivě, „říkám si, proč v té Amazonii nevykuchali raději vás. Vám by asi kouzlo woodoo moc nevadilo. Ale já…“
Nedořekl a bezmocně rozhodil rukama. Bylo zřejmé, že se svým pozoruhodným údělem není ani trochu spokojen.
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Nadporučík Hojer řádil. Objevil partu mladíků, jejichž zevnějšky ho popuzovaly víc, než krocana červená barva. „Je to možné?“ jal se křičet, „cožpak máme demokracii proto, aby se městem potulovali takoví pobudové? Kdyby se toho dožil pantáta Bezoušek nebo Jirásek, oběsili by se na větvi stoleté lípy!“
Těžko říci, jestli by to tak dopadlo, ale mládenci měli opravdu do českých šohajů dost daleko. Jejich po stranách holé lebky zdobily na temeni trčící pyramidy zelených, modrých, červených či žlutých vlasů, nebo spíše štětin, a nejen to! Mládenci se honosili náušnicemi a rozličnou bižuterií, vetknutou přímo do jejich těla. Dokonce měli zlaté kroužky v probodnutém jazyku! O jejich oděvu je lépe se nezmiňovat.
„Proč tohle máme trpět?“ kvičel poděšeně Hojer. „To je urážka poctivých občanů! Kdybych tyhle holomky potkal mimo obec, považoval bych je za příslušníky mimozemských civilizací a pro jistotu bych je zastřelil. Ale já už jim něco přišiju. Budou litovat, že se narodili!“
V té chvíli ho napadlo, že jde o feťáky, kteří na hřbitově zahnali uličníka Bičištěho do hrobu.
„Už se nedivím, že je ten chlapec považoval za upíry,“ mumlal, „žádný upír nevypadá tak hrůzně jako tihle kašpaři! Do Valdic s nimi! Jednou tam určitě doputují, ale nyní je musím obvinit z trestného činu, pro který bych je mohl zadržet. Hodím jim na krk omezování cizí svobody a okamžitě si dojdu pro svědka!“
Hojer se rozběhl do školy, kde hodlal vyreklamovat žáka Bičištěho. Ten byl právě zkoušen z dějepisu a jako obvykle si pletl Přemysla Oráče s Janem Husem.
„Bičiště, žáku líný a nepozorný,“ hřímal učitel Pěnička, „kdy už se nad sebou zamyslíš? Jak se chceš v budoucnu zapojit do pracovního procesu? Čím se hodláš stát?“
„Upírem,“ odvětil rozhodně Bičiště, „nic s tím nenadělám. O mně již bylo rozhodnuto na vyšších místech.“
„Bičiště, nemluv z cesty!“ zaječel Pěnička. „Uvažuj logicky a drž se při zemi! Nepohrávej si s nepodloženými myšlenkami a neblábol nesmysly!“
„To nejsou nesmysly,“ děl Bičiště, „ale tvrdá realita. Každou noc se mi zdá o upírech a táta se kvůli mému kvílení nevyspí. Už říkal, že bude spát v ševcárně na podlaze!“
„Měl by tě raději vytahat za uši,“ zlobil se učitel, „aby z tebe vyhnal ty nehorázné výmysly. Bičiště, podívej se, celá třída se ti směje! Proč asi?“
„Protože to jsou paka!“ řekl Bičiště, „a nevidí si na špičku nosu. Nebo je taky možné, že se nesmějí mně, ale vám!“
„No tohle!“ žasl Pěnička. „Hned se o tom přesvědčíme! Vyzkoušíme si to. Žáci, zvedněte ruku všichni, kdo věříte na upíry a strašidla!“
Les rukou vylétl do výše. Pěnička na to zíral a delší dobu nebyl schopen komentáře.
„Vidím,“ pravil posléze, „že braková literatura a komerční televize vykonaly své. Naše mládež je v zajetí strašidel! Neskutečné vítězství nad realitou! Naše budoucnost je ohrožena! Naši velikáni budou nahrazeni bubáky!“
V té chvíli vrazil do třídy nadporučík Hojer. „Pane učiteli,“ zahřímal, „přišel jsem ve velice závažné věci. Žádám vás, abyste uvolnil žáka Bičištěho, jakožto korunního svědka. Dopadl jsem totiž upíry, kteří ho zahnali do hrobu.“
Třída zašuměla a učitel téměř omdlel. Lapal po vzduchu jako rybička vyhozená z akvária. „Koho, že jste dopadl?“ zasténal. „Upíry?“
„Rozhodně to nejsou lidské bytosti!“ tvrdil Hojer, „je třeba, aby Bičiště ten odpad společnosti usvědčil!“
Pěnička se už déle neptal a pouze odevzdaně máchl rukou. Jeho myšlenkový svět se hroutil. Kopyto s Mňoukem dokonce uvažovali o zavolání pohotovosti. Jindra Benecká přiběhla se skleničkou vody a Slávka Bolavá ovázala pedagogovi hlavu namočeným hadrem. Ten seděl s vytřeštěnýma očima a neprotestoval by, ani kdyby mu starostliví žáci přiložili na žílu pijavice. Nadporučík Hojer si zatím odváděl poněkud vyjeveného ryšavce na stanici.
„Bičiště, teď jsi strašně důležitá osoba,“ vysvětloval mu, „klíčový svědek, na kterém leží další vývoj policejní akce. Musíš ty mizery usvědčit a zasloužit se o spravedlnost v naší zemi. Vím, že mě nemáš rád, i já už jsem taky v životě viděl sympatičtější chlapce. Připravil jsi mě o můj krásný řecký nos. Místo něj mám mezi očima odpornou silikonovou bambuli, kvůli které se ani nemohu podívat do zrcadla. To vše jsem ochoten ti odpustit, pokud staneš na správné straně barikády. Jestliže ukážeš na ty darebáky prstem a vmeteš jim do očí, že tě na hřbitově napadli a zahnali do hrobu, budeš mít u mne velkou protekci. Přimhouřím oči nad každým tvým skotáctvím a zařídím ti sladký život. Jinak víš, co tě čeká. Dovedu být tvrdý a nesmlouvavý. Jestli mě zklameš, Bičiště, nebude ti na světě veselo!“
Bičiště se prozatím neutrálně šklebil. Přes vodopád Hojerových slov ještě nevěděl, jak se zachová. Na jedné straně mu lichotilo, že se stal osobou mimořádné důležitosti, ale na straně druhé by Hojerovi docela rád zavařil. Hrubě se mu nezamlouvalo jeho soustavné vyhrožování a snaha být s někým v ustavičném konfliktu.
„Jestli se stanu kriminálníkem,“ sliboval si Bičiště, „určitě si na Hojera někde počíhám a zastřelím ho. Pokud dojde na kastelánovu věštbu a budu upírem, zakousnu fízla s umělým rypákem hned první noc, kdy se vydám na lov. Teprve po něm přijde na řadu Pěnička, aby konečně začal věřit v upíry!“
Došli na stanici a Hojer pravil: „Nyní ti předvedu individua, jaká jsi ještě neviděl. Výtržníky všeho schopné, ba učiněné vyvrhele. S tak výstředními parazity jsem se ještě nesetkal, zatímco ty ano. Zahnali tě do čerstvě vykopaného hrobu, což je trestný čin. Svrhli tě do temné jámy a cynicky tě tam zanechali bez pomoci. Klidně jsi tam mohl zemřít strachy!“
„To tedy ne!“ protestoval Bičiště. „Já bych strachy nezemřel, ani kdyby na mne cenil zuby právě pochovaný nebožtík!“
„Nebožtíci zuby necení,“ namítl policista, „a kromě toho jsou buď v rakvi nebo v urně. Ale o to teď nejde. Tvá úloha je taková, že musíš mluvit tak, abych na ty neřády mohl pěkně zhurta. Hodlám navrhnout soudci uvalení vyšetřovací vazby!“
Bičiště jen pokrčil rameny, jelikož mu toto závažné opatření nic neříkalo.
„Tak tedy nezapomeň, Bičiště!“ připomenul mu ještě jednou Hojer. „Jsi korunní svědek a podle toho se chovej! Taková čest už tě v životě nepotká!“
Po tomto téměř slavnostním úvodu předvedl strážce zákona Bičištěmu čtyři výstřední arogantní mladíky, kteří se opovržlivě šklebili. Ryšavý ševcův synek se málem posadil na zem. V jeho očích se objevilo bezmezné nadšení. S takovou nádherou se opravdu ještě nesetkal. Nová kultura na něho dýchla tak silně, že ho div neporazila. Bičiště cítil, jak se mu točí hlava.
„Takhle chci jednou vypadat!“ umiňoval si, „a nikdo mi v tom nezabrání! Vykradu zlatnictví a ty nejkrásnější šperky použiju jako demonstraci své jedinečné osobnosti. Probodnu si uši, nos, jazyk a vůbec všechno, co probodnout jde. Nikdo nebude probodanější než já. Budu zářit zlatem a z vyholené hlavy mi budou jako dráty trčet barevné vlasy! Všichni budou zírat na tu nádheru a vlastní fotr mě nepozná. A jestli pozná, trefí ho z toho pepka! Bude lomit rukama a křičet, co že to zplodil za syna. Pak už si ale určitě netroufne nutit mě k tomu, abych se stal ševcem. Když budu takto ozdoben, každý si uvědomí, že patřím do úplně jiné lidské kategorie. Budu tak originální vyvrhel, že se někteří vystrašenci přede mnou zamknou, a Kopyto s Mňoukem konečně uznají mé kvality. K něčemu podobnému by se sami nikdy neodhodlali. Nedovedu si je představit, jak by lízali zmrzlinu s kroužkem v jazyku. Na to oni nejsou stavění, ale já to dokážu, i kdyby se všichni postavili proti mně. Elegantní Bičiště se stane idolem všech holek!“
„Tak co Bičiště?“ houkl nadporučík. „Jsou to oni? Poznáváš ty mizery, kteří tě svrhli do hrobu?“
Předpokládal kladnou odpověď, ale korunní svědek zklamal na celé čáře. Nemohl svědčit proti těmto vyhraněným osobnostem, které ho zcela okouzlily. Lhaní Bičištěmu nikdy nedělalo potíže, ale v tomto případě by to považoval za smrtelný hřích. „Nikdy jsem tyto pány neviděl,“ pravil rozhodně, „na to můžu přísahat.“
„Cože?“ zařval Hojer, „Bičiště, vzpamatuj se!“
„Jsem kompletně vzpamatován,“ trval na svém Bičiště. „Na tom hřbitově šlo o zcela jiná individua. Rozhodně nebyla ozdobena šperky.“
„Dopouštíš se trestného činu!“ ječel nadporučík, „a pomáháš těžkým zločincům! Podívej se na ty odpudivé zjevy! Tihle lotři jsou schopni všeho!“
„Dost možná,“ připustil Bičiště, „ale já je vůbec neznám. To potěšení mám poprvé v životě.“
Chvíli se zdálo, že se na něj Hojer vrhne. Vztekle svíral pěsti a koulel očima. Poté však přece jen raději kapituloval. „Ven!“ zařičel. „Všichni ven! Ale neradujte se předčasně, jednou vás dostanu za katr! Mně a spravedlnosti neuniknete!“
Tím pádem nebyl důvod na stanici setrvávat. Bičiště spolu se čtyřmi výstředníky spokojeně vypadli na ulici.
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Úplněk se nezadržitelně blížil. Kopyto s Mňoukem si přesný den ověřili v kalendáři a byli připraveni obstát. Z magických knih získali mnoho cenných informací a toužili je uplatnit v praxi. „Měli bychom zajet k Fialovému kameni,“ navrhl Kopyto, „a pěkně ve dne si připravit pozorovací stanoviště. I když budeme na hřbitově při úplňku, musíme počítat s rozličnými překážkami. Jakákoliv improvizace by nás mohla vrhnout do nebezpečných situací.“
Mňouk s ním bezvýhradně souhlasil. K Fialovému kameni to není tak daleko a na kolech cestu zvládnou za třičtvrtě hodiny, možná ještě dřív.
Bylo klidné slunečné odpoledne, na pěkný výlet jako stvořené.
„Jen aby si našeho záměru nevšimla některá z čarodějnic,“ varoval Mňouk, „musíme se mít na pozoru, protože tyhle čarodějnice, neboli Satanovy nevěsty, ovládají i telepatii.“
„Myslíš?“ divil se Kopyto. „Na to vůbec nevypadají. Podle mého názoru jsou to začátečnice.“
„V každém případě si musíme dávat pozor,“ trval na svém Mňouk, „byla by škoda, kdyby naše plány měly selhat kvůli nějaké maličkosti!“
Pohybovali se tudíž obezřetně a s krajní opatrností, jakoby se báli, že každým okamžikem šlápnou na jedovatého hada. Přitom se ustavičně rozhlíželi, neboť bystré oko nepřítelovo nespí.
„Co myslíš,“ napadlo náhle Mňouka, „mají čarodějnice taky nějaký dorost? Myslím tím holky školou povinné.“
„To nevím,“ pokrčil rameny Kopyto, „ale je to docela možné. Taková Jindra Benecká, s jejím mediálním nadáním…“
„Jindru laskavě vynech!“ okřikl ho Mňouk. „Ta je mimo jakékoliv podezření!“
Kopyto se ušklíbl a pravil, že největší katastrofou pro detektiva je, když se zamiluje do podezřelé osoby. To už si rovnou může pronajmout stánek s ovocem a zeleninou.
„Raději pojedem,“ ukončil Mňouk debatu, „a konečně začneme shromažďovat nějaké hmatatelné důkazy!“
Za pár minut opravdu vyrazili. Jakožto zdatní cyklisté neměli žádné problémy a cesta probíhala hladce. Projeli kolem hájovny, kde Breburda právě krmil slepice a vůbec si jich nevšiml. Pak už vjeli na silnici, vinoucí se vzhůru k Solnovu, Ouhrabicím a Frflínu. Tam potkali autobus s turisty a šofér na ně pohoršeně troubil, dokonce na ně zahrozil pěstí. Zřejmě mu vadilo, že jeli středem silnice a on málem vyklopil turisty do příkopu.
„Ti lidé nemají dnes žádné nervy!“ posteskl si Kopyto. „Všiml sis toho obličeje? Místo aby se na nás přátelsky usmál nebo vlídně zamával, tak se šklebí jako orangutan!“
„Ještě hůř!“ domníval se Mňouk. „Jako nadporučík Hojer v akci!“
Dále událost nerozebírali. Bylo načase zabočit na vedlejší cestu, vedoucí k Fialovému kameni. Kdysi po ní drkotaly pohřební vozy, zdobené stříbrnými či zlatými andělíčky, tažené černými koni s chocholy na hlavách. Ta atmosféra úplně nevyprchala. Blízkost starého hřbitova jakoby měnila okolní přírodu v ponurou smuteční krajinu. Nepochybně i trochu hrůzostrašnou, přestože se zde již dávno nepohřbívalo.
Kopyto a Mňouk pro jistotu sesedli z kol. Něco jim říkalo, že je to tak bezpečnější. Vedli své bicykly tiše a s respektem. Kdo ví, co je tu může potkat?
Naštěstí nemuseli kráčet dlouho. Cesta ústila přímo na starý hřbitov, na kterém už několikrát natáčela televize své hrůzostrašné příběhy. Prostředí zde pro ně bylo přímo ideální a diváci před obrazovkou posléze málem omdlévali.
Kopyto a Mňouk si ovšem zachovali klid a rozvahu, protože jejich statečnost byla nade všechny pochyby. Trochu se sice třásli, ale spíše chladem než hrůzou. Hleděli na vysoké stromy, které šuměly zlověstněji než by se slušelo. Pod nimi hrozivě čněly staré pomníky.
Mnohé byly obrostlé mechem, ale žádný z nich nezdobily květy. Tam, kde kdysi bývaly cestičky, rostly bodláky a vysoká žlutá tráva.
„Už jsem viděl příjemnější místa,“ zašeptal Kopyto, „ale nemohli jsme čekat nic lepšího. To dá rozum, že čarodějnice nebudou sněmovat na tenisových kurtech!“ Mňouk s ním zcela souhlasil.
„Trochu si to tady prohlédneme,“ řekl, „a najdeme si místo odkud budeme moci sledovat cvrkot.“
„Jdeme na to!“ rozhodl Kopyto. „Nejsme tady pro legraci.“
V cestě na hřbitov jim bránila rezavá vrata, ale takovou překážku by zvládlo i batole, pokud by nebylo silně podvyživené. Mňouk do nich strčil a ony se zaskřípěním povolily. Zvuk ale vyplašil řadu ptáků sídlících v korunách stromů.
„Kdyby tady byl Pěnička,“ řekl Mňouk, „museli bychom všechny vyjmenovat a říci, do které čeledi patří.“
„Taky bychom to hravě zvládli,“ chlubil se Kopyto, „teď mi proletěl kolem hlavy opeřenec, který jako by se představil. Řád: pěvci, druh: kuželozobí.“
Začínali se cítit normálně, brouzdali se vysokou travou a pokoušeli se číst jména na pomnících. Většinou marně. Písmena byla vybledlá nebo zarostlá.
Čekalo je však jiné překvapení. Za jejich zády se ozval skřehotavý a velice nepříjemný hlas. „Co tady děláte, uličníci? Jak jste se sem dostali?“
Detektivové se jako na povel otočili, a to, co spatřili, je dost vyděsilo. Hleděli na šerednou stařenu, proti které bába Tutovka byla křehkou královnou krásy. Bába se vztekle šklebila a zlověstně loupala očima. Navíc se důrazně dožadovala odpovědi a dokonce začala šermovat hůlkou podobnou hadovi.
„Nikde není psáno, že se sem nesmí!“ Vzmohl se na odpověď Kopyto. „Vy račte být paní hrobnice?“
„Co je ti do toho, kdo já jsem?“ zaječela baba. „Chráním tento krásný hřbitov před chuligány a vandaly, kterým působí radost ničit vzácné historické památky! Vy jste sem určitě přišli kácet pomníky a páchat nevyčíslitelné škody. Každou chviličku o takových ničitelích píšou v denním tisku! Styďte se, drzí spratkové!“
„Madam,“ vypnul prsa Mňouk, „my nejsme žádní spratkové, ale přímo studenti! Zajímáme se o starožitnosti všeho druhu a zkoumáme opuštěná místa, kde by se mohly vyskytovat. Opuštěné hřbitovy nás přitahují zejména svou romantikou.“
„Navíc zde sbíráme léčivé byliny,“ doplnil ho Kopyto, „zejména babí hněv!“
„Babího hněvu můžeš mít tolik, že ho ani neuneseš!“ vřískla stařena, „protože já se obalamutit nedám! Jak na někoho kouknu, vidím mu až do ledvin! Podle mne jste kriminálnická verbež, pro kterou je největší radostí kácení pomníků a znesvěcování dávných pohřebišť. Za šest set devadesát let, co jsem na světě, jsem takových ničemných floutků viděla spoustu.“
„Vám je šest set devadesát let?“ žasl Mňouk. „To už nejste žádná mladice!“
„A důchod zřejmě pobíráte v stříbrných tolarech,“ hádal Kopyto. „Kdybyste souhlasila, mohla byste přijít do naší školy na besedu. Učitel Pěnička by byl radostí bez sebe!“
„Není mi šest set devadesát,“ opravila se baba, „ale pouhých devadesát. Přesto vás velice nerada vidím, a jestli okamžitě nezmizíte, přetáhnu vás holí!“ Kopyto s Mňoukem raději couvli z jejího dosahu.
„Proč hned násilí?“ podivil se Kopyto. „Rozumní lidé se přece mohou vždycky dohodnout.“
„Nevím,“ zlobila se baba, „proč bych se s vámi měla o něčem dohadovat. Kdybych měla dobré zuby, upekla bych si vás k večeři! Před takovými dvěma sty lety…“
„Před kolika?“ zeptal se Mňouk.
„Před dvaceti!“ vyjekla vztekle baba. „To jsem ještě bývala divoká a s takovými kluky bych nikdy nevyjednávala! I teď vás mám plné zuby, chci říci plný zub! Mám už poslední, a ještě se mi kejvá!“
„Asi nejíte tu správnou stravu,“ domníval se Kopyto, „ale zuby do pozdního věku si uchová málokdo. Bezzubost a skleróza, to je úděl stáří.“
„Vzpomínáte si ještě na rytíře Hulatu?“ zeptal se Kopyto. „Na toho, kterému se říkalo Ryšavý upír?“
Baba sebou mrskla, divže neupadla.
„Tak vy jste přišli vyzvídat?“ zasyčela. „Zajímáte se o Ryšavého upíra! A pročpak, milánkové? Ve jménu koho provádíte špionáž? Kdo vás poslal?“
„Nikdo!“ popřel její domněnku Mňouk. „Jsme samostatní badatelé. O tom umolousaném upírovi se kamarád zmínil jen tak mimochodem, zrovna tak se mohl zeptat na Jana Ámose Komenského.“
„Jaký umolousaný upír?“ zavřeštěla baba. „Nemáte úctu k největším postavám českých dějin! Patříte ke smečce nevzdělanců, kteří nemají ani potuchy o slavných událostech. Za to však budete po právu potrestáni. Rytíř Hulata se znovu objeví a vy se budete třást strachy a ječet hrůzou.“
„Pane jo!“ mlaskl Kopyto. „A kdy to bude? Vstane současně s Blanickými rytíři?“
Baba se ohnala holí, ale Kopyto včas uskočil.
„Paní, mírněte se!“ varoval vzteklou stařenu Mňouk. „Tělesné tresty jsou zakázány a týrané děti mohou volat na linku důvěry!“
„Zmizte, pacholci,“ děla zlověstně baba, „a už se tady víckrát neukazujte! Je-li vám život milý, rychle zapomeňte na to, že jste tu kdy byli! Vaše životy visí na tenčím vlásku, než si dovedete představit! Jste na samém okraji propasti, do které se můžete zřítit!“
Kopyto se podíval na Mňouka a Mňouk na Kopyta. Když znovu pohlédli před sebe, málem strnuli hrůzou. Baba zmizela. Buď se propadla do země, nebo se rozplynula. V každém případě byla pryč. Ať kulili oči jak chtěli, nebylo po ní ani památky.
„Já nevím, jak ty,“ pravil zaraženě Kopyto, „ale já bych odtud zmizel!“
„Taky se mi tu přestalo líbit,“ konstatoval Mňouk, „vlastně tu ani není co k vidění.“
Opustili hřbitov mnohem rychleji, než sem vešli. Nasedli na kola a ujížděli zpátky k hlavní silnici. Teprve když kolem nich přejelo první auto, zastavili a posadili se na patník. Bylo třeba rozebrat a zhodnotit situaci.
„Teď už nás nemůže slyšet,“ usoudil Kopyto, „a určitě si myslí, že se nás zbavila!“
„To se ovšem mýlí,“ přikývl Mňouk, „protože nás hned tak někdo nevystraší. Ani ježibaba stará šest set devadesát let. Jestli si s námi něco začne, sedmistovky se nedožije!“
„Už si začala,“ upozornil ho Kopyto, „a je přesvědčena, že jsme zbaběle utekli. Zatímco my jsme jen takticky vyklidili pozice.“
„Ale brzy se vrátíme,“ sliboval Mňouk, „a budeme připraveni. Jen jsme si nepřipravili bezpečné místo, odkud bychom sněm čarodějnic mohli sledovat!“
„To je vlastně v pořádku,“ mínil Kopyto, „protože baba by nás vyslechla a znala by naše plány. Takhle jsme ve výhodě my.“
Zatvářili se nadmíru spokojeně. Znovu nasedli na kola a uháněli k domovu.
„Zajedeme za Ošmerou,“ navrhl Kopyto, „a pokusíme se získat nové informace!“
Mňouk nic nenamítal, ale tento plán nevyšel. Invalidní důchodce Ošmera byl opět hospitalizován v blázinci, neboť prý mu v pokoji poletovaly předměty denní potřeby. Záchranku samozřejmě zavolal nadporučík Hojer, kterému se nesmírně líbilo, když Ošmerovi navlékli svěrací kazajku.
„Hojer si zahrává s ohněm,“ soudil Kopyto, „protože amazonské woodoo to tak nenechá.“
„Myslíš, že si troufne na českého policajta?“ otázal se Mňouk.
„Něco takového je jistě nad jeho síly, i když bych přál Hojerovi něco velice nepěkného.“
V tom rozhodně nebyl sám.
„Ošmera nám tedy nepomůže,“ řekl poněkud zklamaně Kopyto, „a veškerá zodpovědnost zůstane na nás. Jako vždycky.“
Mňoukovi nezbývalo nic jiného, než tiše vzdychnout a přisvědčit.
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Den úplňku nastal a Kopyto s Mňoukem nijak zvlášť nepokročili. Neměli se ani s kým poradit. Ošmera byl stále hospitalizován, kastelán Štětka zápolil s chřipkou a učitel Pěnička právě považoval za nejdůležitější věc na světě znalost nepravidelných sloves.
Přesto Kopyto a Mňouk nezaháleli. Jelikož ve svém věku neměli moc možností zmizet na celou noc z domova, vymysleli si rafinovaný plán. Naplánovali výlet za kamarádem, s kterým se seznámili na letním táboře, a sdělili rodičům, že zůstanou přes noc u něj. S jistými potížemi získali souhlas a cesta k nebývalému dobrodružství byla otevřena.
Museli ji podniknout i proto, že je stále obtěžoval Bičiště. „Mám dojem,“ šklebil se, „že vám došel dech! Ani vzácný Habršperkův verpánek vás dostatečně neinspiruje! Upadáte, detektivové, upadáte!“
„Zmlkni, Bičiště,“ odsekl Mňouk, „a nezdržuj nás svými pustými tlachy! Pro svou práci potřebujeme klid!“ To bylo dost přehnané, neboť oba žáky ovládalo vzrušení a jistá nervozita. Stále se jim před očima zjevovala potměšilá ježibaba, mávající holí. Dokážou ji obelstít? Co je vlastně v jejím teritoriu na hřbitově čeká? Nebudou zpozorováni dříve, než cokoliv zjistí? Nejchytřejší zřejmě bude připlížit se z lesa k rozvalené hřbitovní zdi, schoulit se za mohutné kameny a z bezpečné vzdálenosti sledovat sněm.
„Kostky jsou vrženy,“ pravil hned po návratu ze školy Kopyto, „teď už nás nic nezastaví! Za pár hodin budeme vědět víc!“
Hodili si na záda tlumoky a nasedli na kola. Vzápětí vyrazili a projížděli právě kolem hájovny, když málem přejeli hajnou Breburdovou. Svíjela se na cestě a sténala. Bylo nutno zastavit.
„Mám srdeční záchvat,“ naříkala hajná, „a manžel není doma. Musíte mě odnést do hájovny a zavolat doktora!“
Takové služby se neodmítají, Kopyto s Mňoukem proto sesedli z kol a proměnili se v samaritány. Vlekli hajnou, která nepřestávala skučet, do hájovny. Zvládli to celkem hravě. Ale právě když chtěli zatelefonovat pro lékaře, nastal prudký zlom. Kde se vzaly, tu se vzaly, vyrojily se kolem Kopyta a Mňouka ženštiny. Všechny místní čarodějnice, jimž nebyla šance se ubránit. Popadly mladé dobrodruhy a vlekly je do sklepa.
„To je omezování osobní svobody!“ křičel Kopyto. „Dle našich zákonů jde o závažný trestný čin!“
„Snad si nemyslíte, že vám to projde?“ kvičel Mňouk. „Celé město vámi bude opovrhovat!“
Na čarodějnice to ale neplatilo, zlomyslně se hihňaly a spokojeně brebentily.
„Ze sklepa se nedostanou, ani se nedovolají,“ řekla Breburdová, „ale jistota je jistota. Nemůžeme si dovolit žádné riziko! Tihle kluci jsou mazaní všemi mastmi, a proto je důkladně spoutáme!“
„Z pout by se mohli dostat,“ upozornila Kolešníková, „protože určitě v televizi sledují akční filmy. V těch si detektivové z pout vždycky nějak pomohou. Je třeba to těm uličníkům znesnadnit! Svlékneme je donaha a šaty schováme za komínem.“ Proti tomu Kopyto s Mňoukem s veškerým důrazem protestovali, ale u čarodějnic nenašli pochopení. Byli hladce přemoženi. Během několika minut leželi na podlaze nazí jako novorozenci a navíc důkladně spoutáni.
„Vaše plány, milánkové, jsou zmařeny,“ oznámila jim Breburdová, „a nečekejte, že vám někdo pomůže. Hajný bude nasávat v hospodě přes půlnoc a pak se svalí na otoman, kde bude chrnět až do rána. Máte smůlu, drahouškové. To, co vás zajímá, se nikdy nedozvíte! To není pro uši nezasvěcených! Tak se tu chovejte slušně a buďte rádi, že jsme vám do pusy nenacpaly roubíky. Jestli chcete, můžete klidně volat o pomoc! Nashledanou zítra ráno!“
Čarodějnice se znovu rozchechtaly a vzápětí opustily sklep. Zřejmě již také měly naspěch. Kdovíjak takový let k Fialovému kameni trvá dlouho? Koště přece jen není tryskáč.
Kopyto a Mňouk byli, mírně řečeno, zdrceni. S takovým koncem výletu v žádném případě nepočítali. Představovali si to úplně jinak.
„Mám takový dojem,“ sténal Kopyto, „že každou chvíli umřu hanbou!“
„Já zase zimou!“ drkotal zuby Mňouk. „Přinejmenším nastydnu a třeba to odnesou ledviny!“
„Kdyby jenom ledviny!“ přidal se Kopyto. „Z toho může být zápal plic nebo močového měchýře!“
Chvíli rozšiřovali výčet zákeřných chorob a pak se pokoušeli osvobodit se z pout. Šlo jim to hůř než akčním hrdinům, ale posléze to přece jen dokázali. Mohli teď alespoň pobíhat sklepem ode zdi ke zdi. Také občas, spíše jen symbolicky, zabušili na bytelné dveře. S těmi by si nevěděli rady ani oblečení akční hrdinové. Bylo to opravdu k vzteku.
„Takhle žalostně jsme ještě nikdy nedopadli,“ děl se svěšenou hlavou Kopyto. „Jak jsme jen mohli takhle naletět?“
„Podcenili jsme situaci,“ odvětil Mňouk, „a neuvědomili si, že soupeříme s prohnanými čarodějnicemi. Vsadím se, že ta ježibaba ze hřbitova je přinejmenším v telepatickém spojení s Breburdovou a včas ji informovala. Ta pak mohla zorganizovat naše přepadení.“
„Že nás to nenapadlo!“ lamentoval Kopyto. „Ale na druhou stranu se nemůžeme divit tomu, když nás převeze bába, která běhá po světě skoro sedmset let!“
Chvíli rozebírali situaci, ale protože nedošlo k žádnému řešení, začali znovu jektat zuby. Rozhodli se proto pro aktivní pohyb a zkusili to s uměleckou gymnastikou. Žádná zvláštní zábava to nebyla, ale přece jen se trochu zahřáli.
„Mám nápad!“ vykřikl náhle Kopyto. „Neříkám že to vyjde, ale můžeme to zkusit. Jestliže se ta ježibaba mohla telepaticky spojit s Breburdovou, my se můžeme pokusit o něco podobného!“
„Chceš se spojit s ježibabou?“ divil se Mňouk. „Co bys tím chtěl získat?“
„Nemám na mysli ježibabu,“ odmítl jeho názor Kopyto, „ale jasnovidce Ošmeru. Když budeme úpěnlivě volat jeho jméno, určitě nás zaslechne!“
„A co z toho?“ zeptal se Mňouk. „Je přece v blázinci a tam je nám houby platný. Nebo snad myslíš, že by nám mohl přivolat pomoc?“
„Zkusíme to,“ rozhodl Kopyto, „a uvidíme! Stejně tím nemůžeme nic zkazit!“
A tak dva nazí kluci ve sklepě začali naléhavě volat Ošmerovo jméno. Dávali si záležet a neodbývali to. Díky upřímné snaze se přece jen setkali s úspěchem, protože Ošmera pochopil jejich situaci.
Krátce na to v hospodě sedící Breburda dostal chuť na jalovcovou. V tom mu ale hostinský nemohl vyhovět. Nabízel rum, koňak, becherovku i zelenou. Leč nepochodil, Breburda vrtěl hlavou a posléze se zvedl ze židle. „Jde mi huba šejdrem,“ oznámil svým spolustolovníkům, „a k úplné spokojenosti potřebuju jalovcovou. Doma ve sklepě mám obzvláště dobrou!“
Tím pádem se Breburda vrátil do hájovny nečekaně brzy. Hned zamířil do sklepa, kde objevil dva známé naháče. „U střelenýho tetřeva!“ vykulil na ně oči. „Kde jste se tady vzali?“
Pochopitelně mu vše řekli. Nezamlčeli ani to, že iniciátorkou jejich uvěznění byla proradná hajná, která už zřejmě odletěla na sněm čarodějnic.
Hajný se ani moc nedivil. „Já jsem jí nic nevyčítal. Proč taky? Domácnost má v pořádku, mně dovoluje chodit do hospody, tak ať se, pro mne za mne, občas proletí na koštěti!“
„No dobrá,“ připustil Kopyto, „ale co bude s námi? Šaty máme prý za komínem. Nemohl byste nám je přinést?“
„Zbláznili jste se?“ vykřikl Breburda, „já, starý chlap, prolezlý revmatismem, mám lézt na střechu? To by byl můj konec! Jestli nechcete běhat nazí, musíte si šaty snést dolů sami!“
Nic jiného tudíž Kopytovi s Mňoukem nezbývalo. Výstup nebyl nijak obtížný, ale bez problému se to neobešlo. Na malou procházku k hájovně si totiž právě vyšly Jindra Benecká a Slávka Bolavá. Když spatřily nahé spolužáky za komínem, ihned začaly ječet: „Nestydouši! Úchylové! To se píchne ve škole!“ Načež se otočily a pádily k městu.
„Tohle nám scházelo!“ zlobil se Kopyto. „Holky si to určitě nenechají pro sebe. Dovedeš si představit, jak bude Pěnička řádit?“
„Řekneme mu,“ navrhl Mňouk, „že jsme byli nadšeni jeho výkladem o době husitské a hráli jsme si na adamity.“
„To by šlo,“ souhlasil Kopyto, „ale doma to rodičům asi budu vysvětlovat hůř.“
Nebyl ale čas to déle rozebírat. Hodiny kvapily a soumrak se snášel na krajinu. Již oblečení Kopyto s Mňoukem začali pátrat po svých kolech. Neuspěli. Rafinované čarodějnice zřejmě myslely na všechno a bicykly ukryly kdovíkam.
„Tak teď to už vypadá hodně špatně!“ vzdychl téměř poraženecky Kopyto. „Pěšky k Fialovému kameni do půlnoci nedorazíme!“
„Není všem úplňkům konec,“ těšil ho Mňouk, „prohráli jsme bitvu, ale neprohrajeme válku! Budeme čerpat ze svých zkušeností!“
Avšak pesimismus se ukázal jako předčasný, protože zasáhl hajný Breburda.
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„Zdá se,“ oslovil detektivy Breburda, „že jste v časové tísni. Ale snad by se s tím dalo něco dělat, ovšem za splnění jistých podmínek.“ Kopyto s Mňoukem zpozorněli.
„Mohl bych vám píchnout,“ pokračoval hajný, „pokud budete brát ohled na dobrou pověst mé rodiny. Zapomenete na to, s kým se má žena zapletla a s kým se stýká. Nemám totiž zapotřebí, aby kamarádi u piva vtipkovali, že jsem černokněžník nebo něco podobného. To, že mám za manželku čarodějnici, musí zůstat utajeno. Všechno zůstane zahaleno mlčením. To mi musíte slíbit.“
„No dobrá,“ chápal jeho obavy Mňouk, „a co za to?“
„Obstarám dopravu k Fialovému kameni,“ slíbil hajný, „a uvědomte si, že beze mne nemáte šanci se tam dostat. Jestli chcete vědět něco bližšího o sněmu čarodějnic, vsaďte na mne. Tam v té kolně stojí malý traktor, který používáme při lesních pracích. Nedosahuje závratných rychlostí, ale bude-li za volantem zdatný řidič, dá se to bez problému stihnout.“
„Ale kde seženeme zdatného řidiče?“ zeptal se Kopyto. „Víte o někom?“
Breburda se málem urazil. „Zdatný řidič stojí před vámi!“ zvolal sebevědomě, „Řidičák sice nemám a vypil jsem pět nebo šest piv, ale když si ještě cucnu trochu jalovcové, budu úplně střízlivý. To potom pojedu jako závodník!“
Jeho slova nesklidila bouřlivý úspěch, ale jiné řešení nebylo na obzoru. Kopyto s Mňoukem váhavě, ba přímo neochotně, přikývli a hajný vycouval s traktorem z kolny.
„Pojedu s tím poprvé v životě,“ holedbal se, „a jedině kvůli vám. Když mi před deseti lety sebrali řidičák pro opilost, přísahal jsem, že už se v životě za volant neposadím. Jenomže teď je jiná situace. Potřebuju zjistit, na čem vlastně jsem. Zajedeme do myslivny za starým Košťálkem a ten se stane naším odborným poradcem. Máte sebou svěcenou vodu?“
Kopyto s Mňoukem poněkud zahanbeně zavrtěli hlavami. Styděli se, že zapomněli na tak důležitou zbraň proti temným silám. Kdyby u sebe měli tuto vzácnou tekutinu, možná by se již tady ubránili útoku čarodějnic.
„No, nevadí,“ řekl Breburda, „Košťálek nám jistě vypomůže. Ten má doma i spoustu krucifixů. Je to zbožný člověk a denně se modlí k patronovi myslivců, svatému Hubertovi.“ Byl čas nasednout na podivné vozidlo.
„V lese s tím jezdí Jarda Janeček,“ informoval hajný, „a to je machr. Akorát jednou se s tím skutálel ze stráně a pochroumal dvě báby, které tam sázely stromky. Jinak Jarda udržuje stroj v naprostém pořádku, jenom prý nesvítí pravé světlo.“
Nesvítilo levé, avšak vyšlo to nastejno.
„Obloha je jasná,“ konstatoval Breburda, „takže by se dalo jet i bez reflektoru. Přes svůj šedý zákal vidím jako ostříž!“
Toto sdělení žákům mnoho optimismu nedodalo, neměli však na vybranou. S velkými obavami nasedli do otlučeného vozidla a znovu tak potvrdili svou pověstnou odvahu.
„Sokolíci, držte se!“ zadeklamoval hajný, „jedeme velkou jízdu! Nikdo nás nezadrží, ani mocnosti pekelné nás nezastaví!“ Jediný reflektor se rozzářil, traktorem zacloumala nadpozemská síla, která způsobila, že se vozidlo s příšerným rachotem dalo do pohybu.
„Jen, aby se poblíž nevyskytl nadporučík Hojer!“ obával se Kopyto. „V takovém případě by s námi byl definitivní konec!“
Obávaný policista měl však jiné starosti než hlídkovat u silnice. Již několik dní svědomitě lapal domnělé i skutečné feťáky, vyhrožoval krutými tresty a telefonoval na ministerstvo vnitra, aby do města vyslali neprodleně oddíl zvláštního nasazení. Prozatím mu nebylo vyhověno, což považoval za trestuhodnou nedbalost a osobní křivdu.
Zato hajný Breburda byl v ráži. Jeho nálada po loku jalovcové stoupla natolik, že si za volantem ryčně prozpěvoval všechny šoférské písně, které si pamatoval. Také se soustavně pokoušel zvyšovat rychlost, ale jeho snaha vyznívala nadarmo. Traktor nepatřil k nebezpečně rychlým strojům, a tak pouze ryčel, hvízdal a chrčel. Nicméně dvacetikilometrová rychlost stačila, aby se osádka blížila k vytčenému cíli. Kolem půl jedenácté zastavil rozjařený myslivec před hájovnou svého přítele. Nad domkem svítil veliký bílý měsíc, ale za oknem panovala naprostá tma.
„Košťálku!“ zahalekal Breburda. „Co je s tebou? Snad nemarodíš?“ V hájovně vzplanul lustr a vzápětí se vybatolil Košťálek. Belhal o holi a bolestivě sykal.
„To jsi ty, Breburdo?“ divil se. „Ty už taky nevíš, co bys roupama dělal!“
Dost neochotně otevřel branku a ospalým mžouráním očí dával návštěvě najevo, že přišla nevhod. Breburda na to nedbal. Byl bodrý, rozšafný a demonstroval Košťálkovi svou přízeň. Představil mu Kopyta s Mňoukem a velice se podivil, že nahluchlý myslivec se odebral na kutě, když začíná tak nádherný úplněk. Musel to opakovat dvakrát, než ho Košťálek pochopil.
„Právě proto!“ zahučel. „Už nechci s čárama a kouzly mít nic společného. Dnes se mi dostalo vážného varování. Šel jsem přes paseku a zakopl jsem o pařez, který tam ještě před chvílí nebyl. Nevěřil jsem svým očím, ale zčistajasna tam vyrostl jako nějaká houba! Seděl jsem na zemi, třel si nohu, a když jsem se znovu rozhlédl, po pařezu nebylo ani památky! Dočista zmizel a já jsem si připadal jako idiot. Pařez se rozplynul, ale noha mě bolela jako tisíc čertů! Cožpak tohle, Breburdo, není vážné varování? Není to výhrůžka z tajemného neznáma? Já ti říkám, že je! Kdosi mi naznačuje, že mezi nebem a zemí jsou věci, po kterých mi nic není. Když budu sedět doma na zadku, nic se mi nestane. Je třeba zkrotit zvědavost a luštit křížovky, nebo se dívat na televizi. Když to nedokážeš, je s tebou amen! Tajemný vesmír tě pohltí jako malinu.“
„Pár čarodějnic není tajemný vesmír,“ oponoval Breburda, „sám víš dobře, že jde o podřadnou čarodějnickou sebranku. Představ si, že se mezi ně zamotala i moje žena.“
„To vím dávno, Breburdo,“ mávl rukou Košťálek, „jen jsem ti to nechtěl říkat, abys z toho neměl špatnou náladu. Tvoje žena prý dokonce kandiduje na viceježibabu!“
„Cože?“ vyvalil oči Breburda, „ona v tom spolku dělá kariéru?“
„A ne ledajakou!“ upozornil ho lesník. „Viceježibaba – to už je šarže! Smí poletovat na stříbrném koštěti a dostává příděl zvláštní medicíny, která zaručuje dlouhověkost. Když dovrší sta let, může se stát ježibabou.“
„To mě tedy podrž!“ funěl Breburda. „Ona tu chce strašit do stovky! To by mě v životě nenapadlo!“
„Připravují se ale horší věci,“ varoval Košťálek, „takové, že se ostýchám je vyslovit! Kdybych neviděl, jak se třesete zvědavostí, nikdo by je ze mne nedostal. Jestli jsem dobře viděl a všemu řečenému rozuměl, tedy se chystá katastrofa. Prý se mezi námi opět objeví Ryšavý upír!“
V Kopytovi a Mňoukovi to hrklo, zatímco Breburda Košťálkovo sdělení přijal celkem lhostejně. „Proto je dnešní sněm čarodějnic velice důležitý,“ tvrdil nahluchlý myslivec, „a kdoví, co se tam semele. Možná že už se tam ten upír objeví. U takových hrůzostrašných věcí nemusím být!“
„Já tě nepoznávám!“ žasl Breburda. „Takový nebojsa, jako jsi ty, se bojí upíra? Vždycky jsi přece musel všecko vědět z první ruky!“
„Teď už nemusím!“ odvětil Košťálek rozhodně. „Nemám zapotřebí zakopávat o neexistující pařezy nebo padat do smrdutých děr. Temné síly o mně vědí a nepřejí si, abych svou přítomností narušoval jejich program.“
„Takže ses nechal zastrašit,“ přikyvoval hlavou Breburda, „a utekl jsi z boje. Přitom jsme za tebou dnes večer přijeli, abys nám dělal průvodce!“
„Na to rychle zapomeň!“ děl rozhodně Košťálek. „Přestože jste přišli v pozdních hodinách, jste srdečně vítáni, avšak jen tehdy, budeme-li hrát Člověče, nezlob se!“
To bylo pro Kopyta i Mňouka zcela nepřijatelné. Toužili dozvědět se něco o Ryšavém upírovi a Košťálkovu bázlivost vůbec nechápali. Také nečekali, že se k němu přidá hajný Breburda. V tom se ale rozložil vypitý alkohol, který zatoužil být přikrmen.
„Máš jalovcovou?“ otázal se manžel budoucí viceježibaby, „na tu jsi byl vždycky kadet!“
„Jsem pořád,“ řekl potěšeně Košťálek, „moje jalovcová má světovou úroveň. Ale co naleju těmto nezletilým mládencům, kteří jistě dosud alkoholu neholdují? Že bych je poctil jablečným moštem?“
„My pít nebudeme!“ odvětil rozhodně Kopyto. „Protože nám vývoj situace nevyhovuje. Toho bohdá nebude, aby Kopyto a Mňouk z boje utíkali!“
„Ryšavý upír nás velice zajímá,“ přidal se Mňouk, „a chceme se o něm dozvědět co možná nejvíc. Proto si mošt i Člověče, nezlob se můžete strčit za klobouk!“
„Podívej, jak je ta dnešní mládež drzá!“ žasl Košťálek. „Člověk je chce z celého srdce pohostit a oni ho takhle odbydou! To my v našem dětství jsme si starých lidí dovedli vážit. Pamatuješ, Breburdo?“
„Pamatuju,“ přikývl hajný, „ale na dětství teď vzpomínat nehodlám. Zato bych vymlaskl skleničku jalovcové.“
A už se sápal po přineseném alkoholu. Kopyto i Mňouk byli hořce zklamáni. Viděli, jak se ručičky na pendlovkách chystají zahájit nový den. Za chvíli oznámí čtyřiadvacátou hodinu a měsíc visící nad hřbitovem odstartuje kdovíkolikátý sněm čarodějnic.
„Opijte se tu třeba do němoty,“ pravil neuctivě Kopyto, „ale nás vaše lhostejnost a zbabělost neodradí! Jdeme nasadit své mladé životy!“
„Pámbu vám pomáhej!“ popřál mu Košťálek. „Vaše roztrhaná těla zabalím zítra ráno do zánovního lajntuchu a odešlu je na patřičná místa!“
„Nedělejte si zbytečnou škodu,“ ušklíbl se Mňouk, „a nechte dravé šelmy, ať si na nás pochutnají. Ale nezapomeňte, že odcházíme bojovat i ve vašem zájmu!“
„Jen si nefandi,“ poradil mu Košťálek, „mně už trn z paty nevytrhneš! Já chci jen v klidu dožít, když vás mrzí život, tak odtud klidně vypadněte!“
„Chlapci,“ ozval se podnapilý Breburda, „mějte rozum a pěkně se posaďte na lavici. Prohlížejte si trofeje, zejména pak paroží a vycpané ptactvo!“
Leč ani on nepochodil. Kopyto a Mňouk byli pevně rozhodnuti. Jejich odvaha vzbuzovala úctu. Několik minut před půlnocí vyšli z hájovny do nebezpečné a záludné přírody. Stříbrný měsíc se na ně výhružně šklebil. Zachvěli se, ale cesta zpátky už neexistovala. Museli splnil svůj úkol za jakoukoliv cenu. Jen doufali, že ta cena bude přijatelná.
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Hřbitov, osvětlený lunou jako nádherné jeviště, byl bohatě obsazen. Nejen komparsem řádových čarodějnic, ale i skutečnými primadonami, které se od začátečnic na první pohled lišily. Připomínaly stárnoucí operetní hvězdy a zřejmě to hodlaly dotáhnout hodně vysoko. Prozatím se rozsadily na těch nejpohlednějších hrobech.
Kopyto a Mňouk se doplížili k hřbitovní zdi, aniž s tím měli nějaké problémy. Nikdo totiž nevítané hosty nečekal. Oni sami měli být zamčeni ve sklepě a vystrašený Košťálek ani nemusel být hlídán.
„Tak tohle jsem ještě neviděl!“ vydechl Mňouk při pohledu na úchvatnou scénu. „Támhle sedí hajná Breburdová! Kde sebrala ty nádherné korále?“
„Možná je šlohla některému nebožtíkovi,“ napadlo Kopyta, „zítra se jí můžeme zeptat.“
„Dobrý nápad,“ souhlasil Mňouk. Nadechl se k další zlomyslné větě, ale vtom začala odbíjet půlnoc. Velebně a tak trochu výhružně. I čarodějnice přestaly štěbetat a nábožně zmlkly. Hlas zvonu na ně silně zapůsobil. Není také divu, protože půlnoc, zdobená měsíčním svitem, je to nejúžasnější, co může čarodějnice prožít. Zejména, je-li právě na hřbitově, v mučírně, nebo alespoň v kostnici.
„Ach!“ zašumělo z několika desítek hrdel, sotva z věže dozněl poslední úder. Bylo to hlasité vydechnutí, které svědčilo o vychutnání opojné atmosféry a začínající extázi. A také nastalo vzrušené očekávání čehosi, co zřejmě mělo každým okamžikem nastat. K tomu také vzápětí došlo.
Na scénu vstoupila ježibaba. Tatáž, kterou již Kopyto s Mňoukem dobře znali. V jasném měsíčním světle byla ještě šerednější než za dne. Šklebila se a slintala, což obecenstvo považovalo za nesmírně půvabné. Baba však nepřišla sama; za sebou vlekla obrovský balík odporného rosolu. Balík měl ovšem oči a vzdáleně se podobal lidské bytosti. Kopyto s Mňoukem se nejprve domnívali, že jde o nějakého nepovedeného mimozemšťana, ale pak si všimli ryšavého porostu na jeho hlavě.
„To je…“ zašeptal Kopyto, ale nebylo třeba, aby svou domněnku dořekl. O to se postarala ježibaba.
„Vážené dámy,“ oslovila vzrušeně přihlížející a zřejmě okouzlené čarodějnice, „zahajuji náš slavnostní sněm přímo zlatým hřebem hodnotného programu. Mám tu čest představit vám rytíře Hulatu, slavného Ryšavého upíra!“
Čarodějnice se hystericky rozječely, svíjely se, kroutily a šustily košťaty. Atmosféra předčila významné sportovní utkání.
Rosolovitý upír se pokusil o přátelské gesto, ale jeho pohyblivost byla značně omezena. Ježibaba to záhy vysvětlila.
„Ryšavý upír dosud není v optimální formě,“ zaskřehotala, „jelikož ani naše čáry nejsou všemocné. Když bylo rytířovo srdce probito dubovým kůlem, zdálo se, že je všemu konec. Ani prosby k samotnému Satanovi nepomáhaly. Teprve když jsem povolala všechny evropské ježibaby spolu s černými mágy, podařilo se nám nemožné. Ryšavý upír vstal z mrtvých a má naději, že jeho vitalita a sláva budou brzy obnoveny. Snad již v nejbližších měsících!“
Nadšený vřískot přerušil její slova, ale jen na okamžik.
„Ještě nedávno byl rytířův stav zoufalý,“ pokračovala babizna, „a potíž mu činila zejména jeho bezzubost. Chudák nemohl zakousnout ani mloka. Polykal celé žížaly a zapíjel je šťávou z rulíku zlomocného. Dobře mu dělalo i syrové maso zdravých ryb, které jsem mu krájela a rozemílala. Posléze se přihodila zvláštní náhoda. V žaludku jedné štiky jsem objevila zubní protézu, kterou si náš milovaný upír okamžitě vyzkoušel. Padla mu jako ulitá. Díky ní se teď může docela slušně najíst, což je předpoklad dalšího rychlého uzdravování.“
Ryšavý upír vycenil zuby a čarodějnice opojně zasténaly. Upírův nehrdinský vzhled jim patrně nevadil.
Zato Kopyto a Mňouk byli zcela konsternováni.
„Vidíš!“ zašeptal Kopyto a šťouchl kamaráda do žeber. „To je kastelánova protéza! Že jsme ji z té Sázavy nevylovili!“
„Chudák Štětka!“ politoval starce Mňouk. „Teď už musí do smrti vystačit s tou nepovedenou, kvůli které má soustavně mizernou náladu!“
Ježibaba si mezitím poklepáním koštěte o náhrobní kámen zjednala pozornost. „Nejsme vzdáleni od historického okamžiku,“ řekla, „kdy Ryšavý upír opět zahájí svou činnost. Naváže na své předchozí činy a znovu začne děsit okolí. Bělostná hrdla panen si před ním nebudou ani na okamžik jistá!“
„To chci tedy vidět!“ zašeptal pobaveně Mňouk. „Kastelán byl rád, když ukousl vuřta!“
Záhy se mu však dostalo vysvětlení.
„Mnohé z vás si možná kladou otázku,“ ječela baba, „jestli na to bude náš chrabrý rytíř stačit. Samozřejmě bude. Odhodí své nynější tělo i s umělým chrupem a přijme novou podobu. Vstoupí do nového těla, které pro něj připravíme. To nejsou plané sliby, milé dámy! Hledali jsme vhodný objekt celou řadu měsíců. Potřebovali jsme objevit někoho, jehož hlava odpovídá budoucímu upírovi. Navíc je nezbytné, aby šlo o člověka přirozeně ryšavého. Nebyl to snadný úkol, avšak naše snaha byla korunována úspěchem. Víme nyní o klukovi zrzavém jako liška, jehož hlava jasně naznačuje možnosti stát se po smrti upírem. Toto individuum hodláme unést, což by se mělo stát před příštím úplňkem. Necháme ho uštknout devíti hady, aby za strašných bolestí zemřel. Ve chvíli, kdy se tak stane a jednoduše odejde do pekel, vstoupí do ryšavcova těla rytíř Hulata. Vykoupeme ho v močůvce a odstartujeme novou kariéru Ryšavého upíra!“
Ryšavý upír se šťastně usmál, ale patrně dosud nezvládl mimiku obličeje. Vypadly mu zuby a zazvonily o žulovou desku. Jen taktak, že se nerozbily. Jedna čarodějnice vyskočila a úslužně je upírovi vložila zpátky do huby.
Poněkud trapnou událost se snažila ježibaba vylepšit nadšeným ječením a provoláváním slávy knížeti pekel Luciferovi. Měla úspěch. Čarodějnice mávaly nad hlavami košťaty a bujně poskakovaly po hrobech. Některé začaly zpívat a jiné se svíjely v prapodivném tanci.
„Měli bychom zmizet,“ zašeptal Kopyto, „dokud je čas. Tahle kulturní vložka se mi moc nelíbí. Baby poletují bez ladu a skladu, takže by nás mohly objevit!“ Mňouk byl téhož názoru.
„Máš pravdu,“ přikývl, „víme toho víc než dost. Teď musíme spasit své životy. Nerad bych zažil, aby mě taky uštklo devět jedovatých hadů.“
Plížili se z nebezpečného místa jako zkušení žoldáci cizinecké legie. Doplazili se k lesu a i nadále si počínali obezřetně. Teprve u hájovny pana Košťálka si důkladně oddechli. Zde už byli mimo dosah temných sil alespoň dočasně. Otevřeli branku a vstoupili do hájovny, kde je čekalo nové překvapení.
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„Tak tohle jsem nečekal,“ vydechl Kopyto, „co myslíš, že se jim stalo?“
Dotaz se pochopitelně týkal dvou myslivců, kteří bezvládně leželi na podlaze.
Mňouk bezradně rozhodil ruce. „Buď se stali obětí přepadení,“ hádal, „nebo vypitého alkoholu. Jisté je, že se Breburda hned tak za volant neposadí.“
To bylo celkem jasné, šlo spíš o to, jak se v dané situaci zachovat. Myslivci dýchali, ale jejich zdravotní stav bylo těžké posoudit. Málo platné, Kopyto s Mňoukem nepatřili mezi školené zdravotníky.
„Snad bychom měli zavolat pohotovost,“ navrhl nejistě Kopyto, „to se v podobných případech dělá. Nebo ne?“
„Dělá,“ přikývl Mňouk, „jde jen o to, aby nevystřízlivěli a nevynadali nám.“
„To musíme risknout,“ řekl Kopyto, „abych měl čisté svědomí, zatelefonuju. Znáš číslo?“
„Měl bych,“ svěsil hlavu Mňouk, „ale neznám. Zapomněl jsem i číslo hasičů.“
„Nikde nehoří,“ děl Kopyto, „tak si to nemusíš vyčítat. Víš co? Brnknu na informace. Doufám že tam ta dáma nespí.“
Rozhodně vykročil k telefonu, ale ten se zčistajasna sám od sebe pekelně rozdrnčel. Kopyto zíral, jako by ho něco uštklo.
„Zvedni to sluchátko,“ vyzval ho Mňouk, „stejně to nejspíš bude omyl. V tuhle dobu to nic jiného být nemůže!“
Jenže neměl pravdu, o omyl rozhodně nešlo.
Sotva Kopyto zvedl sluchátko, ozvalo se z přístroje příšerné ječeni. Potom zaskřehotal zlověstný hlas. „Tak už vás máme, milánkové! Naši cvičení netopýři vás odhalili. Byli jste opatrní a rafinovaní, ale z našeho výsostného teritoria se vám uniknout nepodařilo. Teď je s vámi konec. Buď zemřete hrůzou, nebo vás rozsápou naši kocouři.“
Kopyto praštil sluchátkem a vykřikl: „Rychle se musíme opevnit! Zamkneme zevnitř a utěsníme dveře i okna. Kdoví, co teď nastane!“
A měl pravdu.
Po několika minutách se začaly dít příšerné věci. Proti dveřím se vrhaly jakési bestie, které naštěstí neměly prozatím dost sil proniknout dovnitř. Zato byly neobyčejně hlučné, kňučely, mňoukaly, skřípěly zuby a škrábaly drápy do dveří. Pak jim přiletěly na pomoc sovy snad z celého polesí. Rozhoukaly se tak, že jejich koncert musel být slyšet na kilometry daleko. Následoval nálet netopýrů, kteří se jednotlivě i v hejnech vrhali proti okenním sklům. Nešlo ovšem o obyčejné netopýry, měli lidské, nebo spíš ďábelské obličeje a šklebili se tak, že to nahánělo hrůzu i Kopytovi s Mňoukem. Určitě by se rozklepali děsem i oba myslivci, ale naštěstí byli stále v limbu a nevypadali na to, že se v dohledné době proberou.
„Mám nápad!“ snažil se Mňouk překřičet pekelný řev příšer. „Lesní Košťálek je zbožný člověk. Má tady krucifix a svaté obrázky, co kdybychom toho použili alespoň proti těm netopýrům?“
To se Kopytovi jevilo jako velice rozumné, ba přímo podnětné. A jak se ukázalo, skutečně to zabralo. Když se postavili proti oknům a mávali kříži nebo madonami, netopýři znejistěli a tvářili se kysele. Jejich nárazy na sklo nebyly již tak razantní.
„Měli bychom se ještě nahlas modlit,“ připojil se iniciativně Kopyto, „nebo zpívat nábožné písně. Myslím, že by to ty pekelné potvory dost vytočilo.“
„Určitě,“ souhlasil téměř nadšeně Mňouk. Hned na to se s krucifixem postavil k oknu a zadul sytým hlasem: „Andělíčku, můj strážníčku, opatruj mi mou dušičku!“
Kopyto, který si zakládal na svém dobře posazeném tenoru, spustil: „Tisíckrát pozdravujem tebe!“
Slavná mariánská píseň se nesla obleženou hájovnou, jakoby ji zpíval sám Karel Gott, a netopýři z toho začali mít bolení hlavy. Šklebili se, jakoby je někdo krmil citronem, skřípali zuby a vztekle prskali na sklo, po němž jejich sliny stékaly jako kapky deště.
Všeobecný randál ale neustával. Hysterické mňoukání černých kocourů splývalo s vytím toulavých psů, štěkotem lišek a chrochtáním divočáků. Všechno dohromady to působilo tak děsivě, že Kopytovi začal přeskakovat hlas a Mňouk začal místo modlení nadávat. Netopýři si ta slova jistě za rámeček nedali.
„Už mě to unavuje,“ dal se posléze slyšet Kopyto, „ten rachot se snad nedá do kohoutího zakokrhání vydržet. A do toho je ještě pořádně daleko!“
„Mám nápad!“ vyjekl Mňouk. „Co kdybychom zkusili zakokrhat sami? Myslíš, že to nesvedem?“
„Ještě jsem to nezkoušel,“ zamyslel se Kopyto, „docela obstojně štěkám, mečím a troufal bych si i zabučet. Ale kokrhat…?“
„Já dovedu řehtat jako kůň,“ pochlubil se Mňouk, „že to je od pravého lipicána nebo vítěze Velké pardubické k nerozeznání. Nevím, proč bych neměl taky obstojně zakokrhat!“
A taky to zkusil. Žádná sláva to ovšem nebyla. I ten kohout na orloji by to svedl líp!
Také s pekelnou havětí to nic neudělalo, spíše ji to ještě povzbudilo k další aktivitě.
„Tomuhle říkáš kokrhání?“ ušklíbl se Kopyto. „Dovol, abych se nad tvým imitátorským uměním pousmál! Na to se přece musí úplně jinak!“
Nadechl se a vydal ze sebe zvuk, kterého se polekal jedině Mňouk. Ten sebou škubl, protože si myslel, že se některý ze řvoucích dravců dostal do hájovny. Bylo jasné, že tudy cesta nevede.
„Zdá se, že jsme tuhle disciplínu dost zanedbali,“ konstatoval sebekriticky Kopyto, „správný lesák dovede imitovat ptactvo všech druhů. Budeme se muset tomuto umění víc věnovat!“
„Pokud ovšem přežijeme tuto noc!“ dodal Mňouk pesimisticky. „Přestávám tomu věřit!“
„Určitě se zblázníme,“ mínil pesimisticky Kopyto, „zřejmě jsme přecenili své síly.“
Hluk stále narůstal a zdálo se, že se hájovna otřásá v základech. Drnčely i skříně uvnitř, nábytek poskakoval jako v divokém tanci a ze stěn padali vycpaní ptáci.
Nesměli by to však být žáci Kopyto a Mňouk, aby tomuto urputnému běsnění definitivně podlehli. Zčistajasna začali pookřívat a nacházet ztracenou rovnováhu.
„Máte to marné, pekelní spřeženci!“ zvolal Kopyto jasným hlasem. „Odoláme vašemu nátlaku a vydržíme zde, dokud nezalezete do svých temných brlohů!“
„Žádní pišišvoři si na nás nepřijdou!“ připojil se k němu Mňouk, „a klidně si to s nimi rozdáme! Váš boj je ztracen, neboť slunce co nejdřív vykoukne z mraků!“
„A kohout zakokrhá!“ dodal vítězně Kopyto, „třebaže si nějak dává na čas. Divím se, jak v tomhle randálu může spát tak dlouho! Je to zřejmě nějaký lenoch.“
Kohout si skutečně dával načas a plně si zasloužil Kopytovu kritiku. Nicméně se přece jen projevil jak bylo jeho povinností, zakokrhal, a to hned třikrát po sobě. V tu chvíli nastal obrat. Netopýři jako na povel odlétli do temných koutů a i ostatní verbež se rychle uklidnila. Ve větvích stromů se rozhlaholilo zpěvné ptactvo a radostně vítalo nový den. Na obloze se objevil rudý kotouč slunce a hájovna se stala tím nejklidnějším místem na celé zeměkouli.
„Tak tomuhle říkám pohoda!“ zaradoval se Mňouk. „Skoro si myslím, že se nám to všechno jenom zdálo.“
„Vůbec nevím, o čem mluvíš,“ řekl suše Kopyto. „V životě jsem tak příjemnou a poklidnou noc nezažil.“
Oba se rozchechtali a pak se kochali pohledem na procitnuvší přírodu.
Krátce nato se probudili i myslivci. Strašně se divili, že leží na podlaze a vůbec nic nechápali. Rozhodně nepřipouštěli, že by snad příliš pili.
„To nás omámil úplněk,“ odhadl posléze situaci Košťálek, „takové věci se stávají a my je musíme pokorně přijmout. Jenomže jsem celý otlačený, a tak si jdu lehnout do měkké postele!“
„Ty se máš!“ záviděl hajný Breburda. „To mne čeká dlouhá cesta na traktoru. Ještěže jsem starý kozák a něco vydržím. Tady chlapci mi budou celou cestu povídat, abych náhodou za volantem neusnul.“
A tak se taky stalo. Dlužno dodat, že hajný nebyl z vyprávění ani trochu potěšen.
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Hajný Breburda byl očividně rozladěn. „Už mi nic nevyprávějte,“ mumlal, „protože těmhle věcem jsem se vždycky vyhýbal a nemám zapotřebí si s nimi na stará kolena zahrávat. Proč to vlastně zajímá vás? Podívejte se kolem sebe, a co vidíte? Krásná sázavská příroda, voňavé lesy, skotačící veverky…“
„A nad tím lítají čarodějnice,“ skočil mu do řeči Kopyto, „které plánují návrat Ryšavého upíra!“
„Třeba jste se přeslechli,“ nevěřil hajný, „nebo jste měli halucinace. Když je úplněk, člověk může vidět ledacos. Hlavní ale je hodně rychle na to zapomenout! Dokud si takových věcí nevšímáte, žádné nebezpečí vám nehrozí. Ale šťouchání do vosího hnízda, sahání na rozpálená kamna, nebo skákání do ledové vody – to už je na pováženou! Chcete-li se dožít požehnaného věku, musíte být opatrní!“
Tato moudra se žákům Kopytovi a Mňoukovi ani trochu nezamlouvala. Také to Breburdovi dávali najevo.
„Dobrý detektiv neutíká od případu jen proto, že se dostal do jistých problémů,“ vysvětlil mu Mňouk, „ale slibujeme vám, že se vůči paní Breburdové budeme chovat decentně.“
„To bych prosil!“ zavrčel hajný. „Strašně nerad bych se stal terčem posměšků. Musíte na mne brát ohled už proto, že jsem vystupoval v televizi. Kam vás mám hodit?“
„Vystoupíme u hájovny,“ řekl Kopyto, „protože tam někde jsou ukryta naše kola.“
„Budiž,“ přikývl Breburda, „ale já u toho nemusím být. S manželkou si to vyříkejte sami!“
To Kopyto s Mňoukem docela přivítali, i když netušili, jaký bude mít rozhovor s hajnou průběh. Věděli jen, že Breburdová dovede být pěkně nabroušená. V tomto směru je rozhodně nezklamala.
„Pěkně vítám z výletu,“ vyštěkla, sotva je spatřila, „díky tomu mezulánovi a ožralovi, který se velice nevhod připletl tam, kam neměl, jste viděli to, co nebylo pro vaše oči!“
„A slyšeli jsme to,“ řekl Kopyto, „co nebylo pro naše uši.“
„Velice správně,“ ušklíbla se hajná, „a mne to nejspíš bude stát funkci viceježibaby. Nejspíš skončím jako řadová čarodějnice. Dopustila jsem se chyby a nepočítala se všemi možnostmi. Ze staré známosti k vám jsem byla příliš něžná a milosrdná; když už jsem vás měla v poutech nahaté jak andělíčky, měla jsem vám důkladně naplácat!“
„Už se to nedá napravit,“ pokrčil rameny Mňouk, „a tak nám raději povězte, kde jsou naše kola.“
„V kolně,“ pohodila hlavou hajná, „ale to je docela podružná věc. Teď si musíme pohovořit o včerejšku. Víte, co vědět nemáte, a proto vám navrhuji, abyste vypili nápoj zapomnění, který jsem pro vás uvařila.“
Kopyto s Mňoukem překvapeně vykulili oči, protože o něčem podobném ještě neslyšeli.
„Zřejmě nás chcete otrávit,“ hádal Mňouk, „a někde opodál zahrabat naše mrtvoly!“
„Nesmysl!“ popřela vražedné úmysly Breburdová. „Jde nám jen o to, abyste nežvanili a nepokoušeli se mařit naše plány. Když nebudete nic vědět, nic nepovíte. Vše bude smazáno a já vás zase pozvu na buchty s tvarohem.“
„A co za to?“ zeptal se Kopyto potměšile. „Vím toho tolik, že z toho můžete mít problémy.“
„Jo, to už mám!“ zamračila se. „Dokonce mi má být na šest měsíců odebráno létací koště! Přesto se na vás zlobím méně, než by se slušelo, ale když vypijete nápoj zapomnění, úplně si nás usmíříte. Nepodnikneme proti vám žádnou nepřátelskou akci. Odvoláme trestnou výpravu a dovolíme, abyste se věnovali dětským hrám.“
„A když se toho vašeho patoku ani nedotkneme?“ otázal se Mňouk.
„Neříkej, spratku, mým lektvarům patoky!“ vykřikla uraženě slavná bylinářka. „Já míchám medikamenty takové úrovně, že by mi je všichni lékárníci mohli závidět!“
„Jenže my nejsme nemocní,“ upozornil ji Kopyto, „a žádné léky nepotřebujeme. Svou paměť si uchováme, i kdybyste na nás poslali všechny netopýry a sůvy na zeměkouli.“
Hajná chtěla znovu vybuchnout, ale pak si to rozmyslela. Pochopila, že na Kopyta a Mňouka žádné výhrůžky neplatí. Uchýlila se tedy k vlídnosti, třebaže to nebyla její parketa.
„Vždyť vlastně, chlapci, o nic nejde,“ děla úlisně, „pouze o to, abyste z mladické nerozvážnosti nepoškozovali naše zájmy. Pokoušíme se o jistý experiment, který by znamenal určitý přelom v magii.“
„Jasně,“ přikývl Kopyto, „chcete pomoci Ryšavému upírovi, aby se opět dostal do formy. Teď není schopen ani zakousnout slepici.“
„S kastelánovými zuby sotva rozžižlá rybí maso,“ ušklíbl se neuctivě Mňouk, „jeho vzhled i výkonnost je velice ubohá.“
„Kdyby ti probodli srdce dubovým kůlem,“ mračila se hajná, „taky bys moc neskotačil! Je s podivem, že vůbec žije, a to jedině zásluhou první dámy našeho okultního spolku! Existuje ovšem řešení.“
„Jistě,“ řekl Kopyto, „a odskákat to má Bičiště.“
„Ano,“ souhlasila Breburdová, „největší lotr z našeho města, kterého se každý rád zbaví. Vy ho taky nemáte moc rádi.“
„To nemáme,“ připustil Kopyto, „ale tohle mu nepřejeme.“
„Je to malý prťavec,“ doplnil ho Mňouk, „ale proti tomu hnusnému upírovi je učiněný krasavec. I přes tu zrzavou kštici!“
„Právě proto musí být obětován!“ trvala na svém Breburdová.
„Nikdo v celém kraji ho nemůže zastoupit. Bičiště by byl upírem tak jako tak.“
„Ale až po smrti!“ vykřikl Kopyto. „A ani to není jisté, kdyby byl zpopelněn, tak by z toho nabeton sešlo!“
„A Bičiště by určitě zpopelněn byl,“ tvrdil Mňouk, „protože je velice pravděpodobné, že skončí jako zavrženíhodný delikvent. S takovými se nikdo nepárá a nevystrojuje jim nákladné funusy do země. Z toho vyplývá, že Bičiště žádnou pohromou pro lidstvo být nemůže.“
„Zatímco Ryšavý upír ano!“ křičel Kopyto. „Jeho hnusné činy zaznamenali historici. Byl spravedlivě potrestán, ale vy chcete, aby složil reparát!“
„Jste hloupí, omezení kluci!“ vyprskla hajná, „a pletete se do věcí, kterým nerozumíte! Co chcete dokázat?“
„Zachráníme Bičištěho,“ řekl pevně Kopyto, „a zabráníme Ryšavému upírovi, aby se zase vetřel mezi lidi. Dokud bude vypadat jako balík vazelíny a žvýkat leklé ryby, je nám lhostejný. Ale jeho návratu zamezíme!“
„Vy, takové nuly, se chcete postavit ježibabě a elitnímu pluku čarodějnic?“ rozčilovala se hajná. „Nemáte nejmenší naději uspět, milánkové. Pokoušíte se o nemožné a komplikujete si život!“
„To se uvidí!“ vmetl jí do tváře Mňouk. „Vaše skotačení po hřbitovech na nás neplatí! My už jsme viděli jinačí věci!“
„A ještě uvidíte!“ zasyčela Breburdová, „a dám vám třeba písemně, že vám z toho veselo nebude!“
Kopyto a Mňouk ji nebrali příliš vážně. Zbytečně s ní diskutovali a tím se dopustili veliké chyby.



16 / Špatné vyhlídky
Kde se vzal, tu se vzal, ve dveřích stanul nadporučík Hojer a příšerně se mračil.
„Tak tady jste, kriminálníci,“ zafuněl, „dlouho jste mi unikali, ale teď spadla klec! Dostanu vás do polepšovny, andílci! Sláva Kopyta a Mňouka se rozplyne jak ranní opar nad Sázavou!“
Kopyto a Mňouk nic nechápali. Běsnící policista se jim ani trochu nelíbil. Přitom se zdálo, že si je svou věcí absolutně jist.
„Některé naše občanky,“ pravil Hojer, „vážené, počestné a úctyhodné ženy, podaly proti vám stížnost. Dámy Kolešníková, Vejprnová a řada dalších si stěžují, že je sledujete, tajně pozorujete a považujete je za čarodějnice. To jsou pomluvy, osočování, nactiutrhání a šíření poplašných zpráv. Občan Vejprna vás za to hodlá fyzicky napadnout, protože to považuje za jediné rozumné řešení. Chápete, že nemůžete být vsazeni do věznice s ostrahou, jelikož jste pouze zkažení spratkové, kterým dosud není patnáct let. Avšak nejásejte předčasně. Už na vás čeká diagnostický ústav, který za váš další vývoj ponese odpovědnost. Jsou tam psychologové a psychiatři, jejichž zkušenost vám snad pomůže. Doufám, že vám čarodějnice a upíry vyženou z hlavy!“
Takové řeči Kopyto a Mňouk neradi slyšeli, zejména když se k nim přidala hajná Breburdová. Ta podotkla, že za všechno mohou televizní pořady, a zejména pak americké horory. Nerozumní rodičové dovolují, aby se na ně děti dívaly dlouho do noci, a tím v jejich myslích vzniká naprostý zmatek.
„To bude pravděpodobně tento případ!“ pokývala hlavou, „vždyť ti chlapci bývali vždycky úplně normální. Měla jsem je ráda a občas jsem je pozvala na buchty nebo na borůvkový koláč. Koho by napadlo, že začnou mluvit takové nesmysly? Vždyť oni tvrdí, že jsem čarodějnice i já! A chci prý zavraždit žáka Bičištěho!“
„To vám nikdy nedovolím,“ nasupil se Hojer, „protože Bičištěho zavraždím já. Ještě nevím, jak to udělám, ale ten umělý nos mu nedaruju!“
Pak se ale vrátil ke Kopytovi s Mňoukem. Vyzval je, aby ho následovali, a posadil je do policejního vozu. Posadil je na místo pro delikventy a k jejich překvapení jim ani nenasadil pouta.
„Doufám, že mne nenapadnete zezadu tupým předmětem,“ řekl, „protože bych se postaral o to, abyste v diagnostickém ústavu setrvali až do své plnoletosti. Mimochodem, doufám, že dojde k brzkým reformám a v těchto zařízeních budou zavedeny přísné fyzické tresty. To vám pak ty čarodějnice vyženou z hlavy!“
Kopyto a Mňouk nemínili s Hojerem diskutovat. Věděli, že je nepřístupný jakýmkoliv argumentům a jeho inteligenční kvocient považovali za mizivý, ne-li přímo nulový. Měli za to, že je srovnatelný nanejvýš s inteligenčním kvocientem salamandra.
Přesto chápali, že jejich situace je vážná. Čarodějnice nelelkovaly a přešly do promyšleného protiútoku. Ve jménu Ryšavého upíra byly schopné všeho!
„Kam nás vezete?“ otázal se Kopyto. „Do té polepšovny, kde byste nejraději viděl všechny kluky z města?“
„Vás především!“ přiznal se nadporučík, „protože jste nebezpečnými narušovateli veřejného pořádku. Já bych s vámi slitování neměl, a hodil bych vás do té nejčernější díry. Bohužel musím zachovat služební postup. K vašemu přestupku se nyní vyjádří pedagogický sbor vaší školy a především třídní učitel!“
Nelze říci, že by tím Kopyto s Mňoukem byli zvlášť nadšeni. Nedalo se předpokládat, že by učitel Pěnička měl zvláštní pochopení pro boj s čarodějnicemi. To si myslel i přísný policista, když se svým vozem zabočil ke kastelánovu domku. Pedagog je již očekával. Kastelána vylákal do zadního pokoje, protože Pěnička si chtěl se svými žáky promluvit o samotě. Nesouhlasil ani s přítomností nadporučíka Hojera a přesvědčil ho, aby se skřípěním zubů opustil místnost.
Pedagog zřejmě nevěděl, jak začít. Konečně se ujal slova. „Žáci,“ pravil, „když v patnáctém století vydal papež Inocenc IV. pověstnou bulu nazvanou „Kladivo na čarodějnice“, šlo o temný středověk. Od té chvíle se rozhořely hranice, na kterých umíraly nevinné ženy a dívky. Máme pro to řadu otřesných svědectví. Nechci s nimi polemizovat, protože tehdejší chyby již nemůžeme napravit. To ale neznamená, že budeme lehkomyslně vršit další omyly. Inteligentní jedinec dvacátého století v čarodějnice nevěří. Ani sám papež s jejich existencí nepočítá. Čáry a kouzla do našeho života nepatří. Proto jsem pobouřen, když se právě v naší škole šíří nesmyslné bludy. Nedávno jste mě vytočili s upíry, a nyní jsou na řadě čarodějnice!“
„To spolu souvisí,“ skočil mu do řeči Mňouk, „protože čarodějnice chtějí oživit Ryšavého upíra.“
„Chtějí ho umístit v těle žáka Bičištěho,“ vysvětloval Kopyto, „protože vyhovuje představám o upírovi. Hlavně má zrzavou palici.“
„Zadržte!“ vykřikl Pěnička. „Kroťte svou fantazii a nepropadejte bludným představám! Jestliže pochopíte své omyly, nepředám vás psychiatrům. Spokojím se s tím, že se omluvíte dámám našeho města a já vám pouze snížím známku z chování. To, co činíte, může poškodit celou koncepci vyučování. Mohli bychom se stát terčem všeobecného posměchu a nikdy bychom se nedočkali mimořádných ocenění. Tak co, chlapci, odvoláte své bludy?“
„Neodvoláme!“ zvolal Kopyto s veškerou rozhodností. „Mistr Jan Hus taky neodvolal!“
„A říkal jste o něm,“ připomenul Mňouk, „že je to národní hrdina, jehož sláva hvězd se dotýká!“
„Nesrovnávejte se s Janem Husem,“ zlobil se pedagog, „protože on byl rektorem Univerzity Karlovy, zatímco vy nemáte ukončeno základní vzdělání. Navíc zřejmě opustíte školu s trojkou z mravů!“
Pěnička se tvářil doslova děsivě. „Nyní zavolám zpět nadporučíka Hojera, který vás odveze na psychiatrické oddělení naší nemocnice, a teprve potom učiníme definitivní závěry.“
K tomu, ale nedošlo. Kastelánu Štětkovi se podařilo vyrazit dveře a zasáhnout do vyšetřování.
„Zeti,“ chroptěl, „zažaluji tě za omezování osobní svobody a nepochybuju o tom, že tě nezávislý soud uvrhne do věznice s ostrahou!“
Načež se vyřítil před domek a vychrlil žádost, aby byl učitel neprodleně zatčen. „Člověk, který zamkne tchána v pokoji,“ křičel na Hojera, „kde ho nechá bez léků a důležitých životních potřeb, musí za svůj čin pykat. Dnes mě zamkl, zítra mě třeba utluče sekyrou. Takový mizera má učit naše nevinné děti?“
Hojer namítl, že děti nejsou nevinné, jelikož věří na upíry a čarodějnice, ale kastelán ho okamžitě přerušil. „A kdo na tom nese vinu?“ otázal se a zvedl přitom ukazovák. „Jedině učitel Pěnička, muž dvojí tváře. Sám věří ve všechno možné a při svých toulkách přírodou hledá okřídlené trpaslíky. Upíři a čarodějnice jsou jeho doménou. Studuje staré spisy a pokouší se vyvolávat duchy. Není divu, že těm bludům propadá i jeho žactvo!“
To bylo závazné obvinění a nadporučík ho nemohl nechat bez povšimnutí. Po nabídnuté návnadě skočil docela rád, protože šlo o dospělého jedince, který je trestně odpovědný. Takový případ by se mohl dostat i do novin nebo televize.
„Tak co, pane učiteli?“ obrátil se Hojer na pedagoga. „Mluví váš tchán pravdu? Zbavil jste ho svobody tím, že jste ho zamkl v pokoji, kde jste ho zanechal bez léků, vody a potravin? Co jste s ním zamýšlel? Hodlal jste ho snad utlouci sekyrou?“
„Proboha, nikoliv!“ zaúpěl Pěnička, „chtěl jsem jen zabránit tchánovi, aby se zúčastnil vyšetřování žáků Kopyta a Mňouka!“
„A proč jste z místnosti vystrnadil mne?“ vyštěkl policista. „Nebylo to snad proto, abych nezaslechl úpěnlivé volání o pomoc? Nebál jste se, že odhalím váš zločin? Myslím, že nám budete mít co vysvětlovat na policejní stanici!“
„Jen ho zavřete, až zčerná!“ ječel radostně kastelán, „aspoň ho už nikdy nenapadne týrat staré lidi! Nedovedete si představit, jak mě utiskuje a přímo mi usiluje o život!“
„Nebojte se, otče,“ chlácholil ho Hojer, „my mu domluvíme tak, že si své zločiny příště rozmyslí!“
Naložil Pěničku do auta, a navzdory jeho protestům ho odvezl do města. Kastelán radostně poskakoval a omládl nejméně o dvacet let.
„To jsem mu to nandal, co?“ holedbal se a lišácky mrkal na Kopyta s Mňoukem. „Měl si rozmyslet, s kým si to může rozdat!“
„Ale co když ho opravdu zavřou?“ strachoval se Mňouk, „nebo toho chudáka vyhodí ze školy?“
„V takovém případě dám na modlení,“ culil se stařec, „protože se splní můj sen. Proč mám mít v rodině potrhlého kantora, který si vydělá sotva na slanou vodu? Kolikrát jsem mu radil, aby se věnoval podnikání, ale on mi vysvětlil, že chce být jako učitel národů Jan Ámos Komenský. Učitelování prý není povolání, ale poslání. Už jste někdy slyšeli větší pitomost?“
Kopyto a Mňouk pochopitelně již mnohou pitomost slyšeli, ale nepovažovali za vhodné se o tom nyní šířit. Tlachavý kmet by se s nimi rád vybavoval a dokonce jim nabídl dort se šlehačkou.
Jenže žáci se nemohli zdržet. Ačkoliv měli kastelána rádi, museli splnit, co si předsevzali. Bylo třeba varovat Bičištěho a upozornit ho na smrtelné nebezpečí, které mu hrozí. Kdo ví, co chtějí čarodějnice učinit. Dost možná, že hodlají ševcova syna unést dříve, než bude od Kopyta a Mňouka informován; je třeba bojovat o každou minutu.
Takže kastelán Štětka osaměl a mohl pouze láteřit na svět, který nemá pro staré lidi pochopení.



17 / Nezvěstný Bičiště
Bičiště nebyl k sehnání. Ať se Kopyto s Mňoukem ptali kohokoliv, každý jen zavrtěl hlavou. Nikdo o něm nevěděl a to bylo na pováženou. Kopyto a Mňouk proběhli všechny ulice, jukali na hřiště i rozmanité plácky, ale výsledek byl nulový. Nakonec začali situaci vidět v černých barvách.
„Zdá se,“ vzdychl Kopyto, „že čarodějnice po našem zadržení začaly jednat. Podařilo se jim odchytit Bičištěho a někam ho ukrýt. Dost možná, že je teď v nějakém sklepě. Je spoutaný a čeká na svůj neblahý osud.“
„Tomu se dá říkat prohra,“ svěsil hlavu Mňouk, „protože si vůbec nedovedu představit, jak ho najdem. Určitě se nám nepodaří vniknout do všech sklepů, které připadají v úvahu.“
„Ale musíme se o to pokusit!“ rozhodl se Kopyto. „Máme jemný vycvičený sluch, kterému nic podstatného neunikne. Když se budeme plížit kolem domků čarodějnic, třeba zaslechneme Bičištěho volání o pomoc, nebo alespoň nějaký jiný signál.“
Mňouk bez výhrad souhlasil. „Bičiště se jen tak nevzdá!“ soudil, „je to sice gauner, ale bránit se umí. Jestli mu ty ženské daly do pusy roubík, může se ho zbavit a řvát jako pominutý. Také je možné, že se bránil a některou čarodějnici kopl do holeně. Z toho vyplývá, že spatříme-li kulhající babu, budeme vědět na čem jsme a pokusíme se zasáhnout!“
Začali znovu pročesávat ulice, ale s ničím podezřelým se nesetkali. Jenom když se zastavili před Vejprnovými, nastaly jisté komplikace. Na ulici vyběhl rozběsněný Vejprna a nad hlavou mával karabáčem. Nazval žáky šibeničníky a začal je vážně ohrožovat.
Bylo třeba dát se na útěk, protože manžel nejevil ochotu ke konstruktivní debatě. Naštěstí však nepatřil k excelentním běžcům a po padesáti metrech marného pronásledování se zastavil. Těžce dýchal a v nose mu hvízdalo. Opřel se o plot a sahal si na hruď, neboť se obával srdečního kolapsu. Kopyto s Mňoukem sice bez obtíží unikli, ale do smíchu jim nebylo. Takové komplikace se jim nelíbily.
„To jsme to dopracovali!“ řekl sklesle Kopyto. „Naše oblíbenost mezi občany rapidně klesla. Jestli takových divochů bude víc, tak nestačíme utíkat před svištícími karabáči!“
„Spíše si myslím, že šlo o výjimku,“ chlácholil ho Mňouk, „která potvrzuje pravidlo. Vejprna je známý divoch a extrémista, který si odpykal trest za těžké ublížení na těle. Nikdo další se k němu snad nepřipojí.“
„Jen aby!“ varoval Kopyto před přílišným optimismem. „Takové příklady táhnou, nehledě na to, že můžeme být seřezáni i ve vlastních rodinách.“
To mohl Mňouk vyloučit již proto, že rodiny byly informovány jednostranně a neobjektivně. Přestože tato jistota poněkud ochladila dosavadní elán, nebylo možno v pátrání ustat.
„V žádném případě to nevzdáme,“ pravil pevně Kopyto, „i kdybychom si ušoupali nohy a potom byli biti jako žito. Vítězství se nerodí lehce!“
S tím bylo třeba souhlasit a Mňouk proti tomu nevznesl ani sebemenší námitku. Tím spíš, že proti nim právě kráčela paní Kolešníková. Velice se mračila a koulela očima, protože střetnutí s detektivy nepovažovala za příjemnou okolnost. Přesto se na ně obrátila s nečekaným dotazem.
„Kam jste toho zrzavého ježatce schovali?“ vyrazila ze sebe zlostně. „Zacházíte už příliš daleko, darebáci! Uvědomte si, že nad vašimi hlavami se stahují temná mračna. Ptám se vás ještě jednou: kde je Bičiště?“
Tato otázka žáky velice překvapila.
„To byste měla vědět vy,“ odvětil poněkud neuctivě Mňouk, „nebo jiná čarodějnice z toho vašeho povedeného spolku!“
„Ty drzoune!“ zasyčela dáma. „Kdybych nebyla jemná žena, která má úroveň, tak bych tě vytahala za uši! To vás ve škole učí pěkné věci! Lžeš jako když tiskne, a ještě si dovoluješ mě urážet!“
„Jakápak urážka?“ divil se Mňouk. „Já jsem si myslel, že jste na své čarodějnictví pyšná!“
„Taky že jsem!“ mračila se Kolešníková. „Jsme výjimečné ženy, které nechtějí žít ubohým přízemním životem. Máme nádherné sny a plány, o kterých si můžete myslet co chcete. Jisté je, že se vymykají vašim představám, ale teď se ptám ještě jednou: kde je Bičiště? Hledám ho už přes dvě hodiny a jsem celá ucabraná. Ostatní kamarádky rovněž!“
„Jestli mluvíte pravdu,“ řekl Kopyto, „udělala jste nám velikou radost. Bohužel se vám musíme revanšovat. Bičiště se propadl do země.“
„Ten zrzavý bastard!“ zlobila se. „On snad tuší, že je pro naše záměry nenahraditelný, ale my ho najdeme! Máme karty a křišťálové koule. Ty nás budou přesně informovat a Bičiště bude náš. Nic ho nezachrání!“
Paní Kolešníková už nepovažovala za nutné setrvat s Kopytem a Mňoukem na jednom chodníku. Pohodila hlavou a odcupitala.
„A co budeme dělat my?“ zeptal se Kopyto. „Křišťálovou kouli nemáme a karty vykládat neumíme. Máme nějaké východisko?“
Otázka zněla dost pesimisticky, ale kupodivu se objevilo řešení. To přinášel hajný Breburda, který se před nimi zčistajasna objevil.
„Jak tak koukám,“ zafuněl, „hledáte Bičištěho. Přijmete-li pomoc od starého, ale dosud krásného myslivce, mohu vám pomoci.“
To znělo velice optimisticky.
„Vy víte, kde je Bičiště?“ vyhrkl Kopyto. „To by byla přímo skvělá zpráva!“
„Jak víte,“ řekl Breburda, „nemám Bičištěho v lásce. Ale to, co se na něj chystá je přece jen trochu moc. Takže, když jsem zjistil jak jste byli zneškodněni vy, musel jsem vykonat dobrý skutek. Už proto, aby se ta má čarodějnice nenamočila do vraždy. Hned jsem vyrazil do města a dostihl Bičištěho, který zrovna kouřil v průjezdu.
Vzal jsem si ho stranou a dokonale jsem ho o všem informoval. Řekl jsem mu, co ho čeká a nemine, jestli se nebude mít na pozoru. Vysvětlil jsem mu, že se nad jeho zrzavou hlavou stahují mračna. Jenomže jsem v tu chvíli nevěděl, kam toho darebáka schovat. Nemohl jsem vymyslet vhodný úkryt. Naštěstí nám pomohla náhoda. Nebo to snad byla prozřetelnost, kdo to má vědět? Já mám v tomhle směru v hlavě galimatyáš. Zkrátka jsem spatřil Ošmeru, jak si kráčel pro rohlíky, protože ho zrovna pustili z blázince.“
To byla nesporně velice dobrá zpráva a Kopyto s Mňoukem radostně poposkočili. Ošmera se jim jevil jako zdatný a spolehlivý spojenec.
„Já sice vím,“ pokračoval Breburda, „že Ošmera je uznaný cvok, který ustavičně vyjednává s tajemnem, ale na druhé straně není agresivní a nebezpečný. Tak jsem ho do všeho zasvětil a požádal ho o pomoc. Byl velice ochotný a slíbil, že Bičištěho ukryje ve svém domě. Tam ho jistě čarodějnice nenajdou.“
„Dobrý nápad!“ pochválil ho Mňouk. „Takže Bičiště je nyní u Ošmery?“
„Samozřejmě!“ přikývl spokojeně Breburda. „Určitě se mu tam daří skvěle; jestli máte čas a chuť, můžete ho jít navštívit. Já mám toho lumpa plné zuby!“
Kopyto a Mňouk neváhali, Bičiště byl sice lump, ale lump v ohrožení. To bylo třeba mít na zřeteli. Rozloučili se s Breburdou a zamířili k domku bývalého soukromého detektiva, nyní propuštěného blázna a budoucího jasnovidce.
„Musíme jít oklikami,“ zašeptal Kopyto, „protože můžeme být ostře sledováni. Čarodějnice mají oči všude a jejich rafinovanost je bezmezná.“
„Naše ovšem taky,“ odvětil potěšeně Mňouk, „jsem pro to obejít vilku a zezadu přeskočit plot do zahrady. Tak těm babám vytřeme zrak!“ Tento nápad přijal i Kopyto, takže nic nebránilo v jeho úspěšné realizaci. Za chvíli se již oba plížili zarostlou zahradou k Ošmerovu příbytku.
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„Kde je Bičiště?“ vybafli místo slušného a zdvořilého pozdravu. „Jak to, že ho nevidíme? Kam jste ho schoval?
Ošmera pouze pokrčil rameny: „Snad jsem ho měl spoutat,“ řekl, „ale netroufl jsem si na to. Znáte toho úskočného zrzka! Když ho sem hajný Breburda přivedl, tvářil se ten mizera jako oukropek. Byl skleslý a pláč měl na krajíčku. Svou budoucnost viděl černě, protože hajný ho nijak nešetřil.“
„A co bylo potom?“ vyzvídal Mňouk. „Jak je možné, že ho ta skleslost přešla?“
„Zčistajasna pookřál,“ vzdychl Ošmera, „to, co se děje v Bičištěho palici, je nerozluštitelná záhada. Nejprve tu začal tlachat o své genialitě a vykládal, že si to klidně rozdá třeba s celým plukem čarodějnic a všechny upíry zadupe do země. Také prohlásil, že své ryšavé vlasy uhájí, na ty že si nedá od nikoho sáhnout! Pak se sebral a utekl. Chtěl jsem ho zadržet, ale ohrožoval mě pohrabáčem. Nejsa v dobré fyzické kondici, musel jsem ustoupit.“
Tato zpráva rozhodně Kopyta s Mňoukem nepotěšila. Byli opět tam, kde před několika minutami. Navíc mohli očekávat jenom to nejhorší. Musejí znovu zahájit pátrání a čarodějnice mohou být tentokrát úspěšnější. Je jich víc a mají různé magické pomůcky. Ale nedá se nic dělat, bojovat se musí.
V tom se v chodbě ozvaly kroky. Kdosi přicházel a jelikož nešlo o člověka dobře vychovaného, vstoupil. Vlastně spíš vletěl.
Všichni přítomní vyjekli, neboť to, co spatřili, je zcela šokovalo. Před nimi stál Bičiště, avšak nikoliv zrzavý, nýbrž mnohobarevný. Jeho vlasy, připomínající dráty, trčely vzhůru a tvořily velmi výstřední tvary. Byly zelené, modré a zlaté. Bičiště působil přímo děsivě, ale nejen porostem na hlavě. V nose, uších a v dolním rtu měl kroužky z jakéhosi kovu, hruď měl potetovanou větou: „Učit se, učit se, učit se!“ A tvářil se nadmíru sebevědomě.
„To koukáte na drát, co?“ zašklebil se vítězně. „Teď už nemám zapotřebí se schovávat, píchli mi kámové a v případě potřeby mi píchnou zase! Breburda říkal, že jsem padnul do oka temným silám kvůli zrzavé kebuli. No a jaká je teď? Řekl bych, že nádherná, i když mě fotr vyhnal z domova. To nevzdělané švícko nemá umělecký vkus! Důležitější ale je, že sklapne Ryšavému upírovi! Pro toho jsem se stal nezajímavým subjektem a žádné nebezpečí mi už nehrozí. Navíc jsem se stal okouzlujícím mladým mužem. Nebo snad máte nějaké námitky? Možná, že mi závidíte!“
Kopytovi i Mňoukovi každopádně vyrazil dech; takovou aktivitu od Bičištěho vskutku nečekali. Ohromeně zírali na jeho barevná číra, jimiž se zařadil do nové kategorie problémových týpků. Už to nebyl rozjívený školák a běžný delikvent, ale hrdý mladík, cílevědomě směřující do kalných vod podsvětí. Honosil se svým novým zjevem, pyšnil se odvahou, díky které si nechal probodnout některé orgány a ozdobit je blýskavou bižuterií.
„Tohle není zdaleka všecko!“ upozornil přihlížející. „Protože teď přijde na řadu jazyk. Ten si nechám procvaknout, až někde šlohnu zlatý kroužek, který by mohl reprezentovat mou nezaměnitelnou osobnost. Možná půjdu ještě dál, ale o tom se teď nebudu šířit.“
„Rozhodně to udělej!“ povzbuzoval ho Mňouk. „Procvakej se komplet jako jízdenka na autobus! Holky po tobě budou šílet.“
Bičiště se spokojeně usmíval.
„Trochu jsi to přehnal,“ ozval se Kopyto, „ale zřejmě jsi udělal dobře. Zdá se, že jsi mimo akutní nebezpečí. Nedovedu si představit, že by tě čarodějnice v tomhle stavu předhodily Ryšavému upírovi!“
„Bičiště je zkrátka Bičiště,“ nadýmal se bývalý zrzek, „a jeho pronikavá inteligence si poradí se vším. Svět přirozený i nadpřirozený jsou pouhou rohožkou u jeho nohou.“
To se moc nelíbilo jasnovidci Ošmerovi, ale do diskuse s Bičištěm se nepustil. Jenom odevzdaně mávl rukou.
„Kdybys mě potřeboval, chlapče,“ řekl, „jsem ti k dispozici. Mám teď jisté neobvyklé vlastnosti. Nevím, kdy mi je můj amazonský guru odejme, a tak je dobré toho využít.“
„Pan Ošmera se koukne do mouru,“ dodal Kopyto, „a vidí spoustu pozoruhodných věcí.“
„Já se nemusím koukat do mouru,“ zašklebil se Bičiště, „a vidím úplně všecko. To, že jsem překonal strach i bolest a nechal se prošpikovat jehlami, mne povzneslo do jiné dimenze. Přestal jsem být obyčejným klukem a dostal se do elitní společnosti, která se neváže na ubohé mátožení po světě. Nad to je povznesena. Poslouchá nebeskou hudbu, kouří marihuanu a šňupe kokain. Až si nechám probodnout jazyk, stanu se plnoprávným členem společnosti.“
„Jen se nám neušňupej!“ varoval Kopyto. „Byla by tě škoda!“
„Šňupej do polosyta,“ poradil mu Mňouk, „a kuř do polopita! Nic nepřeháněj, nebo ti sleze z vlasů svinibrodská zeleň!“
„Nedělej chytrého,“ řekl Bičiště, „protože o barvení vlasů nic nevíš! Nikdy bys nesebral odvahu k tomu, abys něco takového podnikl!“
„Mne také nehoní upíři,“ bránil se Mňouk, „a doufám, že je ani v budoucnu nic takového nenapadne. Takové zábavy jsou pouze pro vyvolené!“
Bičiště spokojeně přikývl. Byl spokojen, ba přímo okouzlen svým velkolepým zjevem. Měl blažený pocit i z toho, že to Mňoukovi s Kopytem parádně natřel.
Spokojený génius se chvíli prohlížel v zrcadle a pak pravil: „Již tu nemám co pohledávat, odcházím do dalších bojů a půtek.“
Nikdo se nepokoušel ho zadržet. Všichni chápali, že nadešla chvíle, kdy vynalézavý Bičiště bude sklízet plody úspěchu. K tomu však nedošlo.
Na policejní stanici totiž stále ještě seděl učitel Pěnička, kterého nadporučík Hojer vinil z týrání ubohého starce a jeho bezohledného věznění. Debata k ničemu nevedla. Kdovíjak dlouho by se dohadovali, zda šlo o trestný čin nebo pouhý přestupek, kdyby učitel nepohlédl oknem na ulici. Vyskočil jako čertík z krabičky a zděšeně vykřikl: „Mne snad mámí zrak! Mám patrně halucinace! Nebo snad vidíte to co já, pane nadporučíku?“
Hojer mrzutě pohlédl ve směru pedagogova ukazováčku a zařval: „Ha! Ti výtržníci, vypadající jako tlupa Ašantů, se už opět stahují do centra města! Zasáhnu tvrdě a nekompromisně. Natáhnu si černou kuklu, kterou jsem si pro podobné případy nechal ušít.“
„Ale to není obyčejný výtržník,“ upozornil ho roztřesený Pěnička, „to je nezvedný žák Bičiště. Co to ze sebe udělal?“
„Kašpara!“ zachroptěl policista, „a to mu nesmí být prominuto.“ V jeho hlase bylo patrné zklamání, že se zřejmě obejde bez černé kukly.
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Bičiště kráčel městem, jakoby mu patřilo celé Posázaví. Litoval jen toho, že ozdobné kroužky a náušnice necinkají, netroubí nebo nevydávají jiné podmanivé zvuky, jimiž by vábily pozornost občanů. Věřil, že si ji zaslouží, a že by jeho přítomnost neměla nikomu ujít. Proto ho poněkud rozladilo, když se proti němu vyřítil učitel Pěnička a nadporučík Hojer.
„Bičiště!“ ječel pedagog neuvěřitelně znělou fistulí, „žáku výstřední, nekulturní a nekriticky fintivý! Co tě to napadlo? Jak ses mohl takto zohavit a zesměšnit?“
„Kriminálníku!“ přidal se Hojer. „Kdybys nebyl dítě, putoval bys do Valdic. Ale i tak si na tebe něco strašného vymyslím. Předvedu tě tvému otci, který tě seřeže potěhem.“
Bičiště se rozhodně nepolekal: „To už je passé,“ ohrnul okroužkovaný spodní ret, „fotřík podlehl v nerovném boji a ctí mou vyhraněnou osobnost. Už mu ani neběhám pro pivo!“
„Bičiště, vzpamatuj se!“ naléhal Pěnička. „Jaká ty jsi osobnost? Učivo nezvládáš a puberta tebou cloumá jako vichřice mladým stromovím! Nemáš žádný životní cíl!“
„Mám!“ pravil jásavě Bičiště, „a všichni se mi budete obdivovat. Díky své nové podobě zaženu temné síly a vyšplhám se na žebříčku popularity před Kopyta a Mňouka.“
„Jaké temné síly chceš zahánět?“ divil se pedagog, „koho tím máš na mysli?“
„Přece ty čarodějnice,“ informoval ho Bičiště, „které jdou po mně, aby mě předhodily Ryšavému upírovi! O tom si cvrlikají vrabci na plotě!“
„Chlapče, vzpamatuj se!“ naříkal Pěnička. „Zaplaš pošetilé myšlenky na čarodějnice a věnuj svou pozornost ušlechtilým ženám, jakými byly Božena Němcová nebo Karolína Světlá!“
„Pane učiteli,“ zabublal Hojer, „už se nemohu dívat na to, jak se s tím holomkem páráte! Kdybyste s ním zatočil jako s tím starým chudákem kastelánem Štětkou…“
„Já s nikým netočím!“ bránil se Pěnička. „A k tchánovi chovám povinnou úctu. Nemám si co vyčítat!“
„Jenom nezatloukejte!“ zlobil se Hojer. „Uvědomte si, že přiznání je polehčující okolností…“
„Nemám se k čemu přiznávat!“ zadupal hystericky učitel. „Nejste schopen pochopit zcela jasné a průkazné věci!“
„Že nejsem schopen pochopit?“ zařičel nadporučík. „Chcete tím snad naznačit, že jsem blbec? Že nemám dostatečné vzdělání? Opovrhujete každým, kdo není intelektuál a nevyzná se v kudlankách nábožných?“
Pěnička obvinění důrazně popřel, ale vzápětí Hojera upozornil, že Bičiště během jejich hádky kamsi zmizel.
„Ten rafinovaný spratek!“ vybuchl Hojer. „To ale dělá výchova ve škole! Jestli to zdobení přeberou i ostatní děti, zažádám o policejní posily! Pojďte toho lumpa hledat, ať tu infekci neroznese po celém městě!“
„Jsem vskutku otřesen,“ přiznal se učitel, „neboť jde o nepřístojnosti nové kvality. Že k něčemu takovému dojde, jsem si nedovedl představit ani ve snu. To, co jsme viděli, je přece příšerné! Ani divoši nejsou v módě tak agresivní!“
„Leda lidožrouti!“ řekl Hojer, „a toho se klidně můžeme dočkat. Morálka mládeže se hroutí a kdoví, co ty lumpy za chvíli napadne. A není divu, když i pedagogové terorizují staré zasloužilé občany!“
Loupl po Pěničkovi očima, ale tentokrát už ho k odpovědi nevyprovokoval. Učitel byl pevně rozhodnut navštívit otce nezvedeného žáka a vážně si s ním pohovořit. Řekl o svém záměru Hojerovi a ten se k němu po chvilce váhání přidal. „Ani nevím,“ vrčel, „proč se o toho holomka ještě starám. Je to životu nebezpečné. Když mi rozbil nos kulečníkovou koulí jako ježatý zrzek, kdovíjak se bude chovat jako cynický pankáč! Nebo snad je něco jiného? Já se v těch mladistvých vyvrhelech nevyznám.“
„Také se v těchto problémech orientuji zcela nedostatečně,“ přiznal se Pěnička, „ale přesto cítím morální povinnost zasáhnout! Jeho otec nás jistě pochopí.“
Nadporučík tomu příliš nevěřil. Považoval ševce Bičištěho za nebezpečného opilce s agresivními sklony. Když ho napomenul, aby hlasitě nezpíval po dvaadvacáté hodině, začal po něm obuvník házet boty a křičel, že mu nějaký fízl nebude bránit v kulturním rozvoji. Kdoví, jestli syna k té zvrácenosti sám nenavedl!
Něco na jeho úvahách rozhodně bylo. Starý Bičiště nebyl střízlivý ani tentokrát.
„Neobtěžujte mne,“ zapotácel se, „protože kvůli svému synovi jsem zestárl o třicet let. Možná i o čtyřicet. Jsem vdovec na ženění, jiní v mém věku kopou za staré pány, ale já jsem kmet nad hrobem. Syn mi stele do rakve a já se tam co nevidět zřítím. Už na tomto světě nemám co pohledávat. Pivo je ode dne ke dni dražší a ani ty floky nejsou to co bývaly. Ze syna roste bůhvíco. Vůbec bych se nedivil, kdyby vstoupil do nějaké sekty!“
„Ono je to ještě horší,“ pravil Hojer, „protože se od zdravé mládeže rozhodl lišit nejen ideologií, ale i vzhledem! To, jak nyní vypadá, nemůže nikoho nechat chladným!“
„Tím spíše,“ dodal Pěnička, „že je žákem základní školy. Co když si z něho vezmou příklad ostatní děti? To by byl konec všeobecného vzdělávání. Výchova by kapitulovala před výstředností. Pane Bičiště, jste poctivý český řemeslník a jako potomek hrdých mudrlantských ševců byste nám měl pomoct!“
„Jinak budete popotahován,“ mračil se Hojer, „a pravděpodobně i zavřen. Jde o ohrožování práv dítěte!“
Bičiště se ale nezalekl. Sesul se na podlahu, opřel hlavu o zeď a usnul. Navíc začal nepříjemně chrápat.
„Tady už dnes neuspějeme,“ rozhodil bezmocně ruce učitel, „pan Bičiště je dokonale zmožen!“
„To je!“ zavrčel nadporučík. „A kriminalita na obvodě mi stoupá. Musím stíhat nejen recidivisty, ale i učitele, kteří terorizují své tchány!“
„Už jsem vám vysvětlil, že jde o naprostý a skandální omyl!“ děl uraženě Pěnička, „ale teď se už o tom nemůžeme dohadovat. Musíme najít Bičištěho, protože ten chlapec je všeho schopen. Může se ještě více zohavit a dostat kupříkladu otravu krve.“
„A kde ho chcete hledat?“ zeptal se policista. „Máme prolézt sklepy, půdy a stodoly? Předevčírem mě parta feťáků strčila do potoka Brumbalce. Pořád se kvůli tomu o mne pokouší rýma, ale umělým nosem nemohu řádně smrkat!“
Učitel ho politoval, nicméně trval na tom, že je nezbytné žáka Bičištěho neprodleně najít. Jinak se obává toho nejhoršího. Naproti tomu Hojer zlostně zavrčel, že bez uličníka Bičištěho by se toto krásné historické město docela dobře obešlo.



20 / Byl to únos
Po Bičišti jakoby se slehla země. Nikdo ho neviděl, ani o něm neslyšel. Pátrali po něm všichni, které jeho nečekané zmizení zaskočilo. K agilnímu Pěničkovi se přidala celá třída a nadporučík Hojer vyzval všechny spolky i organizace, aby se solidárně projevily. Místní rozhlas každou chvíli vyzýval zmizelého, aby se ohlásil u starosty, a sociální pracovnice zkoumaly, jestli starý Bičiště nebohého syna nadměrně netýral. Sám švec na znamení smutku začal pít černé pivo.
Kopyto a Mňouk byli zmateni. Pochybovali, že se Bičiště někde schovává, ačkoliv ani to by nebylo při jeho zlomyslnosti zcela vyloučeno. Spíše se domnívali, že byl unesen, a také tušili kým. Jen se jim to zdálo trochu podivné. Proč by čarodějnice unášeli mnohobarevného kašpara? Potřebují ryšavce, a tím přece Bičiště již není. Kdyby ho předvedli ježibabě, patrně by z něj dostala psotník. A Ryšavý upír by nemohl vstoupit do těla takové maškary!
Dlouho si s případem nevěděli rady, až je vyhledal hajný Breburda. Byl rozčilený a i vousy měl o poznání splihlejší než obvykle.
„Já to tušil!“ šeptal a chraptěl zároveň. „Hned jsem ty báby podezíral. Jak Bičiště zmizel, věděl jsem kolik uhodilo. Jenomže mě mátlo to, jak se vylepšil, aby si zajistil bezpečí.“
„No právě!“ souhlasil Kopyto. „Ryšavý upír musí dodržovat jistá pravidla a k převtělení potřebuje zrzavou osobu.“
„A tu taky bude mít!“ vychrlil ze sebe Breburda, „protože Bičiště v této chvíli není pankáč, ale skin. Jeho barevné vlasy čarodějnice ostříhaly a oholily. Teď má chudák holou lebku a brzy na ní začne pučet původní bujný porost. Do příštího úplňku bude z Bičištěho zase obstojný zrzek, čili velice vhodná oběť.“
„A to jste si nevymyslel?“ divil se Mňouk. „Říkáte to v naprosto střízlivém stavu?“
„Mám pouze dva rumy,“ přiznal se Breburda, „a to u mne nehraje žádnou roli. Na to, co jsem řekl, mohu přísahat při svatém Hubertovi. Jestli lžu, ať při honech nic netrefím! Ale já nelžu. Tuhle historii jsem vyslechl od čarodějnice Breburdové, která v prádelně diskutovala s čarodějnicí Kolešníkovou. Ihned jsem se rozhodl nenechat si to pro sebe. Napadlo mě, že už si s tím nějak poradíte.“
Důvěra je hezká věc, ale Kopyto s Mňoukem nebyli všemohoucí. S informacemi hajného Breburdy si dost dobře nevěděli rady. „Vlastně jsme tam,“ dumal Kopyto, „kde jsme byli předtím. Hledat holohlavého Bičištěho nebude o nic snazší.“
Mňouk s ním naprosto souhlasil: „Nemáme moc času,“ vzdychl, „a stopa veškerá žádná. Čarodějnice jistě našly nějaké těžko přístupné místo.“ To znělo velice pravděpodobně.
Pak se objevil nadporučík Hojer: „Hledáte Bičištěho?“ houkl na žáky. „Jestli ho objevíte, vyřiďte mu, ať se dostaví na policejní stanici. Jinak zatknu jeho otce, kterého obviním z úkladné vraždy. Dost možná, že je mrtvola toho ničemy zahrabaná ve sklepě!“ To bylo ovšem jen takové plácnutí do vody, jakého se Hojer dopouštěl poměrně často. Nebylo nutno na ně reagovat již proto, že nadporučík většinou nevěděl, co říkal před hodinou.
Sotva zmizel za svými četnými povinnostmi, zabočili Kopyto s Mňoukem ke známé vilce v sousední ulici.
„Ošmera je naší poslední nadějí,“ usoudil Kopyto, „pokud ho zase neodvezli do blázince!“
„O tom by nás někdo informoval,“ mínil Mňouk, „protože taková věc se v městě neutají.“
Měl správný odhad. Ošmera doma byl a jeho stav se očividně lepšil. Procházel se po místnosti v květovaném županu a pokuřoval z lulky, kterou mu věnoval primář v blázinci.
„Vítejte, chlapci,“ usmál se Ošmera, „cítím se být ve formě. Myslím, že to dotáhnu na vrcholového jasnovidce!“
„To rádi slyšíme,“ ujistil ho Kopyto, „protože právě potřebujeme vaší pomoc. Bičištěho totiž unesly čarodějnice neznámo kam. Jsme dočista v koncích.“
„Ale ne na dlouho,“ usmál se sebevědomě Ošmera, „protože jsem značně vylepšil své inspirační zdroje. Doba, kdy jsem věštil z mouru, již dávno minula.
Sáhl do uhláku a vylovil odtud dvě brikety. Přiložil si je k očím a důležitě zachrochtal. Vypadal ještě vznešeněji než špioni v tmavých brýlích, vyskytující se v některých akčních filmech. Také získané poznatky nijak neodbýval. Bylo vidět, že to s budoucím povoláním profesionálního jasnovidce myslí vážně.
„Zírám do černé tmy,“ oznámil své pocity, „ale na jejím konci bliká světlo.“
„To nám nepomůže,“ přerušil ho netrpělivě Kopyto, „nejde nám o světlo, nýbrž o Bičištěho.“
„Také po něm intenzívně pátrám,“ pravil Ošmera, „a již ho začínám vidět. Leží čímsi omámen v prostorné jeskyni poblíž hřbitova. Vchod je pečlivě zamaskován a hlídán ženštinou, oplývající značnými magickými schopnostmi.“
„To je ježibaba!“ vyhrkl Kopyto, „Už jsme měli možnost se s ní seznámit. Můžete pokračovat!“
„Nyní hledím do neprůhledné mlhy,“ deklamoval Ošmera, „neboť se mi rozostřil obraz. Patrně došla energie v briketách. Musím je vyměnit!“
Vzal si nové brikety a opět si je přiložil k očím.
„Ano,“ řekl, „nyní vidím jasně, ba přímo brilantně. Vy byste zřejmě řekli super, avšak já tento výraz nepoužívám. Opět vidím Bičištěho, který vypadá jako skin. Na hlavě nemá ani chloupek. V jeskyni však není sám, kus od něho je odporná hromada rosolu, která jen vzdáleně připomíná lidskou osobu. Vidím neforemnou hlavu s pichlavýma očima a chomáčem zrzavých chlupů na temeni.“
„Ryšavý upír!“ vykřikl Mňouk, „a v hubě má kastelánovy falešné zuby.“
To ale Ošmera nemohl potvrdit. Ani to nebylo podstatné. Mnohem horší bylo, že jasnovidec nedovedl přesně určit polohu jeskyně.
„Do úplňku je sice daleko,“ uvažoval Kopyto, „ale nemůžeme bůhvíjak dlouho bloumat kolem hřbitova. Neunikli bychom pozornosti ježibaby a temné síly by proti nám něco podnikly.“
„Půjdu do toho s vámi,“ nabídl se Ošmera a hodil brikety zpět do uhláku. „Nepatřil jsem nikdy mezi chrabré hrdiny, ale nyní cítím, že magická síla ve mně roste. Sestrojím silnou virguli, která nám pomůže najít jeskyni. Vnikneme-li tam za jasného dne, bude upír zcela bezbranný. Polejeme ho svěcenou vodou, ústa mu nacpeme česnekem a celou jeskyni vykouříme kadidlem. To ho zbaví síly na dalších sto let, a na návrat mezi fungující zloduchy nebude moci ani pomyslet.“
„Ale co ježibaba?“ zeptal se Mňouk. „Řeknu vám rovnou, že z ní čiší hrůza!“
„Od toho je taky ježibaba!“ vysvětlil mu Ošmera, „ale přes den není zdaleka tak silná jako v noci, kdy jí jsou k ruce různí démoni a pekelní pišišvoři. Navíc si vezmeme s sebou dostatek svěcené vody, kterou v případě potřeby babiznu pocákáme. Určitě jí to nebude milé a pravděpodobně na čas úplně ztuhne. Stane se z ní cosi podobného soše nebo voskové figuríně.“
„A já si z ní na památku uštípnu bradavici,“ těšil se Mňouk, „kterou si dám do vitríny mezi lastury a kamínky od moře.“
„To bych ti neradil,“ varoval ho Ošmera, „protože bradavice by o půlnoci obživla a proměnila by se v jedovatého štíra. Běda tomu, kdo by se k ní přiblížil!“
Mňouk tedy od svého záměru raději upustil, přestože ho napadlo použít k uvěznění bradavice vivárium, zabezpečené důkladným šturcem. Přesto by šlo o zřejmý risk a Mňouk nechtěl ohrozit rodinu.
„Pojedeme mým autem,“ řekl Ošmera, „a pro jistotu objedeme hájovnu, aby si nás nevšimla paní Breburdová. V těchto věcech je důležitý moment překvapení.“



21 / Nebezpečná akce
Den byl slunečný a mimořádně přívětivý. Dalo se předpokládat, že upír spí jako batole a ani ježibaba nehýří temperamentem. Proto byli účastníci výpravy mimořádně optimisticky naladěni. Ošmera uvítal Kopyta a Mňouka širokým úsměvem. Ukázal jim překrásnou virguli, o níž tvrdil, že najde jakýkoliv poklad v hloubce do jednoho kilometru.
„Je to skvostná věcička,“ liboval si, „proti které nic nesvedou ani čáry temných živlů.“ V třílitrové bandasce měl svěcenou vodu, kterou vyměnil s kostelníkem Sahulou za krabičku viržinek. Původně požadoval celou konev, ale Sahula tvrdil, že důstojný pán nesvětí vodu na hektolitry a více jí zcizit nelze. Ale i tři litry by v tomto počasí měly stačit.
Výbavu doplňovala taška plná česneku a kadidlo.
„Jsme perfektně vybaveni,“ řekl Ošmera, „a můžeme bez obav zaútočit!“
Krátce nato nastartoval motor a auto vyrazilo vstříc nebývalému dobrodružství.
„To je něco jiného než posledně!“ pochvaloval si Kopyto, „na traktor mě hned tak někdo nedostane.“
„Člověk si nesmí vybírat,“ děl moudře Mňouk, „když jde o dobrou věc, vlezu třeba na tank nebo do ponorky. Takový Stallone jel nebo letěl úplně ve všem, krom výletní vzducholodě.“
„Ale auto je auto,“ tvrdil Kopyto, „tady můžeš myslet na akci a důkladně se připravit. I když pan Ošmera nějak vyšel ze cviku.“
„Ze cviku jsem nevyšel,“ polemizoval jasnovidec, „ale nikdy jsem pořádně řídit neuměl. Řidičský průkaz jsem dostal až na šestý pokus a ještě jsem musel dát úplatek. Ale nebojte se, určitě dojedeme. Jen dávejte pozor, abychom nerozcamrali svěcenou vodu!“
Ošmera měl naprostou pravdu. Netrvalo dlouho a zastavili u Fialového kamene. Hřbitov ve slunečním světle nevypadal zvlášť nebezpečně. Vyzařoval z něj mír, ne-li přímo pohoda.
„Nedá se nic dělat,“ řekl Ošmera, „dáme se do toho. Musíme být hotovi dříve, než nám to zkomplikuje soumrak!“
A okamžitě šel ostatním příkladem. Popadl virguli, požádal o pomoc amazonského guru a vykročil podél hřbitovní zdi. Kopyto s bandaskou svěcené vody a Mňouk s taškou česneku ho statečně následovali.
„Nebude to žádná maličkost,“ pravil Ošmera, „ale tato virgule je zárukou, že vchod do jeskyně objevíme.“
„Možná že jste si měl vzít do kapsy pár briket,“ napadlo Mňouka, „kdyby ta virgule ochabla a potřebovala trochu bodnout!“
Ošmera zavrtěl hlavou: „Nic se nesmí přehánět,“ zvedl ukazovák, „a mnoho psů zajícova smrt.“ V té chvíli vyletělo zpod hřbitovní zdi hejno sršňů, kteří se s příšerným bzukotem vrhli na rušitele jejich klidu. Kopyto vyjekl a upustil bandasku se svěcenou vodou. Mňouk zahodil tašku s česnekem a prchal do bezpečí. Tehdy se ozval ječivý smích a na zdi se objevila ježibaba. Řehtala se a pištěla zároveň. Tenhle vtip se jí náramně povedl. Leč Ošmera se záhy vzpamatoval.
„Chlapci,“ vykřikl, „stali jste se obětí fikce! Nejde o skutečné sršně, ale o pouhé stíny! Vyvolala je tato odporná ženština!“
Načež praštil babu virguli tak silně, že mu sletěla přímo pod nohy. Udeřil jí ještě několikrát a změnil tím její náladu. Ježibaba se už ječivě nesmála, nýbrž kvílela, nadávala a svíjela se na zemi.
„Kopyto,“ zvolal Ošmera, „je v bandasce ještě trochu svěcené vody?“
Krapet tam byl. Na polití báby nevelkého vzrůstu to bohatě stačilo. Ježibaba ztuhla, jakoby ležela týden v mrazáku.
„Je tuhá,“ konstatoval spokojeně Ošmera, „a hned tak se nevzpamatuje. Můžeme pokračovat v akci!“
Žáci se poněkud styděli za předchozí úprk, ale zase ne příliš. Lidí, kteří by neprchali před hejnem útočícího hmyzu, není na světě mnoho.
„Hlavně se nenechte ničím vylekat!“ radil Ošmera, „mohou se objevit hadi, krysy nebo odporní červi. Ba i kousavé stonožky. Buďte připraveni na vše!“ Byli, ale nic zvláštního se nestalo. Ztuhlá ježibaba nebyla schopna akce, protože ležela natažená jako kapr po panáku slivovice.
Jakkoliv šlo o krásný pohled, bylo třeba pokračovat v hledání. Vyplatilo se to. Po chvíli začala virgule šílet. Cukala se Ošmerovi v rukou, pobízela ho, a kdyby uměla mluvit, určitě by i křičela.
„Chlapci, máme to!“ radoval se Ošmera. „Hleďte, jak je ten otvor umně zakrytý! Jak jen sem ta suchá babka mohla natahat tolik dřeva? Určitě jí pomáhali všichni lesní démoni!“
Ale nedalo se nic dělat. Co ježibaba natahala, museli Kopyto s Mňoukem odtahat. Dalo jim to pořádně zabrat. Odměna však stála za to. Vchod do tajemné jeskyně byl odhalen.
„Pusťte dovnitř co nejvíc slunečního světla,“ radil Ošmera, „protože ve tmě by upír mohl být obranyschopný.“ Ale to silně přeháněl.
Ryšavý upír připomínal všechno možné, jenom ne proslulého zabijáka rytíře Hulatu. Byla to veliká hromada sulcu, kterou udržovala při životě pouze ježibaba se svým přičinlivým sborem.
O kus dál ležel Bičiště. Omámený, holohlavý a duchem nepřítomný. Kdyby se v této jeskyni dočkal úplňku, byl by s ním konec.
„Dáme se do upíra!“ navrhl Ošmera. „Nacpeme ho česnekem tak, že se v tomto století už nedá dohromady.“
Okamžitě se pustili do práce a šlo jim to znamenitě. Cpali upíra česnekem jako posvícenskou husu šiškami. Rytíř Hulata jen vzdychal, ale nezmohl se na sebemenší odpor. Pak ale, chtěje z úst vyprsknout porci česneku, vyplivl kastelánovu zubní protézu.
„Tak tomu říkám úlovek,“ radoval se Kopyto, „kastelán Štětka bude mít radost!“
„Jen jestli se nebude štítit,“ obával se Mňouk, „když to měl v hubě takový netvor.“
„To samozřejmě zamlčíme,“ rozhodl Kopyto, „co oči nevidí, srdce neželí.“
Ošmera s tím souhlasil, i když se více zajímal o Bičištěho. „Vypadá to,“ mumlal, „že se na něm baby vyřádily. Namazaly ho opojnými mastmi a napojily lektvary z bůhvíjakých bylin. Ten se hned tak neprobere!“
Bylo tedy třeba holohlavou oběť vynést z jeskyně a pak uložit na zadní sedadlo vozu.
„Co teď?“ zeptal se Kopyto jasnovidce. „Neměli bychom upírovi probodnout srdce dubovým kůlem?“
„Žádné srdce nemá,“ vysvětlil mu Ošmera, „a proto je v tak zbědovaném stavu. Myslím, že teď už s ním ježibaba moc nesvede.“
„Na to, že jí je skoro sedm set let,“ řekl Mňouk, „toho udělala až až. Je pilná a přičinlivá.“
„To je,“ souhlasil Kopyto, „ale teď na tom není zrovna nejlíp. Ještě nemůže popadnout dech. Neměli bychom ji dopravit na pohotovost? Taková stařenka by se neměla jen tak povalovat u hřbitovní zdi mezi kopřivami.“
„Však ona se vzpamatuje!“ ujistil ho Ošmera, „a začne zase kout pikle. Ačkoliv tento neúspěch jí může dost ublížit, stejně jako celému místnímu sdružení čarodějnic. Předpokládám, že tato ježibaba bude sesazena z funkce, a je otázkou, co se stane s Ryšavým upírem. Dost možná, že bude rozpižlán na malé kousky a hozen dravým ptákům.“
„Takže budou mít upíra na česneku!“ přikývl Mňouk. „To je dost dobrý konec!“
„Přímo skvostný!“ liboval si Mňouk. „Myslím, že odjíždíme jako naprostí vítězové!“
O tom nemohlo být nejmenšího sporu. Byla by to přímo triumfální cesta, kdyby se přibližně po šesti kilometrech drkotání neprobudil Bičiště. Zíral vyjeveně a nechápavě, ale brzy pochopil, jak na tom je.
„Nemyslete si,“ vyjekl, „že vám dám Habršperkův verpánek. Sliby jsou chyby a gauneři sliby neplní. Mně není co věřit! Dobro odplácím zlem, a jestli to po smrti dotáhnu na upíra, zakousnu vás jako králíky!“
Projevem se unavil natolik, že se opět zvrátil na sedadlo a usnul.
„Je to opravdu krásný lotr,“ pochválil holohlavce Mňouk, „a v tomto směru se mu nedá nic vytknout.“
„Teď už jenom chybí,“ vzdychl Kopyto, „aby nám vynadal kastelán Štětka, až mu vrátíme jeho milovanou protézu.“
Tato obava byla přinejmenším předčasná. Ošmera totiž potvrdil své řidičské umění a sjel ze silnice do hlubokého příkopu.
„No nazdar!“ vyjekl Kopyto, „Odtud to nevytlačíme. Musíme počkat na nadporučíka Hojera, a ten nás seřve tak, že z toho ohluchneme!“
„Copak Hojer,“ mávl rukou Ošmera, „ale podívejte na to strašlivé neštěstí. Při tom nárazu se mi zlomila ta nová virgule!“
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